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  Dromen van goud


  
    Romanfiguren

    



    HANS FAERBER: student in de medicijnen; een sympathieke durfal.

    



    RENE CHAGRIN: de beste sportduiker van Europa, maar ook een kille moordenaar.

    



    PETER DAMMS: student in de archeologie, een goede kameraad maar niet als er begeerlijke meisjes in zicht zijn.

    



    ELLEN: een jonge kastanjebruine schoonheid, van wie elke man droomt,

    



    PASCALE: een wilde roodharige, die de zonde vergemakkelijkt.

    

    


  


  
    De dode lag in het kamertje achter de winkel, onder het schrijfbureau. Alleen de voeten van de kleine, gerimpelde oude man staken onder het tafelblad uit. Hij was erg trots geweest op deze schrijftafel, een pronkstuk van notehout uit de bloeitijd van de renaissance, met de diepe politoerglans van eeuwen er over. Nu was hij dood, en de moordenaar had het lichaam onder het gebeeldhouwde bureau geschoven. Voor de oude Hubert Drexius hadden twee plekjes bestaan waar hij ooit had willen sterven: buiten in zijn zomerhuisje met de romantisch-verwilderde tuin, of hier achter zijn schrijfbureau, te midden van zijn geliefde antiquiteiten.


    De winkel van Drexius lag in een stille zijstraat. Slechts weinig mensen kenden de zaak, dat waren de echte liefhebbers van oude, uitgelezen, met liefde bijeengebrachte stukken. De etalage toonde weinig van de schatten die in de twee kleine vertrekken waren verzameld. Vaak soms alleen maar een grote Chinese vaas op een sokkel van ebbehout achter de ongewassen ruit, of een paar etsen, op oud zwart fluweel waarmee de etalage was bekleed. Maar binnen ging voor de ware collectionneur een wereld van vergeten schoonheid open. De luister van vervlogen tijdvakken schitterde weer, wel wat stoffig, maar toch met verstilde betovering. Van uniformen van Zweedse ruiters uit de Dertigjarige Oorlog tot nietige, met grote kunstvaardigheid uitgesneden Japanse ivoren miniaturen, van opgravingen uit Ninive tot het halssieraad van een rococogravin, van de borstgesp met de zonnegod van een Inka tot de eenvoudige milligramweegschaal van een apotheker uit de Biedermeierperiode vond de verzamelaar er alles wat zijn hart sneller kon doen kloppen.


    Hij moest alleen geduld hebben, zich door alle chaotisch door elkaar staande schatten heengraven – dan gingen lang vergane werelden en lotgevallen voor hem open.


    Maar nu was Hubert Drexius dood. Iemand, die niet op zoek ge-weest was naar een zeldzame munt uit de tijd der conquistadores, maar gewoon belust op moderne contanten, moest de oude man met een hard voorwerp de schedel hebben ingeslagen. Op het witte, sluik-lange haar was nauwelijks bloed te zien, alleen een schram liep van het voorhoofd tot over de kruin. Maar de hersenpan was ingedrukt…


    Hans Faerber was een jongeman met liefde voor oudheden. Dat is voor een 26-jarige medische student een wel wat dure hobby, maar als zoon van een fabrikant van machines, die 4000 man personeel leidde, kon hij zich de weelde, klant van Drexius te zijn, wel veroorloven. Dat was namelijk het merkwaardige aan Drexius geweest: hij maakte geen jacht op kopers, en hij behandelde allen die zijn winkel betraden volgens sympathie, niet naar hun dikke geldbuidel. Zo kon het gebeuren dat hij een deftig heer de verkoop van een hand-gesneden heilige haan uit Sumatra weigerde, om diezelfde haan dan echter te verkopen aan een man, die achter de toonbank stilletjes zijn geld natelde omdat hij niet zeker wist of hij wel voldoende had.


    Drexius was nu eenmaal een zonderling geweest.


    Met Hans Faerber had hij sedert twee jaren een bijzondere relatie. Faerber kocht met de liefde van de echte verzamelaar, gaf Drexius af en toe medisch advies voor zijn kleine ziektes – een griepje, reumatiek en éénmaal zelfs een lichte longontsteking, en Drexius sloot de jongeman met een merkwaardige liefde in zijn hart. Was het een vadercomplex? Drexius was nimmer gehuwd geweest, maar nu, in zijn oude jaren, verlangde hij heimelijk naar een zoon als Hans Faerber.


    Deze morgen liep Faerber voor het begin van zijn college hematologie de antiquiteitenwinkel binnen en riep al in de deur, die onder de klanken van een oud klokkenspel openging:


    “Ik ben het maar, meneer Drexius. Vandaag geen verkoudheid? Het is buiten hondeweer! Alle doktoren staan handenwrijvend voor hun raam te kijken en zeggen: ‘Wat een héérlijk griepweertje’!”


    De oude Drexius gaf geen antwoord. Hans Faerber zag dat de deur naar het achterkamertje, het kantoor, openstond en knikte begrijpend. Hij zit natuurlijk weer over zijn stokoude, vergeelde boeken gebogen en bestudeert de geest der eeuwen, dacht Hans Faerber. En dan vergeet hij het lieden volkomen.


    “Ik kijk zo maar wat rond, meneer Drexius!” riep Faerber weer. “Nog iets nieuws aangekocht? Ik zoek voor mijn medische collectie een oudduits aderlaatmes. En als u het niet heeft, Drexius – waar zou ik dan moeten neuzen?”


    Opnieuw geen antwoord. Faerber haalde zijn schouders op en begon in de open kasten en op de planken te snuffelen. Hij keek ook op de toontafels, waar Drexius zijn “nieuwtjes” gewoonlijk uitstalde.


    Toen hij een kwartiertje had rondgekeken begon Faerber toch ongerust te worden. Drexius was nu wel een man die altijd anders reageerde dan anderen, maar hij was toch nooit bij zijn oude boeken gebleven als Faerber in de winkel was gekomen.


    “Ai – nou heb ik wat gevonden!” riep Faerber daarom en tikte tegen een der kasten. “Fantastisch gewoon! “Leerboek der Chirurgie” van de regimentschirurgijn Christopher Bolte, uit 1743. Waar heeft u dat opgediept?!”


    Stilte. Die nu opeens drukkend, onheilspellend werd.


    Faerber liet het oude boekwerk op een tafeltje vallen en liep het kantoortje binnen. Het raamloze kamertje was leeg, wanordelijk als gewoonlijk, slechts enkele schuifladen waren opengetrokken, maar dat was bij Drexius heel gewoon.


    Daar klopt iets niet, dacht Faerber verward. Drexius verlaat zijn winkel nooit en zelfs zijn eten wordt hem uit het restaurant om de hoek gebracht. Als hij eens weg moest sloot hij zorgvuldig en liet zelfs het ijzeren hekwerk voor het raam neer. Een open winkel, en Drexius niet binnen? Onmogelijk!


    Faerber had opeens het gevoel of een kille hand naar zijn hart greep. Hij rilde even, een akelige gewaarwording.


    “Meneer Drexius ,” zei hij nog eens. Zijn stem was schor geworden.


    Het waren maar drie stappen om de schrijftafel heen – toen ontdekte Faerber de voeten. Hij bukte zich, kroop zonder het lichaam aan te raken onder het tafelblad en boog zich over het gezicht van de dode.


    In de starre ogen lag nog de verbazing, die de oude man bij het zien van de moordenaar moest hebben aangegrepen. Faerber zag dat de schedel ingeslagen was, de dunne hersenpan onder de lange, sluik-witte haren. Hij moest tenminste vrijwel op slag dood zijn geweest.


    “Drexius ,” zei Faerber ontzet en kwam overeind. “Mijn God, Drexius .”


    Met bevende handen greep Faerber de hoorn van de telefoon, die in de winkel aan de wand hing. Het was een antiek toestel, waarvoor de posterijen een speciale vergunning hadden verleend, ten gerieve van Drexius.


    “Recherche ,” zei Faerber met hese stem. Een paar maal klikte het op de lijn. “Hier Faerber. Ik ben in de winkel van de antiquair Drexius in de Salvistraat. Salvistraat – juist. Drexius is vanmorgen vermoord.” En als voor zichzelf voegde hij er aan toe: “Een volkomen onzinnige moord .”

    



    
      *

    



    Inspecteur Perthes en zijn mannen hadden weinig te doen; sporen die vastgelegd moesten worden waren er nauwelijks… een paar uitgetrokken schuifladen, de lege dagelijkse kas (er had vermoedelijk alleen wisselgeld ingezeten). In het kantoortje geen vingerafdrukken, behalve die van Drexius. In de winkel zelf was het onbegonnen werk: aan alle voorwerpen kleefden vingersporen van honderden klanten. Want een antiquiteit pak je eens op eer je gaat kopen, je draait haar om en om, krijgt een relatie met het oude stuk – dat is het geheim en de bekoring van dergelijke aankopen.


    Inspecteur Perthes zat intussen op de rand van het renaissance-bureau te wachten tot de lijkwagen van het gerechtelijk laboratorium verscheen om de dode Drexius af te halen. Toen de wagen kwam werd het lichaam in een smalle verzinkt-ijzeren kist met gewelfd deksel gelegd. Toen het deksel dichtviel kromp Faerber ineen.


    “U heeft hem goed gekend, meneer Faerber?” vroeg Perthes.


    “Ik was zijn vaste klant, medisch adviseur, zijn wandelende klaagmuur. Soms leek het wel” – Faerbers stem trilde even – “alsof hij mij in stilte als zijn zoon beschouwde. Je merkt zoiets aan vele kleinigheden. Drexius was een zonderling, ingesponnen in zijn bijeengegaarde, verzonken wereld uit veertig eeuwen, maar hij was een zeldzaam goed mens. U hoeft maar om u heen te kijken, inspecteur – hij had de harde lawaaiwereld van nu niet nodig om gelukkig te zijn.”


    Perthes knikte. “Ik ben bang,” zei hij toen, “dat we de moordenaar nooit zullen vinden. Tenzij bij toeval. Duidelijk roofmoord. Een of andere jonge knaap die geld nodig had om sigaretten te kopen, of iets dergelijks. Tegenwoordig vermoorden ze mensen immers al om een pakje sigaretten. Of ook alleen maar voor de grap, om eens mee te maken hoe het is als een mens sterft.” Hij gleed van het schrijfbureau en pakte zijn hoed van de vergulde haak aan de wand. Een barokhaak. Uit een kasteel in Oberfranken.


    “Erfgenamen had Drexius niet?”


    “Hij heeft er tenminste nooit iets over gezegd. Hij was een van die mensen die moederziel alleen staan. Ook dat schijnt voor te komen.”


    “Meer dan u denkt, meneer Faerber.” Uit een map haalde inspecteur Perthes een couvert. “Dit vonden we in het schrijfbureau. Hoewel het bij de bewijsstukken hoort wil ik bij wijze van uitzondering buiten mijn boekje gaan en de brief openmaken. Kijkt u maar eens wat er op staat.”


    “Aan Hans Faerber las deze zacht, – “dat ben ik,”


    “Daarom. Laten we kijken wat er in zit.” Perthes sneed het couvert open en haalde een der typische kattebelletjes van Drexius voor de dag. Gekreukt, met een vetvlek zelfs, en met potlood geschreven. “Wel… leest u maar voor, meneer Faerber.”


    “M’n jongen las Faerber; toen haperde zijn stem. Perthes wachtte enkele ogenblikken en legde toen de hand op Faerbers arm. “Even diep ademhalen; dan doorlezen.”


    “M’n jongen… als ik eens dood zal zijn, schenk ik jou het gouden tapijt… Drexius.”


    Faerber gaf het papiertje aan Perthes terug. Ze keken elkaar aan. “Wat is het gouden tapijt?” vroeg Perthes na enig zwijgen.


    “Ik weet ’t niet, inspecteur.”


    “Ziet u hier ergens een gouden tapijt? Kent u het misschien? Bezat Drexius iets dergelijks? Gouden tapijt – zoiets bestaat toch niet? Hoogstens goudkleurig, of met gouddraad doorweven. Maar dat hadden we niet over het hoofd kunnen zien. We hebben de winkel systematisch onderzocht. Misschien in zijn zomerhuis? Daar gaan we meteen nog naar toe.”


    “In z’n zomerhuis is het zéker niet. Drexius heeft me eens verteld dat hij in zijn buitenhuisje leefde als een tuinman. Beslist niet met een gouden tapijt.”


    “Zonderlinge man. Tussen twee haakjes voor de rechtbank en een notaris zich met de zaak bemoeien wilde ik u vragen: aanvaardt u de erfenis?” Het moest sarcastisch klinken, maar Faerber knikte ernstig.


    “Jazeker. Ik stel voor de afwikkeling van alle zaken hier onze familienotaris voor. Hij regelt al onze kwesties. Wat gebeurt er nu met de winkel?”


    “Die wordt verzegeld tot eventuele erfgenamen zijn opgeduikeld. Zijn er geen erfgenamen dan wordt alles openbaar verkocht en de opbrengst komt ten goede aan charitatieve instellingen. Alles – behalve natuurlijk uw “gouden tapijt”.” Inspecteur Perthes stopte het papiertje weer in de omslag. “Dat zal me nog een geschrijf en gezoek worden. Doden zonder familie zijn voor de autoriteiten een ramp!” Hij keek om zich heen en zag dat zijn mannen klaar waren met hun onderzoek. De bescheiden levenssfeer van wijlen Hubert Drexius was gauw doorvorst. “Kom, we zullen maar opstappen,”


    “En m’n erfenis dan?” Faerber lachte schriel.


    “Dat heeft de tijd. Hier loopt heus niets weg. Van nu af ligt de zaak in handen van de autoriteiten.”

    



    Faerber keek de twee auto’s van het bureau Ernstige Misdrijven na tot ze om de hoek verdwenen waren. Achter hem was de winkeldeur met twee zegels van de politie gesloten. De ijzeren schuthekken waren niet voor de etalage neergelaten; de politie had de slinger van het oude draaimechaniek niet kunnen vinden. De Salvistraat lag weer net zo stil als tevoren; niemand scheen trouwens de aanwezigheid van recherche te hebben opgemerkt.


    Hans Faerber wachtte een half uur en verrichtte toen voor de eerste en laatste maal in zijn leven een zeer onwettige handeling: hij maakte met zijn zakmes de twee politiële zegels voorzichtig los. Daarna waren twee flinke duwen voldoende om het oude slot open te laten springen.


    Toen hij weer in de winkel stond leek deze hem een overladen grafgewelf uit vroeger tijden. Hij sloot de deur aan de binnenkant af en begon meteen de planken, kasten en tafels na te kijken. Hij snuffelde in alle hoeken en gaten en haalde duizend-en-één kleinigheden tevoorschijn. Maar na een uur gaf hij het op. Hij ging op een van de tafels zitten, stak een sigaret op en kon niet begrijpen waarom de oude Drexius hem iets had nagelaten wat er helemaal niet was. Toch moest hij het in alle ernst hebben gemeend. Hij had immers geschreven: “M’n jongen… en in die woorden lag zoveel stille, nooit getoonde tederheid…


    Faerber wilde al weer de winkel uitlopen toen hij in een hoek, tussen twee oud-Duitse commodes, een klein, van ouderdom donker geworden schilderij, helemaal onder het stof, opmerkte. Hij was er zeker wel honderd maal langs gelopen zonder er aandacht aan te schenken. Want het was ook zo’n waardeloze kitsch dat Drexius het nooit kon verkopen; geen mens had er ooit interesse voor getoond.


    De schilder, die kennelijk geïnspireerd was geweest door goedkope avonturenromannetjes, had met weinig talent een Arabier op het linnen gegooid. Achter de Arabier stond een kameel, beide figuren waren omgeven door palmen, onder een blauwe hemel. De Arabier hurkte op de grond en rookte een waterpijp. Maar hij zat niet op het naturalistisch gepenseelde gele woestijnzand – hij zat op een tapijt van goud.


    “Drexius – dat kan toch niet waar zijn?” zei Faerber ongelovig. “Dat moet een mop zijn. Ik heb nooit geweten dat u zoveel kille humor had…”


    Hij pakte het schilderij van de wand – ook de lijst was afschuwelijke kitsch – en schudde zijn hoofd. Toen draaide hij het om, om te zien of de kladschilder werkelijk nog zoveel verbeelding had gehad dat hij er een naamschildje aan had bevestigd. Er was een schildje. Maar van Drexius. Hij had het er op geplakt; er stond dit op: “Maak maar open, m’n jongen…”


    Met bevende vingers haalde Faerber het schilderstuk uit de lijst. Daarbij bleek tussen linnen en lijst een verstevigingskarton te zitten. En tussen linnen en karton viel een sterk vergeeld perkament met rafelige randen op de grond.


    Het was een kaart van Yucatan, het schiereiland in het noorden van Mexico. Een steenoude kaart, met de hand ingetekend, geografisch onvolmaakt, maar toch onmiskenbaar: Yucatan.


    En daar, waar het schiereiland naar het zuiden toe in een landtong uitliep, bij de ondiepten van de Chinchorro-bank, was een rood kruis getekend.


    Hans Faerber voelde zijn handen opeens klam worden. Hij had het gouden tapijt gevonden…

    



    Peter Damms was 26 jaar en op die jonge leeftijd al geworden wat men een man van wetenschap noemt. Lang, mager, met een vergeestelijkt gezicht en netjes gekamd bruin haar was hij het prototype van de geleerde. Zo was hij altijd al geweest, reeds op het gymnasium… de beste van de klas, van wie Hans Faerber vaak had overgeschreven en die steeds wel een oplossing had geweten.


    Damms schreef al knappe boeken over zijn opgravingen in Turkije; daar ging hij in de universitaire vakanties naar toe. Hij studeerde archeologie, kende de stamvaders der beschaving beter dan zijn eigen familie en was in wezen de jonge tegenpool van de oude Drexius. Soms gaf hij zijn vriend Faerber raad bij zijn antiekaankopen. Hij was eenmaal in vervoering geraakt toen Drexius – geen mens wist waar vandaan – een kleine Fenicische keramiekfiguur had laten zien: een minnend paartje bij het liefdesspel. Pornografisch werk van ruim 2000 jaar geleden-


    Peter Damms was die morgen in het mineralogisch instituut. Faerber wist dit. Hij liet hem naar de hall roepen. Damms verscheen in witte jas. Schraal en bleek als hij was leek hij zelf wel een mummie.


    “Waar zit de kneep?” luidde zijn begroeting, “toch weer geen ruzie met Ellen?”


    Faerber schudde zijn hoofd. Ellen Herder was zoveel als zijn verloofde. Ze studeerde kunstgeschiedenis, een modern meisje met kastanjebruin haar, lange benen, rondingen en welvingen waar ze hoorden en een open, regelmatig gezicht. Ze was dermate ongecompliceerd van karakter dat ze af en toe wel in conflict moest komen met de leefwijze van Hans Faerber, die zijn individualisme intens en bijna met liefde koesterde.


    De ouders Faerber en Herder waren het er over eens dat hun kinderen te zijner tijd zouden trouwen… uiterlijk nadat Hans zijn examens zou hebben gedaan en gepromoveerd was. Dat was allemaal al voor de bakker… de oude Herder, een bekende architect van grote industriële bouwwerken had het stuk grond en de tekeningen voor het landhuis van de nieuwe familie Faerber al klaar.


    “Ze weet er nog niets van,” zei Faerber nu. “Jij bent de eerste, Peter.”


    “Dank je! – Waar gaat het eigenlijk om?”


    “Moord.”


    Damms keek zijn vriend aan of hij het in Keulen hoorde donderen. “Ik ben altijd bereid om met jou op het dievenpad te gaan,” zei hij. “Maar als je iemand om zeep wilt helpen, kan ik je helaas niet van dienst zijn. Ik kan je wel vertellen hoe men de Egyptische farao vermoo…”


    “Hó even!” Faerber stak beide armen bezwerend op. “Jouw stoffige moordpartijen ken ik van haver tot gort. Peter” – hij werd zeer ernstig – “ik kom net bij Drexius vandaan. ‘Vermoord.’


    “Grote god!” Damms zocht steun tegen de muur. “Jij ?”


    “Ben je krankzinnig?! Iemand – een onbekende moet het gedaan hebben. Maar Drexius heeft me iets nagelaten. Een gouden tapijt.”


    “Hans, jij hebt toch zeker niet teveel gezopen? En dat op de vroege morgen!” Damms snuffelde eens in de richting van Faerber, maar die rook allerminst naar drank, en zijn gezicht stond bitter ernstig. Hij greep in zijn borstzak en haalde de oude op perkament getekende kaart tevoorschijn. Voorzichtig vouwde hij het stuk open. “Hier. De kaart zat achter een schilderij dat een Arabier op een gouden tapijt voorstelt. Ik heb al een vermoeden wat het is… , maar ik wil het van jou, als archeoloog, horen. Bekijk het eens goed, Peter.”


    Damms nam de kaart met voorzichtige vingers aan, keek er even op en liet toen een snuivend geluid horen.


    “Zoiets bestaat toch gewoon niet,” zei hij weifelend. “Hans – daarover hebben Jade London en een hele bende schrijvers met teveel fantasie al geschreven. Een oude zeekaart met een kruis erop, waar een gezonken goudschip zou liggen…”


    “Dat is precies wat ik van jou wilde horen!” Faerber merkte hoe zijn hart begon te bonzen. “Een goudschip. Drexius heeft het me nagelaten! Hij kon er tijdens zijn leven niets mee beginnen. Waar zou hij die oude kaart vandaan hebben? Wie heeft hem getekend? Iemand van de bemanning soms? Of een zeerover, of een onbekende schatzoeker?… Wie zal het zeggen…”


    “Silentium!” sprak Damms, “stilte!”, en vouwde de kaart weer voorzichtig dicht. “Dit kan een grap of gewoon bedrog zijn, moet je bedenken. En verder is deze kaart zo onnauwkeurig getekend dat je er niets mee kunt beginnen. Yucatan – allemaal mooi en aardig. De Chinchorro-bank. Een duivels gevaarlijk gebied als het stormt. Daar kan een schip maar al te makkelijk stranden en naar de kelder gaan. Maar is dat werkelijk gebeurd?” Hij trok zijn witte jas uit, frommelde hem tot een prop en stopte die onder zijn arm. “Kom eens mee.”


    “Waarheen?”


    “Naar de bibliotheek. Ik wil kijken of er soms ergens documenten zijn over goudschepen voor de kust van Yucatan. Hans, laten we eerlijk wezen: de oude Drexius was een zonderling – moge hij in vrede rusten. Maar als man van wetenschap moet je nuchter denken.”


    Dat was een geliefkoosde uitdrukking van Damms. Hij leefde er ook naar en tot nog toe had het hem geen windeieren gelegd. Wat hij ook aanpakte – het lukte hem. Althans in de archeologie.


    “Maar als alles nu eens wèl klopt, Peter, wat dan?” vroeg Faerber, toen ze op straat liepen.


    “Dan weten wij waar een goudschat ligt. En we kunnen er over dromen, hoewel we hem nooit zullen kunnen bergen.”

    



    In de universitaire bibliotheek bestudeerden ze alles wat er maar aan berichten over de Spaanse goud- en zilvervloten te vinden was. Een verzonken wereld vol avontuur, kuiperijen, moord, ellende, menselijke tragediën en onvoorstelbare hebzucht kwam onder hun lezende ogen tot leven. Het begon al te schemeren toen Peter Damms, een hand tegen zijn gekromde pijnlijke rug drukkend, opeens zei: “Ik héb het, Hans!!” Hij zwaaide met een blad papier dat dicht beschreven was. Aantekeningen en nog eens aantekeningen.


    “Van 1500 af voeren Spaanse schepen tussen het moederland en de pas veroverde Midden- en Zuidamerikaanse koloniën heen en weer. Ze brachten goud, zilver, platina, parels, edelstenen en munten naar Spanje, Eeuwen achter elkaar. Totale uitbuiting van de koloniën. Twee vloten waren voortdurend onderweg: de ene zeilde via Puerto Rico, Hispanolia en Cuba naar Vera Cruz, de andere voer de Antillen, Venezuela en Colombia af en had haar voornaamste haven in Carta-gena. Galjoenen vol zijde, specerijen, gouddoorweven stoffen, maar vooral edelstenen kwamen uit Panama, Costa Rica en Nicaragua. Andere schepen brachten de fantastische Inka-schatten-weg, die door geranselde en later doodgemartelde Indianen naar de kust waren gesjouwd. Men zeilde ermee naar Panama, daar werden ze – ook zonder Panamakanaal – over land getransporteerd en aan de kust op Spaanse schepen overgeladen. En nu komt het, let op: Een deel van de schepen, die zich allemaal bij Kaap Kennedy, de Bahama Eilanden en in Havanna, dat zij de “Sleutel tot de Nieuwe Wereld” noemden, tot een reusachtige goudarmada verenigden, koos zijn weg door Straat Yucatan. Maar wat nog belangrijker is: In het voorjaar van 1536 werd in Mexico City de eerste muntslagerij geopend, die de onvoorstelbare goudrijkdommen van de koloniën meteen ter plaatse tot geldstukken verwerkte. Alleen al onder Filips V maakte men er per jaar voor een waarde van 40 miljoen gouden dollars. Deze hele stroom gouden munten werd, samen met tegenwoordig ongelooflijk kostbare juwelen, over zee verscheept, waarbij de transporten geëscorteerd werden door zwaarbewapende gevechtsgaljoenen.” Peter Damms liet het blad met aantekeningen op tafel fladderen. “In het gebied, waar op jouw kaart een kruis is getekend,dat wil dus zeggen in de wateren rondom de grote zandbank van Chinchorro, is maar één schip gezonken, en wel de karveel Zephyrus of Westenwind. Het schip had voor 15 miljoen aan gouden munten aan boord plus een aantal zakken parels en smaragden.”


    “Dat moet het zijn ,” zei Faerber toonloos. “Peter, man, dat moet het schip zijn – de Zephyrus.”


    “Gezonken tijdens de vreselijke storm van 14 september 1540.” Damms frommelde de notities die hij had gemaakt ineen en gooide ze in de prullemand onder de lange leestafel. “Weet je wat dat betekent? Na al die eeuwen is de Zephyrus overdekt met metersdik slijk en zand! Men zou op goed geluk de zeebodem moeten afspeuren en met grote zuigers zand en slijk moeten verwijderen. En dat kost méér dan de waarde van de schat, die jij wilt lichten!” Damms glimlachte moe, hij had nu een hele dag oude boeken doorgesnuffeld. “Jouw Drexius heeft je een vermogen nagelaten van miljoenen – maar je kunt ze nooit in handen krijgen! Als ik jou was zou ik de kaart maar inlijsten en boven je bed hangen. Dat is dan nog eens snobisme nog geen mens heeft onder 15 miljoen aan gouden munten geslapen…”

    



    Vier weken lang trof Hans Faerber voorbereidingen. Toen hij er met Ellen Herder over praatte zei ze alleen maar: “Écht Peter! Schatgraven in Yucatan. Nota bene! Zoek liever de verwekker van de griep, daar word je rijker van!”


    Het scheen ook werkelijk een utopie. Maar zelfs vader Faerber werd aangestoken door de zonderlinge avonturiersdrift. Hij raadpleegde enkele mannen van de wetenschap, regelde in stilte een en ander met zijn advocaten, had een ontmoeting met de vader van Ellen, Heinrich Herder, rekende, schudde eens zijn hoofd, rekende weer, aarzelde, maar riep toen op een goede avond zijn zoon in de salon.


    “Ik kan je voor je gekkigheid 50.000 mark geven… zou je daar genoeg aan hebben, Hans?” vroeg hij.


    “Geweldig, vader.” Hans Faerber haalde een papiertje uit zijn zak. “Ik heb hier opgeschreven wat we nodig hebben. Met 50.000 mark komen we een heel eind. Ik bedoel, als we met een gewone duikersuitrusting kunnen werken. Zo niet, dan kunnen we beter meteen ophouden.”


    “En wat zegt je vriend Peter er wel van?”


    “Hij vindt het een krankzinnig plan, maar hij gaat toch mee. Hij heeft al buitengewoon verlof gevraagd en gekregen.”


    “Maar Ellen blijft hier.”


    “Dat moet u haar dan zelf maar vertellen.” Faerber stak beide armen op. “U kent Ellen toch, vader. Ze zégt: “Wat een waanzin!” maar onderwijl staat ze de koffers vast in te pakken,”


    “En wat vindt Heinrich Herder?”


    “Hij zegt alles en niets. Als Ellen iets wil kun je je pogingen om haar tegen te houden beter meteen staken.”


    “Maar jullie kunnen in gevaar komen.”


    “Ellen kookt en speelt huisvrouw. Peter zal het moeilijker hebben. Hij oefent bij de duikclub als een razende om een echte kikvorsman te worden.”


    “Ook daar heb ik aan gedacht.” De oude Faerber deed een la open en haalde er enkele brieven uit. “Jullie vertrekken per vliegtuig uit Parijs. Daar komt een zekere m’sieur Chagrin bij jullie. Ik heb hem geëngageerd.”


    “Wie is dat nou?”


    “Chagrin is de beste duiker die momenteel in Europa te vinden is. Ik heb veel moeite moeten doen om zijn adres te vinden maar tenslotte heb ik hem kunnen huren. Hij heeft al enkele malen ook in de Caribische Zee gedoken en kent de gevaren daar. Haaien, baracuda’s, stekelroggen en meer van dat gedierte. In gezelschap van Chagrin zal het risico dat jullie lopen veel kleiner worden. Akkoord?”


    “Bedankt, vader, hartelijk bedankt.”


    Ze keken elkaar tevreden aan… de zoon, die de heimelijke, plotseling ontwaakte avonturendroom van de vader zou vervullen, en de vader, die trots was op zijn ondernemende zoon.


    Wie had toen kunnen vermoeden dat de zee voor Yucatan niet alleen maar uit “haaien en meer van dat gedierte” bestond?,…

    



    René Chagrin wachtte in zijn Parijse hotel op Faerber, Damms en Ellen Herder. Hij was een pezige, middelgrote man, afkomstig uit het zuiden van Frankrijk, 34 jaar oud, met zwarte krulharen. Je kon zien dat hij beroeps was… als kikvorsman moest hij onder water wel net zo soepel kunnen keren en wenden als een roofvis.


    Maar hij was niet alleen.


    Naast hem stond uit een fauteuil een meisje op, waarvoor Faerber en Damms onwillekeurig grote ogen opzetten – terwijl Ellen de hare tot spleetjes kneep. Een loeder met rode haren, met een heerlijk figuurtje als de tastbaar geworden zonde. Een gezicht dat het overschrijden van de drempel van verstand heel makkelijk maakte, en een lichaam waarvan mannen droge kelen krijgen.


    “Mademoiselle Pascale Dufour –” stelde Chagrin voor. “Mijn verloofde, Zij gaat ook met ons mee.” Chagrin glimlachte charmant. “Om misverstanden te voorkomen, messieurs… Pascales verblijf wordt door mij betaald. Of zijn er andere bezwaren?”


    “Geen kwestie van!” flapte Damms er onnadenkend uit. “Jij, Hans?”


    “Ach natuurlijk niet. Twee vrouwen aan boord met drie mannen – dat houdt de zaak zowat in evenwicht.”


    Ze gaven elkaar allemaal een welkomsthand, maar toen Ellen en Pascale elkaar begroetten leek het meer op de formele handdruk van twee boksers, die elkaar direct daarna in de ring driftig te lijf willen gaan.


    Wat later zei Ellen tegen Faerber: “Yucatan lijkt meer te verbergen dan alleen Spaans goud. Je kunt er nu ook naar Franse amour duiken.”


    “Je bent toch niet jaloers, Ellen?” Hans Faerber lachte hartelijk. “Dat zou een heel nieuw trekje van je zijn…”


    “Och,” zei ze, “ik heb een heel raar gevoel als ik aan Yucatan denk.”

    



    Twee weken dreef het motorbootje Nuestra Senora nu al tussen de kust van Yucatan en de Chinchorro-zandbank op een stille zee, die onder de brandende zon bijna dampte.


    Dagen van grote inspanning lagen achter Faerber en zijn makkers. De tocht van Chetumal, de laatste nederzetting van enige omvang, naar het schiereiland San Pedro, een tocht door oerwouden en koorts-moerassen; de onderhandelingen met de vissers van het stadje Xcallak, tot ze de motorboot voor een maand hadden kunnen afhuren, daarna de verbouwing van het scheepje tot een provisorische woonboot. Wanden en dak van gevlochten twijgen en bladeren, een keukeninrichting die ze in Mexico City hadden aangeschaft… butagas, een brander en twee pitten, een aantal pannen en potten, borden, glazen, messen, vorken en lepels.


    Maar het belangrijkste waren de duikersuitrustingen en de gereedschappen voor de schatzoekerij; zuurstofcilinders, onderwaterzoeklichten, harpoenen, onderwatergeweren, een stalen kooi, waarin je kon vluchten als haaien in de aanval gingen, sterke nylonkabels, een winch, een radarpeilapparaat… de oude Faerber had diep in zijn beurs moeten tasten en alles naar Mexico laten overvliegen.


    Chagrin bracht natuurlijk zijn eigen uitrusting mee. Peter Damms bekeek die spullen met enig wantrouwen. “Ik zou daar nog niet eens een meter diep mee in een zwembad durven duiken,” zei hij tegen Faerber. “Die vent durft.”


    Op een zondagmorgen – Ellen hield de kalender bij – lieten Faerber, Damms en Chagrin zich voor hun eerste duik van boord ruggelings in het water glijden. Ellen wuifde ze na, Pascale, in een bloedrode minikini, haar rode haren wapperend in de wind, wierp kushandjes. Toen ging ze op de voorsteven zitten, liet haar lange, slanke benen buiten boord bungelen en nam een zonnebad.


    Met lange, gelijkmatige beenbewegingen zwommen Faerber, Damms en Chagrin naast elkaar voort. Ze waren pas een meter of vijf diep, het water onder hen was nog heel helder; scholen kleine vissen schoten rondom hen heen… een zanderige, met mosselschelpen bedekte en door vlakke koraalkoloniën bevolkte zeebodem. Maar dan begon de bodem steil, bijna loodrecht, naar beneden te wijken, en nu was een groenachtig halfduister onder de drie mannen. Het onbekende daagde uit tot gevecht en verovering.


    Chagrin knipte het felle zoeklicht voor zijn borst aan en dook naar beneden weg. Faerber volgde hem meteen, Peter Damms aarzelde een ogenblik, maar dook toen ook om te bewijzen wat hij had geleerd.


    In het onderzeese ravijn, waarin ze doken, wemelde het van vissen alsof hier een warme golfstroom was, waarin elk levend wezen zich behaaglijk kon voelen. Chagrin gebaarde naar links en rechts. Dat betekende: verspreiden nu! Over een breed front verder zwemmen. Dieper, dieper! Tot op de bodem. We zijn nu op twaalf meter. Je voelt de druk al aardig, niet? Maar we kunnen nog een eind dieper komen. Als de kaart klopt moet het wrak tussen de 22 en 25 meter onder water liggen.


    Peter Damms was de eerste die deze poging opgaf. Hij liet zich voorzichtig naar boven drijven en dook uit zee op. Tenslotte is Troje ook niet in één dag opgegraven, niet waar, zei hij bij zichzelf. Hans, nou ja, dat is een sportsman, en Chagrin… wel, die is beroeps. Dat kun je aan elke beweging van hem zien. Maar binnen een week ben ik ook beneden, reken daar op.


    Damms zwom rustig naar de boot terug. Al van verre zag hij het verleidelijke lichaam van Pascale in de rode minikini.


    Tien minuten later kwam ook Faerber terug. “Niets!” riep hij tegen Ellen, die de touwladder over boord liet hangen. “Alleen zand, koraal en schelpdieren.”


    Weer een kwartier later – met de laatste ademtocht zuurstof – kwam Chagrin boven water. Met krachtige slagen zwom hij naar de Nuestra Senora en klom proestend aan boord. Pascale en Damms gespten de zuurstofflessen van zijn rug los.


    “Tweehonderddertig meter van hier liggen twee schepen in het zand!” zei hij. Zijn zwarte ogen glinsterden. “Eén daarvan móet de Zephyrus zijn!”


    Op dat moment waren ze allemaal één grote familie… ze vlogen elkaar om de hals en kusten elkaar, schreeuwden van vreugde en maakten een blijde rondedans over het dek. Een moment van intense vriendschap – de laatste verbroedering aan boord.


    Want van toen af werd de Nuestra Senora de hel.


    Ze deden die nacht geen van allen een oog dicht.


    Het is dan ook wèl een zonderling gevoel, in bed te liggen en te weten dat op een dikke 20 meter onder je matras 15 miljoen aan goud en enkele met ijzer beslagen kisten en zakken met edelstenen wachten…


    Peter Damms hield het in zijn smalle eenmanskooi niet meer uit. Hij stapte aan dek, ging op een rol touw zitten en stak een pijp op. Pijproken had hij op de duikerscursus aangewend. Hij keek uit over de zee, die er bij het licht van de maan als een gerimpelde bleekblauwe doek uitzag en tuurde naar de plek waar volgens Chagrin het wrak met de goudschat moest liggen.


    Intussen had hij minder belangstelling voor de schat dan voor het schip zelf. In 1540, dacht Damms, dus 48 jaar nadat Columbus Midden-Amerika had ontdekt. Als de orkaan de Zephyrus naar de kelder had gejaagd, dan moest het schip met man en muis zijn vergaan. Misschien, heel misschien hadden enkele zeelieden zich nog kunnen redden, waren op lege houten vaten of een stuk wrakhout toch nog naar de kust komen drijven. Want wie kon in die tijd zwemmen? De man die de kaart van Faerber had getekend moest wel een van de weinige overlevenden van de schipbreuk zijn geweest. Maar hoe stond het binnenin het wrak? Door de druk van het water kon het niet verpletterd zijn, want die was op 20 meter niet sterk genoeg, en veel stroming was hier evenmin. De eeuwen moesten de scheeps-planken echter hebben aangevreten, het eeuwige spel van het water moest alle vormen onherkenbaar hebben gemaakt, uitgewist. Tenslotte kan water stenen tot ronde kiezels afslijpen – wat is daarmee vergeleken een houten schip?


    Toch hoopte Damms daar in de diepte, onder of in het zand, het ongeschonden beeld van een tragedie te ontdekken. Net zoals men in Pompeji het versteende gezin uit de vulkanische as had opgegraven. Hier beneden lagen misschien twee- of driehonderd mensen, door de zee overweldigd, door de woedende storm naar de diepte gesleurd, in de buik van hun schip als ratten verdronken.


    Peter Damms deed enkele nerveuze halen aan zijn pijpesteel. Ik zal er een boek over schrijven, dacht hij. “Ontmoeting op de Zeebodem”. Een exacte, wetenschappelijke verhandeling.


    In hun dubbele kooi lagen Hans en Ellen. Het was een zwoele nacht, ze hadden niets aan dan een broekje, en dat ook alleen omdat de kans bestond dat Peter of Chagrin onverwachts zouden binnenkomen, en het meer dan voldoende was als ze dan Ellens mooie borsten zagen.


    Ze lagen dicht tegen elkaar aan, hand in hand.


    “Je had gelijk,” zei Ellen. “Vijftien miljoen. En nog smaragden en saffieren en robijnen en parels. Zou het werkelijk mogelijk zijn, dat allemaal boven water te halen?”


    “René denkt van wel. Drie weken wroeten – dan zijn we misschien aan het laadruim of bij de kapiteinshut.” Faerber keek Ellen aan. Haar knappe gezichtje, omlijst door de kastanjebruine haren, lag tegen zijn schouder gevlijd. Hij kuste haar en was blij dat ze naast hem lag, dat ze bestond, dat er iemand was met wie hij kon praten.


    “Ik heb de bouwtekening van een karveel uit die tijd meegebracht,” zei hij. “Het waren trotse schepen. Morgen zullen we met de mijn-detector duiken om te proberen de ijzeren kanonnen te vinden. Als dat lukt hebben we al veel gewonnen. Want volgens de ligging van de kanonnen zouden we kunnen berekenen hoe de positie van het schip in het zand is. Dat bespaart ons later de teleurstelling dat we aan een verkeerd eind zijn gaan graven. Ellen, stel je toch eens voor! Vijftien miljoen aan gouden munten. Elk ervan heeft tegenwoordig een waarde van 300 mark… dat is dus – Ellen het duizelt me gewoon – dat is dus – viereneenhalf miljard mark, vijfenveertighonderdmiljoen… En dan de juwelen nog. Ik kan het me niet voorstellen. We zullen bij de rijkste mensen op aarde horen. Ellen! Viereneenhalf miljard!”


    “En hoe ligt de zaak juridisch?” Ellen gaf Hans een zoen op zijn ogen. “Kom weer met je twee benen op de grond, lieveling. Wie komt de schat volgens de wet toe?”


    “Hè! Wat ben jij toch een nuchtere figuur!” Faerber ging op zijn buik liggen, legde zijn hoofd tussen Ellens borsten. “De eerlijke vinder natuurlijk.”


    “Weet je dat wel zeker? Het is tenslotte Spaans goud en –”


    met 4,5 miljard achter het handje zou ik een internationaal proefproces aandurven. Is de Spaanse staat van nu rechtens de opvolger van de bloedige conquistadores? Kan hij nu nog aanspraak maken op goud waarvoor destijds duizenden en nog eens duizenden Indio’s zijn vermoord?”


    “Dan Mexico. Tenslotte vis jij de rijkdommen uit de wateren van Mexico op.”


    “Hebben de Mexicanen de oude kaart, of ik? Niemand heeft zich toch dat goudschip meer herinnerd… Peter vond de aantekeningen in oude kronieken, en zelfs daar als terloopse opmerkingen. Nee, dit schip is niemandsland.”


    “Laten we ’t hopen, lieveling. Als er 4,5 miljard op het spel staan heeft niemand een geweten of een rechtsstandpunt meer, zéker de autoriteiten niet.” Ze duwde Faerbers hoofd zachtjes van haar borsten weg en tilde het naar haar gezicht. Ze keken elkaar aan, en in de ogen van Ellen las Hans wat hem volkomen onbekend was.


    “Ik ben bang ,” zei ze opeens zacht. “Gek misschien, maar ik ben ineens erg bang.”


    “Voor die 4,5 miljard?”


    “Nee, voor wat ons te wachten staat. Hans, je kunt zo’n krankzinnig bedrag toch maar niet zonder meer naar huis dragen zonder dat je honderd keer door de hel bent gegaan?”


    “Wie weet er nou wat wij ophalen? Een handjevol mensen.” Faerber lachte. Zijn onbezorgdheid deed Ellen bijna lichamelijk pijn. “Wil jij van Peter een duivel maken? Als hij later twee miljard krijgt zal hij in zijn stoel zitten en niet weten wat hij er mee aan moet. Misschien wil hij Troje wel kopen, of de berg Ararat, om naar de Ark van Noach te zoeken.”


    “En Chagrin dan, met dat kreng van een mens?”


    “Met een miljoen gouden munten – 300 miljoen mark dus – zijn bij contract vastgelegde aandeel, kan hij tot aan zijn zalige uiteinde met Pascale of honderd andere mooie lekkertjes feestvieren. Ellen, zuurpruimpje – we hebben er voor gezorgd, het is allemaal al geregeld. Als de eerste handvol munten boven water is zijn we al miljardair. Kom, zeg het eens na, heel langzaam, je moet het zeggen: miljardair…”


    “Ik hou van je,” zei Ellen in plaats daarvan. “Ook al ben je een sukkel! Die miljarden liggen nog veilig onder het zand, en niemand van jullie weet óf de twee wrakken wel uit 1540 zijn en welk de Zephyrus is.”


    “Maar morgen zullen we het weten!” Faerber hield Ellens handen vast, want ze wilde hem van zich wegduwen. Maar hij was sterker, lachte jongensachtig en behaalde na een zwijgend tweegevecht de overwinning.


    “Dwaas…” zei ze, “als Chagrin of Pascale binnenkomen…”


    “Als René geen idioot is heeft hij nu ook wel wat beters te doen dan op het schip te lummelen. En Peter slaapt, die droomt van borst-kurassen die hij zal vinden…”


    Ellen lachte, klauwde haar slanke vingers in zijn dooreengewoelde haar en was gelukkig, ondanks de angst, die diep in haar binnenste smeulde.

    



    Chagrin en Pascale hadden hun legerstee bij de achtersteven, een kamertje van bamboe latwerk, bekleed met rietmatten. Daar lagen ze op twee britsen. Maar om het uur ruimden ze hun spullen op, en lagen dan dicht bijeen, in elkaar verstrengeld als twee poliepen met acht door de lucht tastende naakte vangarmen.


    Chagrin sliep dan ook meestal pas laat in, maar toch slaagde hij er telkens weer in, de volgende morgen fris en uitgeslapen te zijn. Zeelucht geeft energie… dat zal best waar zijn. Chagrin was er het levende bewijs van.


    Doch deze nacht speelden ze geen poliepje met acht armen. Ze lagen juist zeer kuis naast elkaar, rookten een sigaret en praatten zo zacht, dat ze scherp moesten luisteren om de woorden van de ander te verstaan.


    “Ik heb het schip gezien,” fluisterde Chagrin. “Om bij de schat te komen zullen we moeten zwoegen tot we er bij neervallen! Van de vroege morgen tot zo Iaat als het maar gaat. Allemaal, In m’n eentje krijg ik het nooit voor mekaar. Maar ik wil wèl alleen de schat wegdragen.”


    “Is het werkelijk de moeite waard?” vroeg Pascale. Ze was weliswaar een machtig stuk vrouw, maar de schoonheid van haar lichaam was dan ook het enige kapitaal dat ze bezat. Wat niet wil zeggen dat ze dom was – in het bedenken van gemene streken was ze zelfs geniaal, maar soms bonsde haar hart feller dan haar hersens konden denken. Dat maakte haar voor de mannen zo begeerlijk, en ook Chagrin was het slachtoffer geworden van deze geraffineerde mengeling van zinnelijke vrouwelijkheid en naïef gedrag. In feite had nog niemand doorzien dat Pascale, de roodharige engel, een rode duivelin was.


    “Voor ons een miljoen francs ,” loog Chagrin. “Niettemin zijn wel voor minder schijven jagers gehuurd.”


    “En de anderen?”


    “Ieder twee miljoen. Samen dus vijf. Zelfs bij de laagste koers van de franc en de jaarlijkse inflatietoename kunnen we er een prachtig landhuis in de Provence van kopen en rozen kweken.”


    “Provence!,” zei Pascale. Het klonk minachtend. “Een huis in Saint Tropez, chéri! En een jacht in de haven.”


    “Ook dat natuurlijk.” Chagrin keek haar van achter bijna gesloten oogleden scherp aan. “Maar niet van een miljoen.”


    “Wou je de anderen vermoorden, René?”


    Chagrin stopte de sigaret in zijn mondhoek en kruiste zijn armen achter zijn nek. Ook hij berekende, kwam tot dezelfde slotsom als Faerber: 4,5 miljard! Dat was niet zonder meer te bevatten! Rijk zijn als een Onassis, nee, als Getty, als Gulbenkian, als een Hughes. Je hoefde daarvoor alleen maar tweeëntwintig meter diep in zee te duiken en de schat aan het licht te brengen.


    “Het zou in etappes kunnen, Pascale ,” zei Chagrin peinzend.


    “Wat, chéri?”


    “De verovering van de miljoenen. Let op: die Peter Damms, dat leerboek van de archeologie, volgt jou met zijn ogen waar hij je maar ziet. Ik ben toch zeker niet blind, liefje! Hij is station nummer één. Jij laat je door hem veroveren. En daarmee is hij als schaduw en beschermer van zijn vriend Faerber buiten spel gezet.” Chagrin lachte zacht. “Ik weet toch hoe jij iemand intensief bezig kunt houden! Dat maakt dan de weg vrij voor een ongelukje onder water, dat Faerber zal overkomen. Wat daar beneden ook gebeurt… zonder getuigen is het altijd een betreurenswaardig ongeval. Verder zal ik dan Ellen en haar dode lieveling ginds naar de kust brengen. Daar is moeraskoorts, oerwoud, een jungle vol gevaren. Hoe makkelijk kunnen mensen daar niet omkomen…”


    Wat er die nacht werd besproken begreep Pascale dadelijk. Het was een volmaakt plan, moorddadig goed, en lang staarde ze Chagrin aan, eer ze antwoordde: “Waar en wanneer vermoord je mij eigenlijk, René?”


    “Jij bent een lekker schaapje –” zei Chagrin losjes en trok haar stevig tegen zich aan. De warmte van haar soepele lichaam was telkens weer een belevenis die hij tot in zijn tenen voelde. Het was echter ook een antwoord dat Pascale niet tevreden stelde – want ook lekkere schaapjes gaan voor de bijl…

    



    Peter Damms keek verwonderd op toen een kleine hand vleiend op zijn schouder werd gelegd. Een licht, doch stimulerend schouder drukje. Hij zat nog steeds op de rol touw aan de voorsteven, staarde over de maanzilveren zee en dacht aan het eeuwenoude wrak en de driehonderd mannen in zijn romp.


    “Pascale – jij?” zei hij. “Zit de maan jou ook dwars?”


    “Niet alleen de maan, Peter –” Ze ging naast hem zitten. Ze had een heel dun bloesje aan en krappe hot pants, maar zelfs bij het vale licht van sterren en maan zag Damms haar stevige borsten door de transparante stof punten. Hij kreeg het opeens vreselijk warm, en keek achter zich.


    “Wat doet Chagrin nu?”


    “O, die ligt te snurken. Afschuwelijk gewoon zoals die snurkt. Jij snurkt niet, Peter – ik weet dat je ’t niet doet.”


    “Best mogelijk!” Damms voelde zich zo onzeker als nooit tevoren. “Ik ken de turnprestaties van mijn verhemelte niet. Maar die maan!”


    Hij wees naar de grote blanke schijf, een maan als in een toneelstuk. “Dat had ik als kind al. Als het volle maan was zat ik klaarwakker in bed na te denken.”


    “Daarom ben je natuurlijk zo’n knappe man geworden,” zei Pascale in een opwelling van helderheid. “Peter, weet je, ik heb een zwak voor knappe mannen. Ik weet echt niet hoe dat komt. René is een bul van een vent, verder niks. Maar jij, Peter, jij graaft oude dingen op. Dat moet toch iets heerlijks wezen. Al die oude koningen leren kennen…”


    Het werd een merkwaardige nacht.


    Peter Damms vertelde Pascale over Nebukadnezar en de vondst van de Dode Zee-rollen bij Qumran. Pascale vertelde over haar jammerlijke jeugd in Saint Germain des Prés, haar liederlijk zuipende vader, en over haar moeder, die tien uur per dag de vuile was van anderen moest wassen en strijken. Hen droef verhaal, waarmee Pascale echter al heel wat overwinningen had behaald.


    Na een uur of drie van wederzijdse bekentenissen kwam de eerste kus vanzelf, Het was een kus waarvoor Peter Damms van zijn rol touw kwam. Zoiets had hij nog nooit beleefd, kende het alleen uit beschrijvingen die om de koningin van Scheba draaiden.


    Pas toen de morgen begon te grauwen sloop Pascale weer naar het optrekje aan de achtersteven en maakte Chagrin wakker.


    “Wel?” vroeg hij, ter zake.


    “Die ligt om.” Pascale rekte zich weelderig uit. “Nou ben jij aan de beurt, chéri ”


    De volgende morgen om zeven uur wekte Chagrin de andere opvarenden. Hij sloeg op de scheepsbel, brullend: “Alle hens aan dek! Miljoentjes verdienen!”


    Ben half uur later doken ze de zee weer in. Faerber en Chagrin alleen. Peter Damms bleef aan boord. Hij had hoofdpijn. Maar wie zijn verliefde blikken opmerkte wist meteen dat de pijn ergens anders zetelde.


    Faerber zwaaide uit het water nog eens naar Ellen, toen dook hij Chagrin na. Het grootse avontuur, het oprollen van het gouden tapijt, was begonnen.


    Chagrin zwom voorop, snel, elegant, een grote zwarte vis met bolle rugvinnen van glimmend oranje… de zuurstofflessen. Enkele malen keek hij om of Faerber hem wel kon volgen, en wees dan met zijn hand: dieper het groenige duister in.


    Ze hadden hun zoeklichten aangeknipt en de harpoenen schiet-klaar opzij. Een lang en vlijmscherp mes stak in hun brede riem. Chagrin had ook een onderwaterpistool bij zich, een wapen dat de kogels door middel van geconcentreerd koolzuurgas afschoot.


    De bodem waar ze overheen zwommen was bezaaid met koraal, mosselbanken en grote stenen. Er tussen telkens weer grote vlakken zand, gevaarlijk als een moeras, waar kleine waterkolkingen wervelden. Scholen vissen vergezelden Chagrin en Faerber, kleine, bonte, glinsterende, pijlsnel voortschietende en van richting veranderende wezens, die angst voor de mens niet kenden, omdat ze nog niet wisten wie de mens is.


    Chagrin schraapte zijn keel. Hij had uit Parijs een nieuwigheidje meegebracht, een soort strottehoofdmicrofoon, die met een in rubber gevatte koptelefoon was verbonden; ontvanger en zender tegelijk. Met dit apparaatje konden de duikers onderling praten, maar ook aan boord kon men meeluisteren en eventueel aanwijzingen geven. Chagrin stak zijn arm op.


    “Kun je me verstaan, Hans?” vroeg hij.


    Faerber knikte. “Ja.”


    Op de Nuestra Senora zaten Peter Damms en Pascale voor het zend- en ontvangtoestel en keken elkaar aan met de stralende ogen die alleen innig verliefde mensen tonen.


    “Wij horen jullie!” antwoordde Damms. “Hoe gaat het beneden? De verbinding is prima.”


    “We komen nu in de buurt van het schip. Ik laat een markeringsballon op. Kom dan langzaam naar die plek gevaren en laat een transportmand omlaag. Begrepen?”


    “Begrepen.”


    Er klonk even gekraak, de verbinding met de zeebodem was weer verbroken. Damms gaf Pascale een zoen en liep naar de stuurhut. Hij zette de motor aan en wachtte tot de ballon zou opduiken.


    Ellen Herder kwam uit het kombuisje de smalle trap op. Ze had een lichtgeel badpak aan en haar kastanjebruine haarpracht boven haar hoofd samengebonden.


    “Jij bent ook helemaal stapelgek!” zei ze.


    Peter Damms keek starend naar het licht bewogen oppervlak van de zee. Zijn lange schrale lichaam in de zwembroek maakte de indruk van een met roodachtig vel bespannen geraamte. “Hoe bedoel je?” vroeg hij verbaasd.


    “Je hebt Pascale gekust. Ik heb het vanuit de kombuis wel gezien.”


    “Bemoei jij je nou maar met de pot, hè!”


    De markeringsballon, rood van kleur, dook met een sprongetje uit het water op en bleef toen schommelend drijven. Damms voer er heel langzaam op af en scheen zich helemaal op deze vrij eenvoudige manoeuvre te concentreren.


    “Wou jij hier aan boord een drama van haat en jaloezie opvoeren?” vroeg Ellen kwaad. “Als Chagrin jou met Pascale ziet, vallen er brokken.”


    “Waarom?” Damms schudde zijn hoofd. “Wat heeft Chagrin daar nou mee te maken?”


    “Ach, ezel die je bent! Pascale is zijn minnares!” zei Ellen hard.


    “Nonsens. Hij is de pleegvader van Pascale. Ze heeft ’t me zelf verteld. Hij zorgt voor haar.”


    “Jaja – hij verzorgt haar in bed.” Ellen leunde naast Damms tegen het raam van de stuurhut. “Ik heb al meteen een slecht voorgevoel gehad toen ik dat rode duivelshoertje zag. Maar zó vlug… ze loopt zo hard van stapel alsof ze niet kan wachten tot Chagrin en jij mekaar de hersens intimmeren.”


    “Er worden geen hersens ingetimmerd.” Damms keek Ellen met een verlegen grijns aan. De boot was tot aan de rode markeringsballon opgevaren en lag nu weer stil. Pascale klom tussen de aan dek opgestelde toestellen en voorraden rond en zocht de grote stalen korf san de lange nylontros. In haar nauwe bikini leek ze wel naakt – een aanblik die zelfs Ellen opwindend vond, zoals ze met tegenzin moest erkennen.


    “En hoe moet het dan verder gaan?” vroeg ze twijfelend. “Als we hier nog weken stil liggen…?”


    “Jullie vrouwen denken altijd aan later! Alles wat jullie doen moet op morgen berekend zijn! Nietzsche zei het al: “Het toekomstdenken van de vrouw…”


    “Peter, hou op met dat geklets.” Ellen legde haar arm op Damms arm. Het was een stevige druk, en verbaasd keerde Damms zijn hoofd naar haar toe. “Zout die geschiedenis met Pascale liever op tot we weer aan wal zijn. Aan boord zullen we nog problemen genoeg krijgen.”


    “Jij mag Pascale niet, ik weet ‘t.” Damms zette nu ook de motor af. Het scheepje schommelde zacht. Pascale wuifde vanaf de voorsteven en gooide een drijfanker over boord. “Ze is de heerlijkste vrouw van m’n leven, Ellen.”


    “Hoeveel vrouwen heb jij dan al wel gehad, Peter?”


    Damms keek weer strak voor zich uit. Hij was blij dat hij een grote zonnebril op had, waarachter hij zijn verlegenheid kon verbergen. Hoeveel, dacht hij. Drie kleine kalverliefdes, verder alleen zijn studie, het volkomen onderduiken in de geheimen van de oudheid. Archeologie, opgravingen als surrogaat voor seksuele ervaringen… pas van vandaag af wist hij dat een vrouw als Pascale een hele wereld kan veranderen en omgooien.


    “Ik hou van haar,” zei Damms met sterke stem.


    “Als een blindeman, die een bloem ruikt, maar niet ziet dat ze giftig is!”


    “Als jullie wijven mekaar de ogen niet kunt uitkrabben is de wereld niet in orde!” zei hij kwaad en zette kribbig het stuurrad vast. Toen liep hij meteen naar de deur. “Natuurlijk zul je ’t aan Hans vertellen,” zei hij, al halverwege aan dek. “Ik ben ook voor Hans niet bang. En als jij zedepreken denkt te houden… waarom heeft Hans jou dan meegenomen? Alleen om piepers te jassen zeker?”


    Ellen keek Damms verwijtend aan. Hij hield haar blik een ogenblik uit, toen draaide hij zich op zijn hielen om.


    “Je bent erg veranderd, Peter ,” zei ze zacht, “Ik word er bang van. Jammer voor jou, heel jammer.”


    Hij smeet de deur naar de stuurhut met een klap dicht en liep naar Pascale, Ze worstelde met de zware stalen kooi en de nylontros. Damms nam haar het apparaat uit handen, gaf haar een lange kus, trok haar tegen zich aan en keek toen tersluiks om naar Ellen.


    Dat was een provocatie. Doe nu iets. Breng de steen aan het rollen! Klaag bij Hans je leed en druk Chagrin meevoelend de hand. Er is niets meer aan te doen. Satanisch zaad schoot wortel.
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Beneden, onder het zeeoppervlak, hadden Chagrin en Faerber elkaar na enkele verkenningsrondjes weer ontmoet. De plek, waarvan Chagrin meende dat daar het wrak moest liggen, was een ravijnachtige verdieping van de bodem, een brede rotsspleet, puntig en vol scherpe kanten, begroeid met mosselschelpen, maar op de bodem ervan lag weer zand. Hier scheen geen stroming te staan, maar in de loop der eeuwen was de werkelijke zeebodem hier toch met een dikke laag zand en slib overdekt geraakt.

    Chagrin zwom de brede spleet in en maakte een gebaar naar Faerber dat ook hij moest komen. Toen wees hij naar beneden.


    “Als we een sonarapparaat hadden zou het geen probleem zijn,” zei hij via zijn microfoontje. “Zie je daar die donkere plek in het zand? Ik ben gisteren al beneden geweest; maar ik had niet voldoende zuurstof meer. Het kan een ijzeren kanonloop zijn, die toen het schip brak is weggeslingerd, misschien heeft het tijdenlang hier ergens op de rotsen gelegen en is toen dieper gerold en verzonken. Achter de rotsspleet, aan de andere kant, ligt nog een tweede wrak. Ik heb daar kookpotten en andere voorwerpen van ijzer gezien. Daar staat voortdurend een lichte stroming die de zeebodem als een stofzuiger schoonveegt.”


    Chagrin keek naar boven. Op zes meter van hen af daalde de transportmand omlaag en kwam toen op de zeebodem tot stilstand.


    “Ga je mee?”


    “Nogal wiedes!” antwoordde Faerber. Hij keek de rotsspleet in en hield zich aan een der uitstekende punten vast. “Als daar beneden de Zephyrus ligt dan is ze volkomen in elkaar gedrukt.”


    “Geloof ik nauwelijks. De spleet is ook beneden nog minstens zeventien meter breed. En zo breed was geen enkel fregat of karveel.


    Als het schip daar beneden ligt hebben we het in zijn volle grootte voor ons. Maar het tweede wrak, ginds, dat zou door de stroming wel langzamerhand uiteengetrokken kunnen zijn. En als dat de Zephyrus is kunnen we gerust opbreken en naar huis gaan. Dan kunnen alleen zandzuigers helpen, die over een oppervlak van enkele honderden meters lang en breed de bodem omwoelen…”


    In de koptelefoons kraakte iets. Ellen.


    “Hoe staat het beneden?”


    “Fantastisch, lieveling.” Faerber lachte. “Voor ons ligt waarschijnlijk de hele schat… we hoeven hem alleen maar omhoog te halen. Uit een brede, diepe spleet.”


    “Is dat niet erg gevaarlijk, Hans?”


    “Dat moet je Chagrin vragen.”


    “Niets is ongevaarlijk!” antwoordde deze bedaard. “Ook op straat lopen kan gevaarlijk zijn. We gaan nu dieper.”


    Hij zette zich tegen de rotswand af en trappelde met zijn vinvoeten naar beneden. Faerber volgde. Naast hem staken de vlijmscherpe rotspunten uit, de koraal- en mosselbanken, die hun rubberpakken of de zuurstofslang makkelijk konden openrijten, als je er te dicht bij kwam en bleef hangen.


    Op de bodem van de rotsspleet zocht Chagrin met zijn zoeklicht het zand al af toen Faerber naast hem verscheen. Hij trok de stalen mand achter zich aan.


    Chagrin was bij een langgerekte mosselhoop blijven staan en knielde in het zand. De bodem was zacht, maar scheen niet als een moeras bodemloos te zijn; onder het zanderige oppervlak was nog een hardere laag verborgen.


    Faerber liet de mand los en zwom een eindje op, zodat hij zich tegenover Chagrin bevond.


    “Dat zóu een kanonloop kunnen zijn,” zei Chagrin. “Kijk die vorm eens? Kom, laten we aan de slag gaan, Hans!”


    Ze haalden hun gereedschap uit de brede gordelriemen en de omgegespte tassen tevoorschijn. Hamers, beitels, kleine breekijzers, tangen met brede bekken, nijptangen en boortollen die door koolzuurpatronen werden aangedreven.


    Het was een moeizaam werkje om de eerste mosselen los te bikken.


    Onder water werken is wel iets anders dan op het land. In de diepte mindert elke kracht, het water remt elke forse klap af, de vloeibare wand, waar men immers eerst doorheen moet slaan eer men het voorwerp raakt, neemt het grootste deel van de arbeidsenergie weg.


    Chagrin was de eerste die er in slaagde een flink stuk van de mosselkolonie af te breken. In het ontstane gat stak Faerber zijn breekijzer. Samen begonnen ze nu te drukken tot ze voelden dat de weerstand minder werd en een brede scheur in de mosselbank ontstond. Er onder zagen ze ijzer, niet eens zwaar verroest. Als basis van de kleine mosselwereld was het voor volledig verval bewaard gebleven.


    “Een scheepskanon!”, zei Faerber met glinsterende ogen. Zijn adem ging sneller, hij hield telkens weer de zuurstof tegen en zoog ze dan door zijn mondstuk heel langzaam in. Diep en rustig ademen, dacht hij. De hoeveelheid zuurstof in de twee flessen op m’n rug duurt niet al te lang.


    Chagrin lag nog altijd in het zand geknield en sloeg met beitel en hamer schuins de in acht etages over elkaar gegroeide mosselkolonies af.


    “Wat doen jullie toch beneden?” vroeg Damms stem van boord af. “Hebben jullie iets gezegd?”


    “Nee, we hebben een kanon!” antwoordde Faerber opgewonden. “Chagrin is bezig, de loop vrij te hakken. Verdómme – het zou een geluk zijn als we een gietstempel of een naam konden vinden!”


    “Kunnen jullie het optillen?” riep Damms terug. Je kon aan zijn stem horen dat hij zenuwachtig gespannen was. De archeoloog in hem was weer ontwaakt.


    “Nee, onmogelijk.” Chagrin staakte zijn gebeitel voor een ogenblik.


    “Jij weet toch zeker wel, wat een gietijzeren kanon weegt, Damms, zelfs onder water?”


    “Met een kabelwinch lukt het wel! Ik vaar de boot tot boven jullie en laat de stalen trossen neer! Akkoord?”


    “Akkoord. Maar doe voorzichtig aan. We hebben niet veel ruimte om opzij uit te wijken. In godsnaam geen anker! Het zou ons vermorzelen!”


    Chagrin en Faerber zwommen terug naar de beschermende rotswand en wachtten af.


    Boven hen hoorden ze het dreunende geluid van de scheepsschroef, toen gleed een lange schaduw over de rotsspleet en bleef daar hangen. De schroef dreunde niet meer, en even later zagen ze vier stalen kabels, kronkelend, verzwaard met lood en met grijpers er aan midden in de rotsspleet dalen.


    “Prima!” riep Faerber. “Maatwerk, Peter; bedankt.”


    Ze zwommen terug naar het ijzeren kanon en trokken de stalen kabels met zich mee. Van boven dook iets nieuws omlaag. Een derde lichtbundel verhelderde de bodem van de spleet.


    “Jij zou toch boven blijven, Peter?” riep Faerber geschrokken. “Idioot die je bent! Je hebt nog nooit zo diep gedoken!”


    Hij keek Chagrin eens aan, tikte toen tegen zijn voorhoofd en liet zich naar boven drijven, waar Damms rondzwom als een lange, schrale, zwarte vis.


    Damms lachte Faerber door het brede kijkglas van zijn duikbril toe. Zijn lichtblauwe ogen schitterden. “Dacht jij dat ik me boven door de zon laat bakken als jullie hier beneden vervlogen eeuwen zitten uit te pakken?” zei hij ter verontschuldiging. “Ik heb in Anato-lië hele dórpen uitgegraven en ‘.”


    “… Ja, maar het is hier Turkije niet, het is de bodem van de zee. Je kunt de druk niet uithouden, Peter, ga terug!”


    “Om de donder niet,” Damms bewoog zich naar beneden, zijn zwemvinnen gingen op en neer. Van de bodem van de rotsspleet af zag Chagrin hem komen.


    “Ik ben archeoloog! In Anatolië was zand, hier is zand… mensen, waar is dat kanonnetje?”


    “En wie staat er nou boven aan de kabelwinch?” schreeuwde Faerber kwaad.


    “Ellen en Pascale. Ik heb ze een stoomcursus gegeven in “hendel vooruit” – “hendel achteruit”.”


    Hij wuifde vrolijk naar Faerber en ging bij Chagrin op zijn knieën zitten. Faerber zwom achter hem aan. “Heb je dat gehoord, Ellen?” vroeg hij. Maar aan het zendapparaat aan boord klonk Pascale’s stem:


    “Gehoord, monsieur. Peter is een dappere kerel. Ik bewonder hem. Ellen staat bij de winch. Over en uit.”


    Damms zat al geknield bij het kanon en legde de eerste grijper om de loop, toen Faerber naast Chagrin de zeebodem bereikte.


    “Je vriend is net een doorgewinterde jager –” zei Chagrin. De zonderlinge bijklank in zijn stem kon je door de microfoon niet horen. “Als hij een mooi stuk wild ziet vergeet hij alles om zich heen.”


    Hans Faerber knikte. Maar hij begreep de dubbele bodem van de zin niet.


    Boven, aan dek, zei Ellen echter tegen Pascale:


    “Jij bent een gewetenloos loeder!”


    Het geschat was in stelling gebracht, de moordende vernietigingsoorlog kon beginnen.
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    Na twee uur hard werken en zwoegen lag het ijzeren kanon dan eindelijk aan boord van de Nuestra Senora. Pas de tweede poging had succes gehad. De eerste keer was het kanon uit de grijpers gegleden omdat de gewichtsverdeling niet goed was, en bijna was Hans Faerber onder het loodzware stuk verpletterd. Maar Chagrin reageerde sneller dan Damms, die een seconde te lang nodig had. Deze seconde zou Faerber het leven hebben gekost.

    Chagrin trok Faerber met twee handen aan zijn zuurstof flessen achteruit toen het zware, met mosselen overwoekerde kanon geluidloos uit de stalen grijpers gleed en toen loodrecht naar beneden dook. Faerber knielde juist op de grond en verzamelde de gereedschappen, stopte ze in de tas aan zijn riem en rommelde met het breekijzer nog wat in het zand. Ongeveer tot de helft verdween het gereedschap in het zand, toen stiet het verend terug tegen iets hards.


    “Dat is vreemd, Chagrin!” wilde hij juist zeggen toen hij een harde stoot voelde. Hij viel met een klap op zijn rug, roeide hulpeloos met zijn armen en vergat van schrik adem te halen. Toen zag hij, dat de zware ijzeren loop juist daar in het zand boorde waar hij een fractie van een tel eerder nog had geknield. Hij wierp zich om, zwom een eind weg en keerde toen terug.


    Damms gezicht achter het grote, ovale duikerbrilglas was verwrongen van schrik. Hij sloeg met zijn armen of hij het slachtoffer was geworden en bracht enkele onverstaanbare microfoonkraakgeluiden uit. Chagrin zwom rustig om het gevallen kanon heen en maakte kalmerende gebaren in de richting van Faerber.


    “Merci, René ,” zei Faerber hees. “Dat zal ik nooit vergeten.”


    Ze zwommen naar elkaar toe, gaven elkaar de hand en trokken toen de grijparmen weer omlaag. Van boven klonk in de koptelefoons de vrolijke stem van Pascale.


    “Gaat het beneden niet goed? De kabel hing slap.”


    Niets in haar stem verried iets van de haat die zojuist tussen beide vrouwen tot uiting was gekomen. Ellen stond aan de winch, liet de grijpers weer omlaag en wachtte af wat Pascale over de zendontvanger te horen kreeg.


    “Is het uit de grijpers gegleden?” vroeg ze, toen Pascale de duim naar beneden hield.


    “Ja.”


    “En verder?”


    “Niets.”


    “Jij bent als een gifslang die een gouden konijntje verzwelgt. Peter is dat gouden konijntje,”


    “Wou jij me soms tegenhouden?” Pascale lachte honend. In dit smalende lachen was een opeenvolging van aanzwellende en wegstervende klanken, een parelketting van coloraturen, koud, glasachtig, maar toch boeiend. Ze had de gewoonte, zich achterover te buigen als ze lachte. Dan spanden haar mooie borsten haar bloeze tot berstens toe, en schenen met de kilparelende tonen te zwellen.


    “Ik weet wel hoe mooi ik ben,” zei Pascale. “Ik weet dat een man, die ik aankijk, week wordt en dat ik hem kan maken en breken zoals ik wil. En ik weet ook dat jij tegen mij geen enkele kans hebt, Ellen. Wat nu?”


    “Chagrin zal jou groen en geel ranselen,”


    Weer dat kille watervallachje, “René is ook maar een man… een brood is genoeg voor iemand die honger heeft, maar ook voor twee…”


    “Wou jij hier een drijvend bordeel vestigen?” schreeuwde Ellen. De grijpers waren weer op de zeebodem beland: de kabel stond niet meer strak. “Wij weten heus wel waar jij vandaan komt!”


    Het lachen van Pascale stierf plotseling weg. Haar groenige ogen kregen een andere glans. Het triomfantelijke glinsterlicht werd een star, gevaarlijk glimmen. Langzaam kwam ze naar de winch toe en ging naast Ellen staan, zo dichtbij dat hun armen elkaar raakten. Een wilde stroming van haat en opgeladen, knisterende elektriciteit verbond hen opeens, alsof twee magneten tegen elkaar waren gesprongen.


    “M’n lieve Duitse meisje –” zei Pascale langzaam, “ik heb nagels aan m’n vingers waarmee ik door jouw vervloekte regelmatige tronie kan ploegen.”


    “En ik heb meer dan genoeg kracht in m’n vingers ,” zei Ellen, al even langzaam en dreigend, “om jouw breekbare stengelhals driemaal om te wringen.”


    Ze keken elkaar aan, de wind woei hun haren verwarrend door elkaar heen zodat het leek alsof ze hun woedende gevecht al begonnen waren. Wie hen zo naast elkaar zag staan moest hen wel bewonderen,… twee in hun soort volmaakte jonge vrouwen, toonbeelden van schoonheid.


    Waar staat eigenlijk geschreven dat de hel altijd lelijk moet zijn?


    “Wat ben je nou van plan?” vroeg Pascale, “alles uitschreeuwen? Pascale is Peters hoer? Wie draagt dan de schuld als op het schip vijf duivels leven?”


    “Ik zal Peter onder vier ogen zeggen wat nodig is!”


    “Verspilde energie!” Pascale draaide haar hoofd met een wilde ruk om en trok daarmee haar haren uit die van Ellen los. “Wie kan nou verstandig praten met een man, als hij bij een vrouw ligt?”


    



    
      *

    


    

    Dat was twee uur geleden geweest.


    Nu lag het kanon dan aan boord, op een zware tafel, en de drie mannen sloegen er met hamer en beitel de mosselen af.


    Onbarmhartig brandde de middagzon uit een strakblauwe hemel. Een koepel van trillend hete lucht. Hoewel ze onder het brede zonne-tentzeil werkten, stroomde het zweet Chagrin en Faerber van het lichaam alsof ze net uit zee opgedoken waren en nog als volgezogen sponzen dropen. Met een loep onderzocht Peter Damms de bloot-gekomen ijzeren delen op sporen van een naam of stempels. Hij transpireerde nauwelijks; maar het zou ook wel een wonder zijn geweest als uit zijn benigdroge lichaam nog een druppel vocht was gekomen.


    Pascale zat op een kist, met opgetrokken benen, de kin op haar knieën steunend, gehuld in haar glanzendrode haren… Een boegbeeld van de zonde.


    Ellen stond naast Faerber en goot telkens water over de vrijgebeitelde plekken ijzer, schrobde ze met een staalborstel af en krabde er de laatste kalkrestjes af.


    “Halt!” riep opeens Damms. Zijn stem klonk als een klaroenstoot. “Stop, Chagrin, stop! Daar komt iets tevoorschijn. Laat mij eens aan die beitel. Dat kan ik nu beter dan jij. Ik heb eens een perkament opgegraven dat ik met een zacht penseeltje van eeuwen stof moest bevrijden, zo broos was de rol geworden.” Hij begon te beitelen, met heel voorzichtige hamertikjes, millimeter na millimeter alsof hij geen ijzeren kanon onder handen had, maar een zachte Egyptische schrifttafel van was.


    De anderen stonden zwetend om hem heen, moe van de inspanningen van het duiken nog. Ze krompen ineen toen Damms plotseling schreeuwde:


    “Daar hebben we het! Daar hebben we ’t – jongens… het is heel duidelijk.” Hij krabde de plek schoon en sloeg zijn handen klampend om de ijzeren loop, alsof hij hem aan zijn hart wilde pressen.


    Amper zichtbaar, wat krasjes slechts, misschien duidelijker dan de andere blutsen in het ijzer, en voor een leek zonder enige betekenis, waren enkele verdiepte plekjes voor den dag gekomen. Faerber staarde zijn vriend gefascineerd aan. Zóveel gelukzaligheid op een mannen-gelaat was gewoon aandoenlijk.


    “Het stempel van de koninklijke wapengieterij van Castilië,” sprak Damms plechtig. Zijn vingers gleden over de groeven in het ijzer. “Plus het jaartal. Pak een loep, blinde ezels, verdomme nog toe, pak een loep en kijk – daar staat het toch… daar… MDXXXIX…”


    Faerber pakte de loep en, boog zich over de loop. Hij zag enkele stempels en een zweem van een jaartal. Maar als Damms daar 1539 uit opmaakte, dan was het ook zo.


    “Ja ,” zei hij, schor van opwinding, “het stempel.”


    Hij gaf de loep door aan Chagrin. Die boog zich voorover, keek door het vergrootglas en legde het opzij. Zijn smalle, verweerde gezicht trilde even.


    “Klopt. 1539,” zei hij. “En dat betekent dat…”


    “… we recht boven het wrak van de Zephyrus liggen!” vulde Damms aan.


    “En het ligt in de rotsspleet! Alleen een dun laagje zand er over. Hoogstens 24, 25 meter diep… een goed geconserveerd wrak…” Chagrin wierp Pascale een flitsende blik toe. Ze boog haar hoofd even dieper; geen van de anderen merkte het.


    “Dat noem ik nog eens geluk hebben, vrienden,” vervolgde Chagrin. “We zullen een schip opgraven dat bijna helemaal bewaard is gebleven. Natuurlijk niet met masten en tuigage en al, want die zijn in de orkaan natuurlijk overboord geslagen. Maar wel de romp. Die is in de rotsspleet gezonken als een steen, in volkomen stil water, en daar is langzaamaan het zand overheen gezakt.” Hij leunde tegen de tafel en keek in zee. Die glinsterde onder de zon als messing. “We zullen door de laadruimen zwemmen en miljoenen rapen alsof ze op straat liggen. Makkers binnen een wede zijn wij in dat schip!”

    



    
      *


    


    Ook die nacht sliep aan boord van de Nuestra Senora niemand. Damms had zich van louter gelukzaligheid een roes gedronken… wat bij die hitte geen kunst was. Drie whisky’s en twee pullen bier waren voldoende; daarna droegen Chagrin en Faerber de lallende figuur naar zijn kooi. Daar lag hij nu, dronken maar wakker, en vertelde tegen het donker de historie der koningen van Castilië.


    Op het achterschip, achter de bamboematten van het optrekje voor Chagrin werd minder academisch gesproken.


    “Idióót!” siste Pascale, Chagrin, die naar haar tastte, wegduwend. “Valt me die kanonloop naar zijn kop en jij redt hem?’ Een mooiere kans om van hem af te komen krijg je nooit meer… ongeluk mét getuigen!”


    “Ik kon niet anders.” Chagrin zat op bed en keek naar Pascales lichaam, dat naakt was. “Het was merkwaardig… maar toen de loop begon te glijden waren we daar beneden kameraden. Dat zul jij nooit kunnen begrijpen. Er komen in het leven van een man ogenblikken voor waarin ieder de broeder van de ander wordt,”


    “Ik ben er gewoon kapot van!” hoonde Pascale, haar linker been optrekkend. Deze houding was opwindend, dat wist ze goed, en ze bereidde zich er nu op voor, Chagrin een tik op zijn vingers te geven als hij haar wilde grijpen. Kameraden, dacht ze spottend. Broeders! God, het gaat om miljoenen. Voor veel minder zijn wel vaders en moeders vermoord.


    “Het is allemaal nog te vroeg,” zei Chagrin. “Als de hele schat aan boord is… dan, lieveling, dan…!”


    “Als niemand meer duikt, kan ook niemand meer verdrinken, stommeling die je bent!”


    Chagrin keek haar peinzend aan. Ze lag met enigszins gespreide benen naast hem en scheen te verwachten dat hij nu kwam. Maar Chagrin kende haar… haar ogen waarschuwden hem. Zodra hij zich over haar heenboog zou ze hem met armen en benen wegduwen en trappen. De straf van een kat, wie men een muisje weigert.


    “Kun jij schieten?” vroeg Chagrin opeens. Pascale richtte het hoofd op; haar innerlijke gespannenheid verslapte duidelijk. Hij zag het aan de buik en de binnenkanten van haar lange dijbenen.


    “Ik weet hoe je je vinger om de haan moet krommen – is dat voldoende?” antwoordde ze.


    “Misschien. Ik kan Faerber en Ellen overrompelen, maar Damms zal na die twee schoten tijd gekregen hebben om zich op het derde in te stellen. Dus jij moet Damms neerschieten, Pascale, jij.”


    Ze keek hem met haar groene, bij het licht van de kleine aan het plafond hangende scheepslantaarn zwartglinsterende ogen lang aan. Toen schudde ze haar hoofd. “Niét Peter,” zei ze toen. En opeens was haar stem ijskoud en zonder enige vrouwelijke charme, alleen nog maar een klank die Chagrin als een kogel trof. “Ik wil wel Éllen neerschieten!”


    Nu schoot Chagrins hoofd naar voren als een roofvogel, die zijn prooi wil grijpen. “Wat is hier aan boord gebeurd terwijl wij beneden waren?!”


    Pascales vingers trommelden tegen het bed. “Ze heeft me hoer genoemd.”


    “Ach – sinds wanneer ben jij daar beledigd door?”


    “Wat ben jij een rotzak! Wat een vuilak! Gore etterkerel!” Ze sprong op, wierp zich als een tijgerin op Chagrin en probeerde haar nagels door zijn gezicht te ploegen. Maar hij weerde haar lachend af, drukte haar wild op bed terug, hield haar tegen met zijn lichaam en duwde haar handen van zich af.


    “Smerige hond!” siste ze, schor van drift. “Walgelijk stuk vreten…”


    Chagrin voelde haar heerlijke lichaam, en dat verzoende hem. Pascale verweerde zich nog wel en schreeuwde de grofste gemeenheden – hij kende die liederen allemaal al lang. Net zoals hij Pascales driftontladingen kende én de mogelijkheden om er een eind aan te maken.


    “Ik schenk jou Ellen,” zei hij zacht en kuste haar. Ze wilde bijten, maar opeens werd ze heel rustig. Toen hij haar handen losliet, krabde ze zijn gezicht niet open, maar vlijde haar armen teder om zijn hals.


    “Wanneer, lieveling?” vroeg ze. Haar stem was weer warm en donker en vol van helse voorpret.


    “Als wij op de kisten met miljoenen zitten – zó lang zul je ’t nog met Ellen moeten uithouden.”


    Ze glimlachte. Zo kan de wreedheid glimlachen, dacht Chagrin in een flits. Tja, het zal niet anders gaan het vierde schot zal Pascale uit de weg moeten ruimen. En dat zal onvervalste noodweer zijn.


    Toen sloeg Pascale haar benen om Chagrins heupen, en hij gaf zich aan haar satanische liefde over.


    In de kajuit onder de stuurhut zaten om die tijd Faerber en Ellen nog om een klaptafeltje. Hans tekende globaal de ligging van het wrak, als het zo was gezonken als Chagrin aannam. Hij schetste de rotsspleet, de zandbodem en daaronder, ingedrukt, maar in zijn vorm onmiskenbaar, de romp van de karveel Zephyrus.


    “Als dit klopt, Ellen,” zei Faerber, tevreden met zijn tekenkunstige visioenen, “dan heeft de oude Drexius me een onschatbaar waardevolle erfenis nagelaten. De oude, gerimpelde, arme Drexius, die maar twee overhemden had bezeten. Hij had de weg naar de miljarden aan zijn winkelwand hangen, wie weet al sedert hoe lang… En niemand had hij er iets over gezegd. Wellicht uit vrees dat het hem te machtig zou zijn, dat hij er aan te gronde zou gaan?”


    “Ik ben ook bang, Hans.” Ellen pakte het potlood uit zijn hand en trok kris-krasse halen over de mooie schets. “Als het mogelijk is zou ik – och laat alles liggen waar het ligt en we vliegen naar huis.”


    “Maar het is niet mogelijk!” Faerber staarde naar zijn bekraste tekening. Hij was niet bijgelovig, maar op de een of andere manier bedierf de doorgehaalde schets zijn humeur. Iets drukte hem als een loden gewicht. “Mijn God – voor wie ben je dan bang?”


    “Chagrin


    “Hij heeft vandaag m’n leven gered.”


    “Pascale en ik kunnen elkaar op elk moment van de dag of nacht vermoorden.”


    “Merkwaardig!” Faerber lachte. De druk was weg. Ach wat vrouwengezemel. “Honderd mannen kunnen bij elkaar zijn en de wereld blijft in orde. Maar als je twee vrouwen, die mekaar niet kunnen luchten, bij elkaar laat wordt de hele schepping ondersteboven gegooid!”


    “Jij vindt jezelf zeker vreselijk spits, niet?” Ellen gooide het potlood neer en kroop in bed. “Jullie zijn net zo naïef als kinderen die zandtaartjes bakken…”


    ‘s Nachts stak een bries op, die het schip deed schommelen. De zee liet voor het eerst sinds ze gekomen waren echte golven zien, het regende zelfs pijpestelen, en Chagrin en Faerber lieten het zware anker vallen, omdat het drijfanker niet meer hield.


    Maar de volgende morgen waren wind en regen voorbijgetrokken. De zon straalde weer aan een wolkenloze hemel, het was al heel vroeg drukkend heet. Alleen de zee was sterker bewogen dan tevoren. Hoge golven waren het niet, maar ze waren een vrijwel spiegelglad oppervlak gewend en zagen nu ginds, bij de Chinchorro-zandbank, witte schuimkoppen kruien.


    Chagrin ging die morgen alleen de zee in. “Ik wil alleen nakijken of er in de spleet wat veranderd is.”


    Tien minuten later was hij weer boven, schoot zonder met het drukverschil rekening te houden, het water uit. Hij zwom naar de ladder, klom aan boord en liet zich toen op de dekplanken vallen. Faerber trok vlug het ademmondstuk van zijn hoofd.


    “Dat zal me een gevecht worden,” hijgde Chagrin. Hij lag als een stikkende vis aan dek. “In de rotsspleet huist een kraak, een achtarmige reuzeninktvis…”

    



    
      *


    


    Chagrin had een half uur nodig om bij te komen van het snelle opduiken. Argeloos was hij het gevaar in de armen gezwommen. Damms en Faerber droegen hem tussendeks, waar hij met blauwe lippen en uitpuilende ogen op bed lag.


    Faerber luisterde met de stethoscoop René’s longen en hartslag af, gaf hem een injectie om de bloedcirculatie te stimuleren en hield een masker met zuivere zuurstof voor zijn verwrongen gezicht. Toen wachtten ze af hoe Chagrin reageerde, maar de gevreesde caissonziekte bleef uit. Hij ademde heel diep door en was zo slap of hij beenderen van schuimrubber had.


    “Op zichzelf is een kraak niet zo gevaarlijk,” zei hij later. Ellen had sterke thee gezet, ze zaten onder het zonnedek, en de zee was weer zo groenblauw en stil als in de afgelopen dagen. Alleen om de reusachtige Chinchorro-zandbank schuimden de golven nog.


    “We hebben al heel wat kraken opgeruimd, maar die daar beneden is een kanjer van jewelste. Hij moet minstens acht meter groot zijn! Acht vangarmen. Opeens was hij er, stond als een monster met honderd grijpende klauwen voor me. Ik kon me op het laatste moment nog snel omkeren en wegschieten. Een van de vangarmen raakte mijn voet nog, maar ik was sneller.” Chagrin stapte naar de railing, tuurde in zee en spuwde toen. “Verdommes kréng!” zei hij verbeten. “Onthou je dag, vader!”


    “We hebben toch harpoenen en onderwaterpistolen,” zei Damms, “Is dat niet voldoende?”


    “Wou je die knaap kriebelen, Peter?” Chagrin grijnsde boosaardig. “Om dat monster dodelijk te raken moet je er dicht bij komen. Maar dan hebben de acht armen jou al lang te pakken – ze zijn wel zo lang als ons halve schip. En als hij merkt dat het menens is stoot hij zijn wolken inktstof uit en hult ons volkomen in duister! Weet je wat we dan zijn? Hulpeloze, in het water rondtollende gekken, zonder rich-tingsgevoel, die hij dan met zijn armen naar zich toetrekt. Neenee, opgevreten worden we niet, maar hij knijpt ons in elkaar als gare aardappels! Nee – ik zie maar één mogelijkheid.”


    “Hem laten ontploffen…” Faerber keek naar zijn tekeningen; de krassen van Ellen had hij weggegumd. “We hebben toch zeker genoeg plasticspringstof om onze weg vrij te kunnen donderen?”


    “Met een vingerhoedje vol krijg je ’m niet weg, Hans!” Chagrin boog zich over de tekening. Zijn vinger tikte tegen de geschetste rotswand, een eindje boven de plek waar ze het kanon hadden gevonden. “Hier woont-ie!”


    Chagrin, Faerber en Damms staarden elkaar ongelovig aan. Ze dachten alle drie hetzelfde.


    “Wij hebben zitten werken met dat ondier in onze rug!” sprak Damms de gedachten van alle drie uit. Zijn stem was onvast. “Hij had ons van achteren zonder enige moeite kunnen omstrengelen.”


    “We laten de hele grot ontploffen!” riep Faerber.


    “Dat is een klein kunstje, zeker. Maar wie weet hoe dat op het wrak inwerkt? Tot nu toe hebben daar beneden rust en orde geheerst als in het paradijs – nu komen wij en willen het onderwaterlandschap met één klap veranderen!”


    “Hoe wou je die kraak anders te pakken nemen, Chagrin?” Faerber glimlachte superieur. “Ik kan ’m moeilijk een verdovende injectie geven, niet?”


    Chagrin staarde weer over zee. Daar beneden ligt voor miljarden francs, peinsde hij. Als we hier de uitrusting van moderne scheeps-bergers hadden dan konden we nu een kleine dieptebom gooien, de walgelijke pudding met vangarmen gewoon opblazen en het zou ons geen donder kunnen schelen hoe de zeebodem er daarna uitziet. Het wrak zouden we met zandzuigers bloot kunnen leggen en in professionele duikerpakken konden we daarna aan de slag. Maar wat hebben we hier, op de Nuestra Senora? Een soort luxe sportuitrusting; meer niet. We zullen als mollen moeten wroeten.


    “We zullen vechten,” zei hij hard. “Niet: man tegen kraak… dat zou waanzin zijn! Maar met Hst. We moeten nu bewijzen dat wij hersens hebben en hij niet!”

    



    
      *

    



    Aan het begin van de middag hadden ze alles voorbereid. Zo geruisloos mogelijk gleden Faerber, Damms en Chagrin in zee en doken onder. Boven stonden Pascale en Ellen ze aan de railing na te kijken tot ook hun schaduw in de diepte verdwenen was. Toen gingen ze bij de zendontvanger zitten afwachten. Toen ze elkaar een ogenblik aankeken zei Pascale:


    “Ik ben bang dat hem wat overkomt, Ellen.”


    “Zwem René dan achterna. Hopelijk krijgt de kraak je te pakken.”


    “René niet… Peter bedoel ik! En ik kan niet eens zwemmen,” Ze glimlachte, maar om haar lippen was de verraderlijke trilling die aangeeft dat het huilen nader staat dan het lachen. “Ellen, ik ben een kreng… maar ook krengen kunnen wel eerlijk zijn en echt liefhebben…”


    “Geloof je ’t zelf?” Ellen draaide aan knoppen en boog zich voorover naar de microfoon. “Hallo, melden! Hallo, melden! Wat is er beneden te zien?”


    “Jij houdt toch ook van Hans?” zei Pascale.


    “Dat is heel wat anders.”


    “Natuurlijk. Jij bent geen hoer. Jij bent het fijne, eerzame meisje van goeden huize. De madonna in de rozentuin. Geloof je werkelijk dat alleen jij een hart hebt?”


    Nerveus tikte Ellen op de signaalgever. Vanuit de diepte liet niemand zich horen, de luidspreker bleef zwijgen; slechts zacht, zenuwslopend eentonig gezoem klonk uit het toestel.


    “Hou toch eindelijk je mond eens!” zei Ellen kribbig. “Moéten we ruzie maken?”


    “Nee!” Pascale boog zich voorover. Haar vuurrode haren woeien als een gescheurde piratenvlag om haar heen. “Jij bent toch ook bang, om Hans? Maar jij bent moedig, je kunt zwemmen en duiken… waarom ga jij niet naar beneden?”


    Dit was een vraag die Ellen bezighield sinds het moment waarop Faerber, gewapend of hij een onderzeese veldslag moest leveren, langs de buitenboordtrap in zee was geklommen. Door de vraag van Pascale groeide deze gedachte bijna tot een besluit.


    “Kleed je om,” drong Pascale aan.


    “En de toestellen dan?”


    “Zó volslagen stom als jij me ziet ben ik heus niet. René heeft me precies uitgelegd hoe de zendontvanger bediend moet worden. Ik blijf hier zitten. Ik weet goed welke knoppen gedraaid moeten worden.”


    Ellen aarzelde. Ze ging weer naar de railing en keek in zee. Helder, blauw-groen water, dat geen geheimen had zo ver de kracht van het zonlicht in de diepte kon doordringen. Maar daaronder was schemering, en in de diepte loerde het gevaar. Daar deden ook de scholen vissen niets aan af die met zilverglanzende lichamen, in soepel ritmisch bewegen, heen en weer schoten.


    “Ga je toch verkleden… ’” zei Pascale, achter Ellen gekomen. “Ik maak de zuurstofflessen vast klaar…”


    Tien minuten later was Ellen weer aan dek. Haar gele rubberpak had brede blauwe strepen opzij. Pascale stond al klaar, maakte het zuurstoftoestel op haar mg vast, sloeg toen de brede riem met het scherpe mes er in om Ellens leest en gespte de keelmicrofoon en de koptelefoon vast.


    “Nog geen bericht van beneden?” vroeg Ellen. Pascale schudde haar vurige rode haren.


    “Niets! O Ellen, ik ben zo bang…”


    Geméne zin was dat: Ellen dacht aan Hans, en haar vrees dat hem iets overkomen kon zijn, snoerde haar bijna de keel toe.


    Ze liep naar de ladder, klom over de railing en liet zich in het water glijden. Bevallig dook ze onder… de zonnestralen omvatten haar en lieten haar als een grote gouden vis glinsteren. Dan daalde haar lichaam dieper en dieper, werd een schaduw, die toen opeens onzichtbaar werd.


    Pascale bleef aan de railing wachten tot Ellen verdwenen was. Toen wierp ze haar hoofd in de nek en lachte schaamteloos. Het was een parelende lach, maar er klonk een hysterische toon in mee.


    Lachend nog liep Pascale naar de zendontvanger terug en zette alle schakelaars en knoppen op 0. De verbinding met de zeebodem was verbroken.


    Geen kreten om hulp meer… en die zouden klinken, over enkele minuten misschien al, verwonderd eerst nog, dan geërgerd, om tenslotte in angstkreten en panisch geschreeuw over te gaan; een wanhopige doodssnik zou het einde zijn.


    Ellen Herder droeg op haar rug een zuurstofapparaat mee waarin maar voor tien minuten leeftocht was.


    “Hé, mooie, trotse engel!” gilde Pascale als een waanzinnige over zee. Met beide handen greep ze de railing klauwend beet. Het hysterische gelach deed haar lichaam als onder stuipen schokken. “Verrek maar, hoor je, verrek jij maar!”


    De intussen laagstaande zon begon de zee met roodgouden licht te beschijnen. Langs de hemel trokken lichte nevelsluiers.


    Op verre afstand, voor het blote oog slechts een stipje in zee, dobberde een motorbootje. Twee mannen, Indiomestiezen in bonte poncho’s, stonden tussen de zittingen en sloegen door verrekijkers de Nuestra Senora scherp gade.


    “Ze zijn nu allemaal ondergedoken,” sprak de een en nam de kijker van zijn ogen weg. Alleen de vrouw is nog aan dek. Die met de rode haren…”


    “Senor Santilla heeft gelijk: er moet daar iets te halen zijn!” De ander ging zitten en trok zijn poncho recht. “We zullen zien, Ema-nuele. Vannacht nog.”

    



    
      *

    



    Chagrin, Faerber en Damms gleden zo zacht mogelijk, van achteren komend, naar de rotsspleet toe. Ze kwamen uit de richting waar het tweede wrak lag, uiteengeslagen, door de stroming vernietigd, over honderden meters over de zeebodem verspreid. Ze voelden de sterke stroming toen ze, dicht bijeen, vlak boven het zand naar de rots zwommen.


    “Daar moet het zijn!” zei Chagrin, naar voren wijzend. “Voorzichtig nu!” Hij bleef achter, maar de twee anderen zwommen opgewekt voort alsof ze Chagrin niet hadden begrepen.


    “Blijf hier!” riep nu Chagrin. “Hans… Peter… zijn jullie gek geworden? Terug!!”


    Het tweetal zwom vrolijk door. Chagrin vloekte, spande zijn spieren en schoot ze na. Toen hij ze had ingehaald maakte hij voor Faerber een duidelijk teken met de hand: hij tikte tegen zijn voorhoofd. Faerber knikte, wees toen naar zijn microfoon.


    “Verdómme!” zei Chagrin hard. “Dat ontbrak er nog aan!” Hij begreep dat de zendontvanger boven aan boord stuk moest zijn en dat ze elkaar nu tekens met de hand moesten geven. Peter Damms klampte zich aan een rotspunt vast en scheen voortdurend naar boven, naar de boot te roepen alsof hij zo de storing op kon heffen.


    “Dat kost teveel lucht en energie,” dacht Faerber. Hij zwom naar Damms toe en wenkte met beide handen. Damms begreep hem, knikte instemmend. Toen formeerden ze zich weer en gleden geluidloos de spleet in. Onder hen, in de schuin aflopende rotswand, moest de grot van de kraak zijn.


    Ze gingen op een vooruitspringend rotsplateau zitten en waren het er over eens dat de storing op de lijn een ernstige handicap betekende. Elke handgreep, die men anders had kunnen bepraten, moest nu door tekens duidelijk worden gemaakt. Vooral was nu de vraag belangrijk: wie neemt de leiding? Wie heeft op het juiste moment de beste ideeën?


    Chagrin stak zijn rechterduim omhoog. Naar boven, betekende dat. De poging uitstellen. Die kraak loopt heus niet weg. Integendeel. Eerst dat rotkreng van een zendontvanger repareren. Een dag vroeger of later komt er niet zo op aan. We zitten op miljarden, mensen. En niemand die ons tot spoed aanmaant. Voor ons bestaat voorlopig geen tijd meer. Wat zullen we dan risico willen lopen?


    Faerber schudde echter zijn hoofd, wees omlaag, naar de rotsgrot.


    Aanvallen betekende dat. Wie zal zeggen hoe het morgen is? Die wind van vannacht… misschien krijgen we binnenkort zwaar weer. En wat dan? Als het bliksemt en dondert, als de zee schuimt en kookt, als we terug moeten aan wal, naar dat koortsdampende moerasland van Yucatan, naar de mangrovejungle, die ons allemaal ziek zal maken… nee! Nu! Capituleren voor een kraak? Terwijl we pistolen, harpoenen en springstof bij ons hebben?


    Faerber zwom tot vlakbij Chagrin. Door de grote, ovale duikbril-glazen keken ze elkaar vragend aan.


    “Nou knijp je ’m, ventje, niet?” dacht Faerber hardop.


    Het leek wel alsof Chagrin hem kon verstaan. Hij haalde zijn schouders op.


    “Jij bent de baas. Jij betaalt. Ga jij dan maar voorop, held…


    Faerber keerde zich om. Uit zijn zijtas haalde hij een schijfje plasticspringstof en sloot het op de dunne draad van de elektrische ontsteking aan. Damms, die de batterij bij zich droeg zwom naderbij en stak de draad in het contact.


    Chagrin liet zich intussen langzamer dieper zinken, tot hij op ongeveer dezelfde hoogte was als de grot van de reuzenkraak. Opgewonden wees hij naar de rots, hij zag zeker iets… een kronkelende arm, een beweging bij de rand van de grot. Moeilijk te onderscheiden… ze hadden de sterke zoeklichten niet ingeschakeld, werkten met kleine onderwaterlantarentjes, die ze aan hun voorhoofd hadden gebonden.


    Faerber stak zijn hand op. Damms knikte enkele malen.


    Klaar, We kunnen de boel opblazen.


    Langzaam gleden ze de laatste meters naar de grot toe…


  


  
    
      *

    


    Ellen zwom een eindje boven de door de zon nog zwak belichte zandige zeebodem. Hier groeiden op verspreide stenen kolonies zeeanemonen en bizarre koraalformaties. Ze zwom langs wiervelden en een laag bossage van traag heen en weer bewegende, rose, vingerdikke stengels, waarvan ze de naam niet kende; ze wist echter dat ze bedekt waren met netelhaartjes, die alles verlamden wat ze aanraakten. Kleine visjes, die argeloos in de golvende stengelwirwar zwommen raakten gevangen doordat de stengels zich boven hen sloten als een verraderlijk valluik.

    Nu daalde de bodem. Ellen volgde het verval en kwam in het schemergebied. Hier schakelde ze haar borstzoeklicht in en dacht aan de schets van Hans. Het rotsravijn moest nu vlakbij zijn… opeens zou het de zeebodem onderbreken, de diepe spleet zou zich voordoen.


    Ze haalde nog eens diep adem en merkte amper dat ze minder zuurstof binnenkreeg dan ze had willen inzuigen. Maar de derde, en daarna de vierde ademtocht was duidelijk een zuigen aan het mondstuk, waaruit nu niet meer dan een aasje zuurstof kwam.


    Ellen tastte langs de zuurstofslang naar de cilinder, ademde nog eens diep door en kreeg juist zoveel lucht als voldoende was om nog één keer haar longen te vullen.


    Opeens greep panische angst haar aan. Inplaats van naar boven te zwemmen – want voor zolang was de rest zuurstof nog voldoende had ze in haar vreselijke schrik nog maar één gedachte: naar beneden, naar Hans!


    Ze strekte haar armen en schoot vooruit. Uit het mondstuk kwam maar weinig zuurstof meer. Help me, gilde innerlijk een stem, Hans, help me dan toch…

    



    
      *

    



    Peter en Hans hadden een vooruitspringend stuk rots boven de woongrot van de reuzenkraak bereikt. Chagrin speurde zijwaarts beneden hen, harpoen en pistool schietklaar.


    De rots was vol kloven en scheuren, overdekt met mosselen, bood voldoende kansen om de plasticspringlading zo in het gesteente onder te brengen dat de kracht van de ontploffing werd versterkt; in een besloten ruimte werkt een explosie altijd heftiger dan buiten, en dat geldt ook onder water.


    Voorzichtig liet Faerber zich dieper zakken tot hij bijna vlak boven de grotingang hing. Chagrin gaf enkele tekens.


    Het monster had nog niets gemerkt… maar hij was in zijn grot.


    Voorzichtig stopte Faerber de schijf springstof in een diepe scheur en sloot hem toen met een dikke streng touwwerk uit de materiaaltas af. Boven hem hing Damms in het water; verbonden door de dunne ontstekingsdraad. En toen gebeurde het allemaal met bliksemsnelheid.


    Eerst was er een fel lichtschijnsel dat onverhoeds tegenover hen zichtbaar werd. De bundel van een schijnwerper die precies de grot, Chagrin en Faerber in helder licht zette.


    Op dat moment barstte de hel los.

    



    
      *

    



    De reuzenkraak kronkelde zijn hol uit.


    Eerst verschenen vier golvende vangarmen, geweldige dingen, zo dik als een boomstam, waaraan zuignappen als grote kol-ogen zaten. Toen volgde het lichaam, een zwarte, trechtervormige massa, die met rukken door het water schoot, al naar ze het water inzoog en weer uitstootte. In de vrije ruimte buiten de grot spreidden de acht armen zich uit; het was werkelijk een monster van grijpende armen en ‘vingers, zoals Chagrin had beschreven. Een acht meter groot, gruwelijk ondier.


    “Ellen!!” schreeuwde Faerber. “Het is Ellen! Chagrin, doe dan iets!”


    Het was een schreeuw in de leegte. Doordat het zendontvang-toestel aan boord was uitgevallen hoorde niemand zijn schreeuw, maar er moest wat gebeuren. De kraak bevond zich tussen Faerber, Chagrin en Ellen. Een vrijwel onoverkomelijke hindernis.


    Ook Ellen keek, verstard van schrik, naar het ondier. Bij het licht van haar zoeklicht golfde het op haar toe, bevallig haast, met de geweldige kronkelarmen naar haar wuivend.


    Ze probeerde te ontwijken, maar er was geen zuurstof meer, ze zoog wanhopig aan het mondstuk, de panische angst dat ze zou stikken overheerste al haar denken. Ze tuimelde door het water, zag de vangarmen met de ogende zuignappen op zich afkomen, maar ze had geen kracht meer om de benen te nemen.


    Faerber zette zich op dat moment af tegen de rots, terwijl Chagrin zijn eerste harpoenschot afvuurde. Een zinloos schot… de harpoenpijl met de weerhaak boorde zich in de gebalde, geleiachtige massa. De kraak kromp ineen, de vangarmen sloegen krampend samen, als bij een mens die de handen tegen een wond drukt… toen golfden ze weer alle kanten uit en grepen naar de vijanden.


    Meteen gulpte ook een zwarte, dikke vloeistof uit de kraak en verbreidde zich als een snel opkomende mist door het water.


    Het monster hulde zichzelf en zijn vijanden in een inktgordijn.


    Chagrin schoot weer. Hij gebruikte nu het koolzuurpistool, hoopte maar dat Faerber er in zou slagen, Ellen te bereiken. Zien kon hij hem niet meer… de zwarte vloeistof uit de kraak had het water in pikzwarte nacht veranderd. Zelfs toen hij zijn zoeklicht inschakelde kaatste de bundel tegen een duistere wand, ondoordringbaarder dan welke dichte mist op het land ook.


    Alleen gezeten op de rotspunt, plasticspringstof, ontstekingsdraad en batterij in de hand, bleef Peter Damms achter en probeerde nogmaals wanhopig, contact te krijgen met het schip.


    Op dat moment groeide hij boven zichzelf uit. Hij zou het vroeger nooit voor mogelijk hebben gehouden, hij zou iedereen stapelmesjokke hebben genoemd die hem daden zou hebben toegeschreven die buiten het gebied van de wetenschap lagen. Maar nu, omhuld door zwarte nevelen, alleen met een monsterdier dat hem dan wel niet kon opvreten maar wel kon wurgen, handelde Peter Damms als een held: hij drukte de op scherp staande springstof tegen zijn borst, zette zich toen tegen de rots af en dook zonder nadenken tot in het centrum van de chaos.


    Faerber was intussen om de kraak heengekomen. Omdat het reuzen-ondier zijn vijanden van boven zag komen, dook Faerber, vlak boven de zeebodem, onder hem door en kwam aan de andere kant. Daar zag hij Ellen hulpeloos door het water buitelen. Ze sloeg met haar armen om zich heen, en haar gezicht achter het duikbrilleglas was verwrongen van doodsangst.


    Het was nu een kwestie van seconden. Faerber zag onmiddellijk dat ze in ademnood verkeerde, trok Ellen bij een arm naar zich toe, duwde haar ademmondstuk weg, drukte het zijne tussen haar tanden en liet haar diep inademen.


    Enkele volle, kostbare ademtochten. Leven! Leven!


    Hij liet haar zuurstof ademen zolang hij zijn adem kon inhouden. Toen wisselden ze weer van mondstuk, Faerber greep Ellen vast en zwom met haar, met krachtige beenslagen, naar boven.


    Terwijl zij het oppervlak van de zee bereikten, Ellen haar mondstuk uitspuwde en, hangend aan Faerber, reutelend ademhaalde en als een kind huilde, worstelden twintig meter dieper Chagrin en Damms met de reuzenkraak.


    Chagrin had zijn pistool leeggeschoten. Hij had geen patronen meer, en er was gebeurd wat hij wel had voorspeld: de kogels sloegen in het reusachtige lichaam als in een drilpudding, zonder ook maar de minste doeltreffendheid te tonen.


    Uit vroeger tijden hoorde men wel de sage, dat reuzenkraken hele schepen naar de diepte hadden gesleurd, dat zwaardwalvissen scheepsrompen doorboorden, of – als Moby Dick, de witte walvis een schip met woedende staartslagen tot wrakhout ranselden.


    Maar in dit uur, nu Chagrin hulpeloos tegen de rots hing en voor hem het achtarmige ondier, zo hoog als een huis, oprees en naar hem greep, met honderden vreselijke zuignappen, uit het kolkende, zwarte water tevoorschijn glijdend, was hij bereid, alles te geloven wat men van deze zeemonsters vertelde.


    Opeens was alles voorbij. Met van schrik wijdopengesperde ogen zag Chagrin hoe de reuzenkraak uiteenbarstte. Anders kon je het niet noemen… het massale lichaam spoot uit elkaar, de vangarmen raakten los, het hele voorwereldlijke gruwelbeest werd in sponsachtige fragmenten ontbonden, die doelloos ronddreven. Slechts de vangarmen stuiptrekten na, alsof ze nog tot een lichaam behoorden.


    Pas toen bereikte de drukgolf van de explosie Chagrin. Hij werd tegen de rotswand geslingerd, sloeg zijn armen voor zijn gezicht en was enkele seconden later stomverbaasd dat hij nog leefde.


    Boven hem zag hij het lichaam van Peter Damms traag naar boven drijven, omgeven door uiteengereten lichaamsdelen van de kraak.


    Chagrin zette zich af, greep Damms onder de kin en trok hem met zich mee naar boven.


    Het eerste wat hij daar zag was Pascale. Ze zwaaide met beide armen; hielp toen Faerber, de bijna bewusteloze Ellen aan boord te hijsen.

    



    
      *

    



    Die avond onderwierp Faerber de zendontvanger aan een nauwkeurig onderzoek. Er bleek een transistor gebroken, en een gesoldeerde draad was losgesprongen.


    “Kan gebeuren,” zei Chagrin, toen Faerber het hem liet zien. “De storm van gisteren. Het is ergens tegen aan geslagen en gebroken,” Hij streek langs zijn ogen en leunde met zijn hoofd achterover tegen de wand. “God, wat hebben wij geluk gehad. Hoe gaat het met Peter?”


    “Die slaapt. Pascale is bij hem. Ze heeft Ellen afgelost. Hij heeft geen inwendige kwetsuren, ik was eerst bang dat een van zijn longen gebarsten was. Maar hij heeft wel een vreselijke shock.” Faerber begon de zendontvanger te herstellen. Een nieuwe transistor, de draad opnieuw vastsolderen; geen enkel probleem.


    Dat had Pascale ook bedacht toen zij de schade veroorzaakte. Het beginsel van kleine oorzaken – grote gevolgen, was nog altijd het beste. Een oud, beproefd huismiddeltje.


    “Hoe heeft hij het voor elkaar gekregen?” vroeg Faerber.


    “Hij moet recht in de trechter van de kraak zijn gedoken, heeft er de springlading in gelegd, is snel weggezwommen en heeft toen de ontstekingsknop ingedrukt. Anders zou ik niet weten hoe het hem is gelukt. Krankzinnig gewoon. Maar hij heeft het gepresteerd. De weg naar de miljoenen ligt open…”


    Hij gaapte, klopte Faerber op de schouder en liep de trap af naar de hutten. Ellen lag uitgeput te slapen en in de hut er naast zat Pascale aan het bed van Peter Damms en hield de hand van de slapende teder vast. Hoewel Faerber hem een kalmeringsmiddeltje had gegeven schokte zijn magere lijf telkens alsof nieuwe ontploffingen hem te pakken kregen.


    “De goedhartige ziekenfee,” zei Chagrin zacht maar spottend. “Vind je ’t zelf ook niet nogal idioot?”


    “Hij slaapt, eindelijk,” antwoordde Pascale. In haar stem was een warme klank, waarbij Chagrin de oren spitste.


    “Zeg’s – ben jij soms stapel geworden?” vroeg hij hardop.


    “Maak dat je wegkomt, kerel!”


    “Hij kan best zónder jouw handmassage slapen. Speel je rol niet tè goed, wil je?”


    “Het is geen rol, René.” Ze keek hem met droef groene ogen aan, en Chagrin wist opeens dat alles om hem heen veranderd was, dat hij alleen stond… alleen, met ruim vier miljard francs beneden zich, alleen tegenover vier tegenstanders, die hij deze onschatbare rijkdom moest zien af te pikken.


    “Wat ben je toch een ellendig kreng!” zei hij, zwaar ademhalend, “Verliefd op zo’n knokige worm!” Hij ging op de rand van het ledikant zitten omdat hij het gewoon niet kon vatten. Hij weigerde het feit te slikken. “Dat meen je toch zeker niet, Pascale? Chérie, je wilt me alleen maar kneden in de vorm die jou ligt, niet? Maar dan heb je wel een zeldzaam slecht moment gekozen… ik ben zo moe als twee honden! Kom – ik heb je nodig, Pascale, toe…”


    “Gebruik je zelfbediening!” zei ze gemeen.


    Hij staarde haar ongelovig aan, stond op, gaf haar bij het naar buiten gaan een lel die klonk als een klok en smeet de deur met een klap achter zich dicht.


    Boven aan dek was Faerber nog bezig de zendontvanger te repareren. Hij zat te solderen.


    “Je vriend is een masochist,” zei Chagrin in het voorbijgaan en tikte veelbetekenend tegen zijn voorhoofd. “Of hij is je reinste idioot: laat een monsterkraak exploderen maar haalt een reuzenbloedzuiger op zijn nek. Slaap wel!”


    “Welterusten, René.”


    Faerber keek hem na. Hij begreep de zin van Chagrins woorden niet. Maar vandaag waren ze allemaal min of meer getikt, een paar zotte woorden meer of minder maakten niet uit.


    Tegen elven ’s avonds ging op de Nuestra Senora het laatste lampje uit. Zelfs de navigatielichten. Waarom ook niet? Wie zou hier, bij de gevreesde Chinchorro-zandbank, hun boot kunnen rammen? Hier was niets dan eenzaamheid…


    Kort na middernacht dreef een eveneens onverlichte boot, veel kleiner dan de Nuestra Senora, aan bakboord, en een haakstang enterde de houten ladder die in zee hing.


    De twee mannen in donkere poncho’s, die het laatste eind hadden geroeid, wachtten nog enkele ogenblikken, tastten toen onder hun stoelzittingen, haalden geweren tevoorschijn en klommen geruisloos aan dek.


    Op gevlochten sandalen slopen ze rond, namen alle gereedschappen en toestellen die ze zagen goed op, fotografeerden met flitslampjes de aan dek liggende uitrustingen en wijdden toen al hun aandacht aan de Castiliaanse kanonloop, die nog altijd op de zware tafel onder het zonnescherm lag.


    Ze fotografeerden hem van alle kanten, waren toen zelfs zo waag-halzig dat ze naar de hutten afdaalden en daar rondspeurden.


    Ze troffen twee slapende paartjes… in het bamboe-optrekje aan dek lag één man eenzaam te snurken.


    De twee mannen keken elkaar aan en slopen terug naar de ladder.


    Amerigo Santilla zou verbaasd zijn, als hij de foto’s zag.


    Even geruisloos als ze waren gekomen verdween het tweetal weer met hun bootje de nacht in.


    Nog niemand wist dat een gevaarlijker kraak dan de ontplofte zijn vangarmen om de Nuestra Senora had geslagen.

    



    
      *

    



    Het nachtelijke bezoek bleef onopgemerkt. Faerber stond wel even raar te kijken dat de grote schutkooi met de valdeur, waarin ze bij eventuele aanvallen van haaien de wijk konden nemen, op een andere plaats stond – de nachtelijke visite had hem achter de andere toestellen vandaan geschoven om beter te kunnen fotograferen – maar hij dacht er verder niet over na, Waarschijnlijk had Peter Damms hem intussen klaargezet opdat Ellen en Pascale hem bij een noodsein onmiddellijk over boord konden laten zakken.


    De shock die Damms had opgelopen was ernstiger dan Faerber had vermoed. Aan duiken viel vooreerst niet te denken. Hans onderzocht zijn vriend nog eens, schreef strikte bedrust voor en spoot weer een bloedcirculatiestimulans in.


    “Laten we een poosje uitrusten,” zei ook Chagrin. Hij voelde zich nog miserabel en had weinig trek om in zijn eentje naar het wrak te duiken. “De miljarden lopen heus niet weg. En jatten kan ook niemand ze – we zitten er als een duikerklok boven.”


    De onderbreking kwam Chagrin goed uit. Pascale begon een ernstig probleem te vormen – hij besefte het opnieuw toen ze ’s morgens niet van Damms’ bed week, hem als een eigen kind verzorgde en bemoederde en daarbij een tederheid aan de dag legde die niets meer te doen had met de berekenende erotiek die Damms langzaam maar zeker had moeten uitschakelen.


    “Hoe kun je zo’n karkas beminnen!” zei hij kwaad tegen Pascale, toen ze elkaar aan dek tegenkwamen. “Sommige van je perverse lusten ken ik – maar dit! Het is bijna lijkschennis!” En toen hij merkte dat Pascale er niet over wilde praten en langs hem heen liep, hield hij haar bij haar arm vast en trok haar brutaal naar zich toe.


    “Jij wedt op het verkeerde ros, chérie,” zei hij, gevaarlijk zacht. “Denk er maar eens goed over na. Hij krijgt de helft van de schat, maar hij zal het niet overleven. Ik incasseer de hele poet! En ik laat me door jou niet buiten spel zetten, denk daar goed aan. Het zou gekkenwerk zijn, met mij alleen over te blijven en dan te overleggen wat er verkeerd ging.”


    “Je wilt mij ook vermoorden,” zei ze, “maar daartegen neem ik maatregelen,”


    “Heerlijk rood stuk stomme koe!” Chagrin schudde zijn hoofd. “Je bent te mooi om als visvoer te dienen. Als je achter mij blijft staan kun je als miljonaire sterven .”


    Dat was dubbelzinnig. Chagrin geloofde niet dat Pascale de dubbele bodem zag. Ze is alleen maar lichaam, heeft geen hersens, dacht hij.


    Ze denkt met haar onderbuik, maar daar heeft ze dan ook een intelligentiequotiënt van 200! Ook dat moet tenslotte bestaan. Wat zou de wereld zonder zulke zinnelijke wijfjes zijn…


    Ellen Herder kwam sneller van de doorstane kwellingen bij dan Damms. Ook zij bleef nog een dag op bed en zei tegen Faerber:


    “Ik begrijp niet hoe dat kon gebeuren. Deze plotselinge opeenhoping van tegenslagen. En Pascale was alleen op het schip.”


    Faerber begreep de hint. Hij gebruikte de rustpoze om de zaak grondig te onderzoeken. De zendontvanger was zonder meer kapot-geraakt; dat had hij gezien. Hij had hem immers zelf gerepareerd. Maar hoe het mogelijk was dat Pascale gebruikte zuurstof flessen op Ellens rug had gegespt was hem ten enen male onbegrijpelijk. De lege flessen stonden toch op het achterschip, en op het voorschip lagen de volle? Verwisseling was immers niet mogelijk…?


    “Ach wat, wijven!” zei Chagrin minachtend, toen Faerber er met hem over praatte. “Ellen wilde beslist naar jou toe, en doordat de zender uitviel zijn die vrouwen in paniek geraakt. Als Pascale dan naar de lege in plaats van naar de volle zuurstof flessen is gelopen wie zal het haar kwalijk nemen? Ze is toch helemaal ondersteboven door wat er is gebeurd? Ze maakt zichzelf verwijten die al niet meer gerechtvaardigd zijn. Nee, Hans, dat was weer zo’n typische opeenhoping van toevalligheden die het leven soms zo verzuren en waar je toch machteloos tegenover staat.”


    Daarmee was de zaak afgedaan. Faerber zei na het middagmaal tegen Ellen – hij had gekookt, noedels met goelasj uit blik – en hij meende het ook:


    “We zullen van nu af op elke verbruikte zuurstoffles een grote rode streep schilderen. Dan zijn geen verwisselingen meer mogelijk. God, Ellen, probeer toch met de anderen op te schieten! We zijn hier allemaal op elkaar aangewezen. Als we beginnen, mekaar naar het leven te staan, vervallen we weer tot het primitieve stadium van de mensheid.”


    “Zeg dat maar tegen Pascale,” antwoordde Ellen verbeten. “Ik zeg je, en ik blijf erbij, dat het geen ongeluk was!”


    In deze stille dagen – het werden vier zeer warme, vervelende, langzaam verglijdende dagen vol crisistoestanden bij elk van hen – ontwierpen Chagrin en Faerber een plan voor de berging. Om bij het wrak van de Zephyrus te komen moesten ze door de ongeveer anderhalve meter dikke laag zand heen – dan zouden ze op het dek van het schip staan… na 432 jaar zouden weer mensen de geteerde planken betreden. Ze zouden misschien zo vergaan zijn dat je er zonder moeite doorheen zou trappen. Wat ze dan zouden zien.,. Chagrin en Faerber wilden daar nu nog niet over praten.


    “Een kleine zandzuiger,” zei Chagrin peinzend. “Een heel kleintje maar… en binnen een paar uur zouden wij op de kisten met goud zitten. Maar om met de hand een anderhalve meter dikke laag zand weg te scheppen, twintig meter onder water – dat wordt een duivels karwei, wat ik je brom.”


    “Reken het uurloon maar eens uit dat we er voor opstrijken, Chagrin,” zei Faerber sarcastisch. “Zoveel verdienen Getty, Onassis, Gulbenkian en Ford samen nog niet in een maand! Al moeten we het zand schep voor schep wegsjouwen en hier een half jaar graven… we blijven de bestbetaalde arbeiders van alle tijden.”


    “De tekening die ik heb.


    “Kan net zoveel waard zijn als een wc-papiertje! Wie zegt dat de Zephyrus inderdaad zoveel geld aan boord had?”


    “De documenten uit de archieven. Daar staan gedetailleerde gegevens in. De Spanjaarden waren verbazend bureaucratisch: ze hebben al hun winsten en verliezen nauwkeurig te boek gesteld. Een heerlijke klus voor moderne belastingcontroleurs.”


    “En als nou eens anderen ons voor zijn, daar beneden?”


    “Uitgesloten.”


    “Ben je daar wel zeker van?”


    “Dan zouden we het toch zeker hebben gemerkt?”


    “Horen anderen iets van ons?”


    Dat was onmiskenbaar een goed argument. Faerber staarde in zee. Hij dacht aan de berichten over grafkelders-van farao’s, die men na tweeduizend jaar opgroef, en die leeg bleken op een paar waardeloze kruiken na. Kon zich zoiets op de zeebodem dan niet herhalen?


    “Morgen beginnen we, Chagrin!” zei hij. “Peter blijft aan boord. Als hij ons toch achterna komt ransel ik ’m het water uit, reken daar op!”

    



    
      *

    



    Op de ochtend van de vijfde dag na het gevecht met de kraak gleden Faerber en Chagrin weer het water in. Maar eerst hadden ze alles gecontroleerd, om nieuwe ongelukjes te voorkomen. Zendontvanger en microfoons waren geprobeerd, de flessen waren vol zuurstof, de grote stalen kooi werd in zee gelaten, en daarna enkele kabels met grote gereedschappen er aan. Peter Damms corrigeerde de ligging van het schip nog eens… hij liet de Nuestra Senora recht boven de brede rotsspleet ankeren. Faerber haakte het stalen anker stevig in een koraalkolonie vast.


    “Alles in orde,” riep hij toen naar boven. Damms zat aan de zendontvanger. Ellen stond bij de drie transportwinches en was eveneens per microfoon met de zeebodem verbonden.


    Pascale kookte. Ze schilde aardappelen, maakte een groot blik bonen open en sneed soepvlees nadat dit onder de felle zon al snel was ontdooid. Ze hadden twee reuzenstukken diepgevroren rundvlees meegenomen. Die hingen aan haken in een kleine cel, waarvoor een benzineaggregaat de koeling leverde.


    Nadat ze het eten had klaargemaakt bracht Pascale de aardappelschillen en enkele randen afgesneden vet en vlees naar de railing en gooide alles in zee. Toen ging ze weer naar het kombuisje, zette de soep op de butagasbrander en keek toen afwachtend door het ovale patrijsraam naar de zee.


    Nu zullen ze meteen wel komen, dacht ze. Als het tenminste waar is wat Chagrin altijd vertelt. Als die beesten kunnen ruiken zullen ze ook het bloederige vlees niet missen.


    Boven hoorde ze de kleine winch piepen. Blijkbaar werd van de bodem van de zee iets aan boord gehesen. Peter Damms sprak luid in de microfoon, maar ze kon de woorden niet verstaan.


    Met de transportzak kwam ook Faerber boven water. Hij dook op en klom langs de ladder aan boord. Chagrin was nog beneden.


    “We hebben twintig centimeter onder het zand een helm gevonden!” riep Faerber al toen hij nog in het water was. “Peter, eeuwenwroeter, nu is het jouw beurt! Wat een vondst! Liggen we werkelijk boven de Zephyrus?”


    De winch krijste, de mand kwam boven de zeespiegel. Een geblutst, verroest, dikbegroeid, vormeloos ding viel even later op het dek.


    “Zestiende eeuw!” riep Damms al meteen, met een stem of hij een bazuin blies. “De eeuw klopt dus! Maar waar is het bijpassende hoofd gebleven?”


    Het moest een grap verbeelden, maar Faerber werd opeens heel ernstig en ging op een kist zitten. Hij pakte de helm met beide handen beet en keek er lang en onderzoekend naar.


    “Chagrin graaft verder. Ik ga meteen ook weer naar beneden. We zullen je honderd schedels brengen.”


    Pascale stond achter het raam van het kombuisje, had haar vuisten tegen de mond gedrukt en wachtte. Chagrin was nu alleen beneden… wanneer kómen ze verdomme, waar blijven ze nou toch?


    En de haaien kwamen!


    Eerst was het er eentje, een verkenner als het ware. Hij zwom met een wijde boog om het schip, rook het vlees, hapte en schoot weer weg. En toen doken achter elkaar de gevreesde driehoekige rugvinnen op.


    In bijna militaire orde, in kiellinie, zwommen de haaien nu aan, verspreidden zich, vormden een breed front van aanval. De rugvinnen doken onder… de slanke, torpedoachtige, snelle lichamen schoten de diepte in.


    Peter Damms was de eerste die de driehoekige vinnen zag. Een koude rilling liep over zijn rug, toen brulde hij in de microfoon:


    “Chagrin! Haaien! Een hele troep! De kooi in! Vlug! Je hebt geen tijd meer om naar boven te zwemmen! Hoor je me?”


    “Ik hoor het!” Chagrins stem, uit de diepte, klonk geschrokken, hees. “Eentje is al hier. Hij zwemt om me heen. De kooi is drie meter van me af. Geen zorgen – ik haal het wel…”


    Hij praatte niet over wat de haai, die nog klein en jong was, in zijn bek had, weer uitspuwde, liet wegdrijven, er opwaarts achteraanschoot, ermee speelde als een kat met een muis,…


    Een grote aardappelschil…


    Chagrin scheen het inderdaad te hebben gehaald. Toen Pascale aan dek verscheen en onschuldig vroeg wat er aan de hand was begon de grote winch te piepen en te knersen; de schutkooi werd omhoog-gehesen.


    “Gefeliciteerd, René!” hoorde ze Damms roepen. “Hoeveel zijn ’t er?”


    “Zes. Twee grote en vier kleine.” Chagrin zat gehurkt in de kooi en werd langzaam opgehesen. De haaien zwommen er omheen, vielen aan, stootten met de koppen tegen de stalen staven en lieten hun gruwelijke tanden blikkeren. Kil en genadeloos staarden hun ogen naar de mens in de kooi.


    Chagrin had zijn lange, tweesnijdende mes in de rechterhand. Het was geen kunst, tussen de staven door toe te steken, in de telkens weer aanvallende en botsende koppen van de moordvissen. Hij had ze allemaal kunnen treffen, maar dan zou er een vreselijke slachtpartij uit zijn voortgekomen; een kolkende bloedzee, die al maar meer haaien zou aanlokken. En dat wilde Chagrin ten koste van alles vermijden.


    Hij liet de haaien tegen de kooi stormzwemmen, het waren enorme klappen die hem door elkaar schudden; hij hoopte maar dat de grendel van de klapdeur niet losschoot.


    “Vlugger!” schreeuwde hij in de microfoon, “Vlugger! Die beesten lijken wel razend!”


    Toen schoot de stalen kooi al boven water uit, vergezeld van machteloze haaiekoppen; Chagrin zweefde in de lucht en werd aan boord gehesen.


    “Nou zitten we met de gebakken peren,” zei hij, toen hij uit de kooi kroop. “Het duurt dagen eer we die kwijt zijn.”


    Hij gooide zijn uitrusting op het dek en ging toen naar beneden. Daar liep hij Pascale tegen het lijf, die met een bleek gezicht in het gangetje naast de kombuis stond. Hij keek haar een ogenblik stekend aan, greep haar toen woest bij haar lange rode haren, trok haar als een vod achter zich aan en trapte de deur van Damms’ hut dicht.


    “Daar ben ik dan weer!” hijgde hij, dol van drift. “Afval over boord werpen hè ‘, haaien aanlokken… jij wou mij vermoorden, niet? Slecht wijf! Maar om een Chagrin uit de weg te ruimen moet je wat anders bedenken dan haaien! Gemeen loeder dat je bent!”


    Hij sloeg haar. Beschuttend hield ze haar armen voor haar gezicht, maar hij kende geen pardon, beukte met zijn vuisten op haar los tot ze gillend op de vloer rolde.


    Pas toen hield hij op, gaf haar nog een woedende trap en klom weer naar boven.


    “Ellen ,” zei hij kalm. “Zou jij de keuken weer voor je rekening willen nemen? Pascale heeft een hartaanval gekregen.”


    Hij verhinderde niet, hoewel zijn gezicht even vertrok, dat Peter Damms langs hem heen rende en tussendeks ging.

    



    
      *

    



    Het duurde niet lang of Damms kwam weer aan dek terug. Zijn lange, magere paardegezicht met de randloze geleerdenbril stond strak. Bedaard liep hij naar Chagrin toe, die juist zijn rubberpak had uitgetrokken en zich met een handdoek warm wreef. Ellen droeg het duikerpak weg. Faerber schilderde op de zuurstofflessen dikke rode strepen: leeg!


    “Ik moet je spreken, Chagrin,” zei Damms schor.


    “Wel – wat heb je op je lever?” Chagrins ogen fonkelden.


    “Jij bent een smerige rotzak!”


    “En jij een volslagen idioot.”


    “Dan is mijn reactie te vergeven.”


    Eer Chagrin met een snelle pas had kunnen uitwijken had Damms’ vuist toegeslagen. Er zat achter deze mep niet al te veel kracht, althans niet zoveel dat Chagrin tegen het dek sloeg, maar hij wankelde toch, schudde zich als een natte hond en gromde dreigend. Toen sprong hij naar voren om Damms eenvoudig van dek te slaan. Zijn spieren waren gespannen.


    Maar terwijl hij al wou toespringen zag Chagrin dat Damms opeens een lang mes in zijn hand had. De jonge geleerde keek hem met kille ogen aan.


    “Kom maar op!” zei hij hees. “Kom maar op, vuile rotzak! Een vrouw half dood slaan, laffe hond –”


    Bijna tegelijk gaven Faerber en Ellen een gil van schrik, Ellen liet het duikerpak vallen, Faerber zijn verfkwast.


    “Peter!”


    Faerber was met drie sprongen bij hem. Chagrin en Damms liepen in trage kringen om elkaar heen, als positiezoekende boksers in de ring. Chagrin hield zijn vingers uiteengespreid, keek Damms scherp in de ogen en bekommerde zich niet om het blinkende mes. Een aanvaller kijkt men eerst recht in het oog… dat is een oude, wijze les van worstelaars, boksers en andere duellisten. Want eer de hand naar voren schiet heeft het oog de stoot al uitgevoerd. Oog in oog met de tegenstander, oog in oog met de dood… dat is maar niet een zin zonder inhoud – eerst doodt de gedachte, dan pas de hand.


    “Ben je krankzinnig geworden?” brulde Faerber. Hij wilde Damms tegenhouden, maar deze duwde hem met de elleboog ruw terug. In deze duw lag een kracht die Faerber van zijn bedaarde, tot nog toe altijd bezonnen vriend nimmer had verwacht.


    “Ga maar naar mijn kajuit ,” zei Damms, schor van drift. “En kijk hoe ze er aan toe is. Hij heeft Pascale zowat invalide geslagen. Help haar, Hans… ze heeft dringend medische hulp nodig. Dit hier handel ik alleen wel af!”


    “Is dat waar?” Faerber wendde zich tot Chagrin. “Heb jij Pascale werkelijk…?”


    “Ja, dat heb ik! Ik heb haar mijn mening te kennen gegeven.”


    Chagrin sprong lenig terug. Damms stak toe, trof de lucht. Chagrin bukte zich, als een roofdier voor de dodensprong.


    “Hou je vriend tegen, Hans! Dat is nu van meer belang. Pascale komt wel weer op haar mooie benen, ook zonder jouw hulp. Katten zijn taaie beesten. Maar je vriend zal ongelukkig zijn als hij over boord en naar de haaien gaat. Al had hij twee messen en een zwaard aan zijn kont… hij heeft geen enkele kans. Maak hem dat maar goed duidelijk!”


    “Ga tussendeks, Peter!” zei Faerber dringend en plaatste zich tussen Chagrin en Damms.


    “Donder op!” Damms’ adem ging schokkend. Achter de brille-glazen waren zijn ogen onnatuurlijk wijd open. “Jij weet nog helemaal niet hoe Pascale er aan toe is. Wat dit zwijn met haar heeft gedaan. Dat is met lepe woorden niet weg te praten! We zijn hier alleen, Hans. Vijf mensen op een notedop, in een zee vol haaien, tussen een zandbank en ondoordringbaar oerwoud. Wat hier gebeurt gaat alleen ons vijven aan. En het blijft ook onder ons. Dat is de hele kwestie: vijf is op dit schip teveel… het mogen er maar vier zijn. Die fout wil ik herstellen. Ga uit de weg, Hans, ga uit de weg!”


    Faerber draaide zich als de bliksem om. “Chagrin!” riep hij. “Wees jij dan de verstandigste, als mijn vriend niet naar rede wil luisteren. Ga naar je hut op het achterschip.”


    “Dat zou je wel willen!” Chagrin lachte schor. “Ik zeker dag en nacht wakker blijven en afwachten tot deze idioot me eindelijk vermoordt? Daarin heeft hij tenminste gelijk als hij zegt dat we hier niet weg kunnen. We zitten met z’n vijven aan mekaar geklonken. Niemand kan er vandoor… omdat ieder van ons weet dat de ander ooit terugkomt om de miljoenen van de zeebodem te graaien. Wij worden pas weer mens als we het goud op tafel hebben liggen. Pas op, Hans! Je vriend kan ook jou in de rug steken. Liefde en waanzin zijn broer en zus. Als hij meent dat er hier één teveel is, dan kunnen we daar wel een oplossing voor vinden!”


    “Ik sta er voor in, Chagrin, dat Peter je niet aanraakt. Kom, Chagrin, ga nou naar het achterschip.”


    “Als jij die gek aan de ketting legt.”


    “Dat zal niet nodig zijn. Hij is een intelligente vent.”


    “Dat zijn de ergsten, als ze ooit razend worden. Maar goed, goed, ik ga al…”


    Chagrin haalde zijn schouders op en liep langzaam achteruit, weg van Damms en Faerber.


    “Iemand die me te na wil komen,” zei hij nog, “waagt meer dan nodig is – Aha! De eerste boodschap uit de ziekenboeg.” Ellen kwam de trap op. Ze zag er ontdaan uit en toch zonderling vastberaden. “Hoe maakt de rooie heks ’t?”


    “Kom, Hans ,” zei Ellen langzaam, “ze ziet er verschrikkelijk uit.”


    Damms slaakte een schrille kreet, waarin welhaast onmenselijke dreiging en drift lagen, en stormde vooruit. Chagrin ontweek haastig; Peter holde de trap af. Beneden hoorde men zijn brekende stem: “Pascale! Pascale! Lieveling –”


    “We zullen de expeditie opgeven, Hans,” zei Ellen hard, “Dat vervloekte goud daar beneden vermoordt ons nog alle vijf!”


    “Aardig ideetje,” zei Chagrin. “Maar er kan niets van komen. Ik voor mij zou alleen aan wal willen om mijn eigen boot te huren en dan terug te komen.”


    “Neem je goud, Chagrin, Ik zie er van af!” zei Ellen. “Ik kan ook wel zonder miljoenen leven.”


    “Braaf zo, meisje!” Chagrin wees naar Faerber. “Vraag hem maar eens hoe hij er over denkt!”


    Faerber aarzelde. Hij keek Ellen even aan en keerde zich toen om naar de trap, “Het is ónmogelijk,” zei hij dof, “we moeten bij elkaar blijven.”


    “Maar niet uit liefde!” schreeuwde Chagrin. Hij lachte als een krankzinnige, keerde zich af en holde naar zijn bamboe-optrekje op het achterdek. Pas toen de deur dichtviel stierf ook zijn huiveringwekkend gelach weg.


    Faerber boog het hoofd. Hij voelde Ellens ogen in zijn nek priemen en schaamde zich.


    Hij besefte wel dat hij anders was geworden. Dit was begonnen toen Chagrin opdook en uitriep: “Ik heb het wrak gevonden!”


    Van dat moment af had hij alleen nog maar in gouden getallen kunnen denken.


    Wie kan dat niet begrijpen? Vier-en-een-half miljard mark! De meeste mensen weten niet eens hoeveel nullen dat wel zijn:


    4.500.000.000!!


    Vijfenveertighonderdmiljoen!


    In je handje.


    Wie zou dan niet anders worden?


    “Begrijp je dat werkelijk niet?” vroeg Faerber, Ellen tegen zich aan drukkend.


    Ze schudde haar hoofd. “Nee.”


    “Dan ben je geen mens, Ellen!”


    “Ik hou van je, Hans,” zei ze zacht. “En dat is me meer waard dan alle schatten op aarde... “

    



    
      *

    



    Op het eerste gezicht zag Pascale er inderdaad ontzettend uit, zo verschrikkelijk toegetakeld als ze was, maar toen Faerber haar door bloed overstroomde gezicht voorzichtig had schoongewassen, de gapende wond aan haar hoofd had gekramd en tegen infectie behandeld had met penicillinepoeder, en haar andere huidkwetsuren met zalf had ingesmeerd zag ze er weer enigszins als een menselijk wezen uit. Maar wel als iemand, die over een groenteschaaf is getrokken. Damms hield Pascales handen vast, kuste haar ogen, sprak een hoop dwaze en verliefde woorden en gedroeg zich of hij niet wel bij zijn hoofd was. Faerber moest hem dan ook met zachte drang uit de hut verwijderen, opdat Ellen en Pascale alleen bleven. Hij had Pascale een pijnstillende injectie gegeven, die weldra zou beginnen te werken.


    “Al bazel je nou nog zo verliefd,” zei Faerber boven in de stuurhut, “het feit blijft bestaan dat zij dat vleesafval en die aardappelschillen overboord heeft gegooid om haaien aan te lokken.”


    “Uit onwetendheid!” zei Damms verdedigend. “Uit onnadenkendheid. ‘wou jij Pascale van moordlust betichten?”


    “Ja! Jij bent door hormonale invloeden verblind, maar ik moet herhalen: Dat was geen onwetendheid! Pascale trekt al vier jaar met Chagrin op. Als pleegdochter van Chagrin – als dat waar is! – is ze in een sfeer van duikers opgegroeid. Ze kent niets anders dan het duikersberoep – en zou ze dan niet precies weten dat je in zeeën waar haaien voorkomen geen afval over boord mag gooien? Kom nou!”


    Damms staarde door het raampje. De haaien cirkelden met beestachtig geduld nog steeds om het schip. Chagrin was overtuigd dat ze nog dagenlang zouden blijven rondzwemmen.


    “Je kunt zeggen wat je wilt,” bromde Damms, “maar ik geloof het niet en nooit!” Hij keek schuin opzij. “Begin nou niet Pascale ook nog dat ongeluk met Ellens zuurstoffles op de hals te schuiven!”


    “Ik ben vrijwel overtuigd dat ze bewust die zuurstofflessen heeft verwisseld.”


    “Bedankt!” Damms stem was koud, ijzig bevroren. “Dat is genoeg. Wij kunnen geen vrienden meer zijn, Hans! Dat is voorbij.”


    “Ik was er al bang voor.” Faerber liep de stuurhut uit en ging aan dek. “Dat mens heeft je totaal behekst.”


    “Wat dan nog? Ik ben voor het eerst van m’n leven echt gelukkig.”


    “En wanneer ga jij haar helpen, ons systematisch uit te moorden?” “Misschien morgen al! Ik breng ieder om die ook maar een vinger naar Pascale uitsteekt. Is dat duidelijk?”


    Ze keken elkaar kil aan, beiden wisten dat hiermee een vriendschap van twintig jaar ten einde was.

    



    
      *

    



    Chagrin had zich in zijn bamboehut verschanst. Hij had alle lege kisten en kratten aan de binnenkant voor de deur gestapeld, had zijn bed met kartonnen dozen omgeven en vlak naast zijn hoofd de zakken meel en suiker opgetast.


    “Als surrogaat voor zandzakken!” riep hij door de deur, toen Faerber aanklopte. “Ik weet dat Ellen meel nodig heeft. De zakken liggen naast mijn hoofd. Als ze meel wil hebben geef ik het per kop. Maar blijf op vijf pas van de deur. Ik schiet zonder meer. Ik heb een 38’er bij me, je weet het,”


    “Wou je van nu af daar blijven, René?” vroeg Faerber rustig.


    “Ja. Jouw garantie is me geen cent waard. Verliefde gekken worden niet eens door Lloyds verzekerd, en daar kun je je zelfs tegen een achterwerkoperatie laten verzekeren!”


    “En als we duiken?”


    “Dat is voorlopig voorbij. Dat rooie kreng heeft de haaien dol gemaakt. Bloedig rundvleesafval heeft ze overboord gegooid! Dat gaf mij het recht, haar tot moes te ranselen. Leg dat je vriend maar uit.”


    “Ik heb geen vriend meer, Chagrin. Op dit schip leven nu alleen nog dodelijk vijandige groepen. Het is hier de hel geworden.”


    “Dat heb je mis, Faerber, helemaal mis!” Chagrin lachte bitter. “In de hel weet iedereen wat er aan de hand is. Terwijl wij totaal niet weten waar we aan toe zijn!”


    Die avond vloog een klein, eenmotorig sportvliegtuig over de Nuestra Senora. Het had gele vleugels, een schelrode neus en op beide flanken was een jaguarkop geschilderd.


    Boven het schip kwam het toestel zeer laag over, herhaalde dat meermalen. Faerber meende dat hij de wielen van het landingsgestel had kunnen grijpen. In de open cockpit zaten twee in leren vliegpakken gehulde mannen die op Faerbers armzwaaien niet reageerden. Chagrin kwam uit zijn bamboeburcht tevoorschijn en schoot zonder waarschuwing met zijn 38’er op het toestel. Daarop verdween het vliegtuigje onmiddellijk naar de kust van Yucatan.


    “Jij bent zeker stapelmesjogge geworden?” schreeuwde Faerber woedend tegen Chagrin. “Wat hebben die mannen jou gedaan?”


    “Niets. Nóg niets. Wacht eerst maar eens af!” Chagrin greep in zijn broekzak en laadde de zware revolver. “Ginds zijn ze nu wakker geworden. Denk eens goed na, Faerber: een schip dat nu al bijna twee weken roerloos tussen de kust en de Chinchorro-zandbank ligt. Als we niet idioot zijn, moeten we dus iets van plan zijn. En dat is precies wat ze daarginds ook hebben bedacht!” Chagrin stak de revolver achter zijn broekriem. “Beste vriend en vijand: we zullen onze miljoenen nog verduiveld hard moeten verdedigen…”

    



    Amerigo Santilla en Pedro Dalingues vlogen terug naar de kust.


    Een schot van Chagrin had hun linkervleugel geraakt, zonder echter veel schade aan te richten; de kogel had slechts een rond gat in de bespanning geslagen. Maar daar ging het nu ook niet om – van meer belang was dat men wist dat op het overvlogen schip vreemdelingen ongewenst waren. En dat bevestigde weer wat de foto’s, die Emanuele en Domingo op de Nuestra Senora hadden genomen, duidelijk toonden: ergens, ginds in zee, moest een verzonken schip liggen, in dat schip bevonden zich goud of andere kostbaarheden en het handjevol vreemdelingen wilde die schat bergen.


    Santilla, die het kleine sportvliegtuig bestuurde, was speciaal vanuit Mexico City naar Chetumal in Yucatan gekomen om zich van de waarheid van die melding persoonlijk te overtuigen. In Chetumal had hij een filiaal van zijn handelsfirma gevestigd. Als men hoorde wat hij exporteerde moest men wel verwonderd zijn over zijn rijkdom: Santilla handelde in stenen, aarden, houten en ijzeren imitaties van oude Maya-kunstwerken. Van het hoofd van de Regengod af tot de zonneschijf toe. Van de heilige slang tot en met de uitbeelding van de maagdenoffering van Chichén-Itza.


    De zaken gingen goed maar wie kan zich daarvan een paleis van een huis in Mexico City, een haciënda aan de kust, drie zomerhuizen, een straalvliegtuig en twee sportvliegtuigen veroorloven? Over auto’s sprak dan al niemand meer: een Rolls Royce behoorde om zo te zeggen tot de dagelijkse uitrusting.


    Dus moesten andere geldbronnen zijn aangeboord, en juist dat was het geheim achter Santi 11 a’s succes.


    Hij was – ronduit gezegd – de laatste piraat aan beide kusten van Mexico. In zijn dienst voeren veertien snelle, met kanonnen bewapende motorjachten de kusten langs en kaapten alles wat maar geld kon opbrengen. De waterpolitie kwam steevast te Iaat, bovendien waren Santilla’s particuliere oorlogsscheepjes sneller… en de marine lag altijd ergens anders dan waar Santilla’s zeeschuimers opdoken. Tot de marineschepen ter plaatse waren hadden de piraten de goederen al lang uit- en overgeladen, de buit rolde per vrachtauto clan al naar de verschillende “filialen” van de sluwe Santilla.


    Elke politieman aan de kust wist van deze “handel” af, maar geen mens die er iets van zei. Er waren te veel belangen mee gemoeid, vanaf die van de minste havenbeambte tot aan die van de aanzienlijke, invloedrijke bankier. Er werd zelfs gefluisterd dat hoge politieofficieren bij het opduiken van Santilla’s piratenvloot aan beide ogen blind werden.


    Hoe gevaarlijk het was, Santilla’s bezigheden te storen, moest een Amerikaanse verslaggever ondervinden. Wat aan de kusten van Midden-Amerika werd gemompeld wilde hij nu eens haarfijn weten; ijverig begon hij met zijn speurwerk naar het moderne vrijbuiterdom.


    De verslaggever verdween spoorloos. Niemand zocht hem… ook dat zou louter tijdverspilling zijn geweest.,.


    En Santilla’s snelle jachten bleven voor de kusten kruisen, kaapten wat ze wilden of eisten “beschermgeld”. Als iemand dat niet wilde betalen, dan…


    AI weken geleden, toen Faerber in Yucatan de Nuestra Senora huurde en liet verbouwen, toen de ambachtslui van Xcalak en de vissers aan de kust van Quintana Roo de beste opdracht van hun leven hadden door het schip met levensmiddelen en al wat nog meer nodig was te bevoorraden, kreeg Santilla in Mexico City een hint van zijn vertegenwoordiger in Yucatan: Pedro Dalingues, een aartsschurk.


    Daar was een lange vergadering van de “Afdeling Yucatan” aan voorafgegaan, waar Santilla natuurlijk niets van wist. Op deze vergadering waren allen het eens geworden over het volgende: de vis, die ginds bij de Chinchorro-zandbank roerloos lag, was te groot om hem alleen en zonder de zegen van Santilla in de wacht te kunnen slepen. Ook voeren zijn snelboten niet langs de koortskusten van Yucatan, want daar viel niets anders te vinden dan arme vissers, sponzenduikers en enkele zelfstandige, maar niet erg gelukkige parelvissers. Het was de minst winstgevende kant van Midden-Amerika. Er moest dus met conservatieve middelen worden gewerkt, zoals honderd jaar geleden hun roemruchte collega’s met de zwarte vlag en de doodskop in top hadden gedaan.


    Nu was de grote Santilla hoogstpersoonlijk gearriveerd, had de Nuestra Senora bezichtigd en zei tegen Dalingues, nadat ze op het vliegveldje van Chetumal waren geland:


    “Ik laat de zaak maar aan jou over, Pedro. Ik wil je in dit geval tien procent van de winst afstaan. Wat je nodig denkt te hebben laat je maar komen. Eén ding moeten we vooral vermijden: opzien. Geen mens weet nog wat deze buitenlanders daar zoeken of van plan zijn. Maar ik wil er achter zien te komen.”


    Tien procent… Santilla had er geen vermoeden van dat zelfs deze bescheiden tien procent Dalingues miljonair zou maken…


    De hele dag telefoneerde Santilla naar alle kanten, liet zijn relaties tot in de ministeries vorsen… maar werd geen cent wijzer. Het enige wat men te weten kwam was, dat de buitenlanders Duitsers waren. Drie mannen, twee vrouwen. Santilla lachte tevreden:


    “Over die vijf vingers zal ik m’n handschoen aantrekken!” riep hij goedgemutst uit. Hij maakte vaak van zulke grapjes. “Maar, senores wat kunnen nu vijf mensen uit deze rotzee willen halen? Ouwe kanonnen, en een paar geblutste pannen en potten. Pedro – ik doe jou de hele uitrusting cadeau, die jij ze afhandig maakt. Meer is daar vast en zeker niet te halen!”


    Dat een sluwe kerel als Santilla zich zo kon vergissen!


    Die avond steeg hij met zijn straalvliegtuig op en vloog naar Mexico City terug. Zijn “kusthandel” vond hij belangrijker. En dan te bedenken dat zowat voor zijn deur de grootste schat verzonken lag die ooit uit een wrak geborgen kon worden!


    Pedro Dalingues riep zijn mannen bijeen: Emanuele, Domingo, de Azteekse halfbloed Paulus en de Maya-halfbloed Jesus Maria. Gedoopte mannen, die de padre gelovig de hand kusten, in het kerkkoor van Xcalak zongen en bij processies het baldakijn droegen.


    “Vrienden”, begon Pedro plechtig, “wij hebben het geluk gepacht. Santilla heeft zijn belangstelling voor die zonderlinge zaak in zee verloren – maar ik geloof dat we daar nog een aangename verrassing aan kunnen beleven.”


    De kleine groep begon met de voorbereidingen. Ze rustten drie boten uit en wachtten toen af wat er ginds op zee verder zou gebeuren. Eén bootje was voortdurend onderweg om de Nuestra Senora in de gaten te houden: dag en nacht voer of lag het scheepje binnen zichtbereik.


    “We hebben de tijd, makkers,” zei Dalingues. “Onze dag komt als die vijf ginds uit zee ophalen wat ik vermoed. Dan hoeven wij alleen maar te komen en de zaak te incasseren.”


    “Maar ze zijn gewapend,” vond Jesus Maria.


    “Wij soms niet? Bovendien zijn we alleen tot en met vandaag maar wachtpost. Als de stormaanval komt zullen we met twintig dertig, vijftig man zijn! Waar is hier langs de kust een man die voor 1000 pesos géén moord wil plegen?”


    Emanuele, die een kloosterschool had bezocht en rekenen kon, keek Pedro lang aan. Toen zei hij:


    “1000 pesos maal 50 man is 50.000 pesos! Je hebt zeker je verstand verloren, Pedro?”


    “We zullen ons verstand bij elkaar moeten houden als mijn vermoedens juist blijken. Want dan zullen we met pesos onze bedden kunnen volstampen.”


    De andere brave mannen staarden Pedro ongelovig aan. Zij waren verbaasd dat hij niet naar xtabentum, de zoete honinglikeur van Yucatan, geurde, hoewel hij toch duidelijk stomdronken moest wezen, en zij besloten te blijven afwachten.


    Zo begon de vierde week.


    De haaien waren afgedropen. Na een week belegering zei hun instinct dat er toch niets te halen viel. Toen Chagrin zeven dagen Later een stuk hout in zee gooide, schoot geen driehoekige rugvin meer toe en hapte geen weerzinwekkende bek vol blikkertanden naar het provocerende voorwerp.


    “Nu kunnen we wel weer gaan,” zei Chagrin dan ook tegen Faerber.


    “Maar alléén samen, m’n waarde. Inclusief mijn aartsvijand Peter Damms! Al zit hij maar op de rotspunt als Loreley… ik heb hem onder water, en onder water ben ik jullie allemaal glad de baas.”


    “Dat is me wel duidelijk, Chagrin.” Faerber trok de ritssluiting van zijn duikerpak dicht. “Allemaal dus. Ik had ook niet anders verwacht. En Ellen blijft boven om de zendontvanger te bedienen.”


    “Voor de tijd die wij onder water zijn zouden we Pascale moeten boeien en opsluiten,” zei Chagrin giftig. “Ik weet dat Ellen haar fysiek wel aankan… maar die roofkat zit zo vol gemene streken dat ze nog gevaarlijker is als ze achter slot zit. Wat vind jij, Hans?”


    “We hebben Peter bij ons… dat is de beste bescherming tegen Pascale,”


    “En waarmee denk jij je tegen mij te beschermen?” vroeg Chagrin agressief.


    “Met de miljoenenschat. Want jij in je eentje krijgt dat nooit voor mekaar, René, denk dat maar niet.”


    “Dat is zo. Maar daarna…”


    “Daarna zullen we van rijkdom zo tevreden zijn dat we…”


    “Dat zou bijna onmenselijk wezen. Pervers!” Chagrin liet een bitter gelach horen. “Jij denkt dat er voor iedereen in overvloed is?”


    “Zo is het. Het is als met de atoombom. Toen ééntje hem had beefde de hele wereld. Nu verscheidene landen de bom hebben is hij een waarborg voor de vrede. Iedereen weet goed wat hem te wachten staat als de bom onverhoopt wordt afgeworpen. En wij zullen weten wat er van ons wordt als we het wrak eenmaal veroverd hebben.”


    “Dan nu maar de zee in!” Chagrin klom de trap af. Damms verscheen aan dek, in duikerpak, met Pascale achter hem aan. Haar gezicht was weer geslonken, maar om haar hoofd had ze nog een dik verband. Chagrin wachtte tot Damms zijn zuurstofflessen op de rug had gegespt en klaar voor de start naast Faerber stond. Pas toen dook hij in zee.


    Gevolgd door Damms; als laatste liet Faerber zich ruggelings te water glijden. Ellen liet de grote schutkooi onder water dalen. Ze wuifde naar Faerber, maar keek heel ernstig.

    



    In het bootje, dat als een donkere punt voor de kust op de loer lag, bracht Paulus, die vandaag de wacht had, de walky-talky aan zijn mond.


    “Ze gaan weer de zee in, Pedro,” riep hij naar de kust. Daar zaten, in een armetierig hutje, Dalingues en de andere mannen te kaarten. “Wat moet ik doen?”


    “Over boord poepen!” zei Pedro gemoedelijk. “Let op of ze iets boven water halen! Kun je alles goed zien?”


    “Heel duidelijk. De rooie loopt rond, en die andere zit bij de zender.”


    Het was vrijdag.


    Men moet niet bijgelovig zijn, maar zelfs voor Yucatan heeft de vrijdag een speciaal tintje.


    Al bij de derde duik, nadat ze al eens de zuurstofflessen hadden vernieuwd, stootten Damms en Faerber na een halve meter zand op hout.


    Het dek van de Zephyrus? Of alleen een lange, brede plank?


    Chagrin zwom naderbij. Hij had ergens anders zitten graven. Hij bracht een zwaar breekijzer mee en stiet dit in het hout. Na zes porren gaf het mee… een gat, omringd door rottende splinters; daaronder was een holte. Donker, geheimzinnig, een onbekende, waarschuwende, gevaarlijke diepte.


    “De schijnwerper”, zei Faerber, bevend van opwinding. “Peter, geef het zoeklicht hier!”


    Zwijgend gaf Damms de grote schijnwerper aan. Chagrin maakte het gat wat groter tot het de omvang van een flink etensbord had.


    Faerber liet het licht van de schijnwerper naar binnen vallen en Chagrin zwom tot vlak bij hem, om in het gat te kunnen kijken. De sterke lichtbundel glinsterde spookachtig door het water, dat zwarter leek dan inkt. Hier was sinds 432 jaar geen licht meer gevallen, hier had tot vandaag eeuwige duisternis geheerst.


    Chagrin zette zich af en kwam naar Faerber en Damms toe. Achter zijn grote, ovale duikerbrilglas waren zijn ogen wijd open, zijn gezicht leek vaalbleek. Toen hij sprak klonk het krakerig.


    “We zitten er middenin ,” zei hij haperend. “Middenin. In het middelste verblijf van de bemanning… ik heb een stapel geraamtes gezien – mijn God, wat een aanblik is dat! Ze liggen over elkaar heen alsof… alsof ze elkaar op het laatst nog wurgend naar de keel zijn gevlogen…”


    



    
      *

    



    Ze rustten een poosje uit, gingen op een rotspunt zitten en zeiden geen woord. Ze hadden niet verwacht, hun doel al zo gauw te bereiken. Daar lag nu een bijna gaaf gebleven schip ruim 400 jaar op de zeebodem, geconserveerd door zand en een spookachtige stilte van het water, misschien ook doordat het hout geprepareerd was. Men had immers ook Vikingschepen gevonden waarin houtworm noch schimmel een kans hadden gekregen hun verwoestend werk te doen. Dit schip lag hier nu met een miljoenenschat, en de gedachte aan die kostbaarheden maakte de mannen duizelig. Ze hadden maar een halve meter zand hoeven weg te scheppen om een vervlogen eeuw weer levendig voor hun geest te toveren.


    Het was zo fantastisch maar voorlopig ook dermate onbegrijpelijk dat zowel Chagrin als Faerber een tijdje nodig hadden om het te verwerken.


    Peter Damms was de eerste die weer in beweging kwam. Hij had, als archeoloog, ervaring met overblijfselen van vroeger eeuwen.


    Hij had in Anatolië opgravingen uitgevoerd, in Ninivé en aan de Beneden Rijn, ten noorden van Xanten, waar hij een oud-Germaans graf had blootgelegd. Voor hem was de ontmoeting met oude doden bijna een hartstocht geworden… hij kon zich verplaatsen in hun tijdperk, alsof hij de klok eeuwen had kunnen terugdraaien.


    “De transportmand, Ellen!” riep hij naar boven. “De twee bak-boordwinches. En laat twee bijlen meekomen en de kleine elektro-zaag.”


    “Hij lijkt wel een jager, die het wild in de valkuil heeft,” zei Chagrin, “Faerber, ik zou er wat voor over hebben als ik onder water een saffie kon roken. Nu een sigaret… ik zou er een miljoen voor neer willen tellen.”


    “Begin nou niet voorbarig met geld te strooien, René,” Maar Faerber voelde dezelfde overmoedige stemming. Behalve een sigaret had hij best een flinke bel cognac gelust. “Hoeveel doden zijn het?”


    “O, een hele berg,” Chagrins stem klonk weer wat normaler. “Hoe groot was de bemanning van zo’n Spaanse karveel?”


    “Dat moet je Peter vragen, dat is de vakman.”


    “Dat hing er van af.” Damms keek omhoog. De eerste transportmand daalde naast de reddingskooi langzaam naar beneden. “Als het zuiver een transportschip was, dan was er alleen een militair escorte aan boord tegen piraten; was het een oorlogskarveel dan kunnen er tot driehonderd man in het schip zijn. De Zephyrus was allebei… koopvaarder én oorlogsschip. Goudtransport vanuit het eldorado van de veroverde gebieden. We zullen zien.”


    “En waar stonden de schatkisten?” wilde Chagrin weten.


    “Meestal in of om de kajuit van de kapitein. In het voorschip nauwelijks, dat was te gevaarlijk. In het gevecht ter zee werd vroeger druk van de ramtechniek gebruik gemaakt, wat met de met ijzerbeslagen boeg gebeurde. Je had ook schepen met ver vooruitstekende, massiefdikke ijzeren ramsporen. Bovenmaatse speten om zo te zeggen, die in de tegenstander werden geboord.”


    “Dat wil dus zeggen dat als wij door het gat naar binnen klimmen, we – als dat tenminste mogelijk is – door het schip naar achteren moeten lopen.” Chagrin keek over de zanderige zeebodem. “Als we nu maar wisten wat de voorkant is en wat de achterkant!”


    “Ik zal voorop zwemmen.” Peter Damms trok de transportmand aan de nylonkabel naar zich toe, Chagrin had gelijk gekregen: hier beneden waren ze geen tegenstanders meer, geen doodsvijanden, maar ze waren verbonden door de onvoorstelbare ervaring, nu op een gouden tapijt te staan. “Goed,” zei Chagrin. “Jij zwemt vooruit. Maar we binden je een koord om je lijf, zodat je steeds in de buurt blijft.


    Ik ben nog wel nooit door een verzonken schip gelopen of gezwommen, maar ik weet toch uit verhalen van andere duikers dat ze opeens ergens vastraakten en alleen met de grootste moeite of dankzij hulp van hun kameraden nog weer boven water konden komen. Stel je voor dat een deel van het schip achter je instort en de terugweg afsnijdt!”


    “Dat is inderdaad niet onmogelijk.” Damms’ stem klonk bijna onverschillig. “We kunnen daar beneden misschien een deur opendoen en de hele zaak stort in elkaar,” Hij keek Chagrin door zijn brede duikbrilglas vragend aan. “Zo opeens bang voor het risico.


    Chagrin?”


    “Ik ben nooit laf geweest. Maar als ik tussen voorzichtig en lichtzinnig moet kiezen dan maar liever het minder heldhaftige,”


    Van boven klonk Ellens stem in de koptelefoons. “Mand nummer twee met elektrozaag komt nu naar beneden. Ik heb alles gehoord wat jullie zeiden. Als het dan zo gevaarlijk is, denk dan in godsnaam goed na voor jullie iets ondernemen. Pascale staat bij de winch. Zien jullie de mand al komen?”


    Van bovenaf kwam de tweede mand geluidloos naar hen toe. Chagrin zette zich tegen de rotswand af. “Hopelijk heeft ze de zaag niet met dynamiet geladen!” zei hij kwaadaardig. Het was het eerste woord over de al bijna vergeten akelige voorvallen aan boord. De schok van de ontdekking was voorbij. De fronten werden weer af-gepaald.


    “Ik zal de zaag bedienen,” zei Damms. “Als ik in de lucht vlieg hoef jij niet in je broek te schijten, Chagrin.”


    “Klopt. Ik was vergeten dat Pascale weet wie de zaag krijgt. Onze veiligheid is dus gegarandeerd.” Ze zwommen nu terug naar het vrij-geschepte gedeelte van het dek, waarin het gat was geslagen. Faerber schakelde het grote zoeklicht weer in en Damms haalde de elektrische zaag uit de kist. Hij maakte het gat nu zo groot dat ze er allemaal doorheen konden gaan. Het hout was zo zacht als boter geworden, volkomen doorweekt, maar had toch zijn vorm kunnen bewaren tot de moderne techniek nu aanrukte om het te vernielen.


    Damms gaf de zaag aan Chagrin door en wees toen naar de zwarte diepte, “Ik ga dan maar naar binnen.”


    “Eerst je reddingslijn, Damms.” Chagrin zwom om hem heen, knoopte een wit-blauw gestreept nylonkoord om zijn lichaam en controleerde toen de inhoud van de zuurstofflessen. “Nog voor twintig minuten lucht. Kijk goed uit, Damms, dat er niets instort. Want als wij je ergens uit de klem moeten halen, zouden we wel eens bijzonder krap met zuurstof kunnen komen te zitten.”


    “We zullen dicht bij elkaar blijven,” zei Faerber.


    “Ik vind dat we dat juist niet moeten doen,” zei Chagrin. “Een van ons moet steeds op veilige afstand van de twee anderen blijven, opdat hij in geval van nood kan ingrijpen. Wat hebben we er aan als we als trouwe kameraden gedrieën onder het instortende houtwerk klem zitten?”


    “Akkoord! Wie blijft buiten?” vroeg Damms.


    “Chagrin!” zei Faerber zonder aarzeling.


    “Bedankt voor het vertrouwen. Ben je niet bang dat ik de reddingslijn loslaat en het schip met een klap laat instorten? Dan ben ik jullie alle twee kwijt.”


    “Plus de miljoenen, René, plus de miljoenen.” Faerber glimlachte fijntjes achter zijn bril. “En zo’n idioot zul je wel niet zijn, denk ik.”


    Faerber pakte het sterke zoeklicht en wachtte tot Damms door het gat was gegleden. Daarna volgde hij hem en trok onwillekeurig zijn schouders in.


    Chagrin had niet teveel gezegd… in de grote ruimte – een der bemanningsverblijven – lagen talloze geraamtes. Enkele knekelvingers wezen nog naar de keelstreek van andere geraamtes, alsof hier beneden, terwijl het schip reddeloos zonk, nog een woedende, wanhopige strijd om het leven had plaatsgevonden. De reden zagen ze al dadelijk… een stapel beenderen lag voor een deur van zwaarhouten planken gestapeld. Die deur was de enige uitgang van deze ruimte, die een gruwelijk graf was geworden… een deur die naar binnen toe openging en die niet open kon omdat een stel mannen er zich in panische angst tegelijk tegenaan had geworpen. Ieder van hen had de ander weg willen slaan, had naar boven gewild, naar het leven… ze hadden elkaar getrapt en gewurgd, gebeten en met vuisten in elkaar getimmerd. Hiermee waren de laatste minuten, misschien reddende ogenblikken, verloren gegaan. Toen stortte de watervloed door de scheurende, brekende kanonpoorten, en in een geweldige drukgolf waren ze toen allemaal verdronken. Peter Damms zwom langzaam naar de hopen beenderen en knielde er naast. Helmen, degens, brede slagzwaarden, riemgespen, borstkurassen, sloten en lopen van oude vuurroeren lagen tussen de geraamtes, één hand hield nog een degen omklemd waarvan het scherp diep tussen de ribben van een tegenovergelegen dode stak.


    Een gevecht van man tegen man, om de paar luttele meters tot de reddende deur…


    “Er verandert toch maar niets op aarde,” zei Damms met schorre stem, “Alleen de jaartallen.” Hij wees naar de zware houten deur. “Daar moeten we doorheen, Hans. Pas dan weten we waar het voorschip en waar het achterschip is.”


    “Dan klopt hier iets niet.” Faerber zwom naar de stapel beenderen. “Het achterschip met de kapiteinshut was het hoogste deel van het schip. Om zo te zeggen de eerste klasse. Het pronkstuk van zulke schepen. Het zou hoe dan ook boven het water moeten uitsteken, als we hier in het middenschip zijn.”


    “De Zephyrus moet gebroken zijn. Het achterschip is omlaaggezonken. De bodem ligt hier niet vlak,… waar het achterschip is moet de zeebodem steil afdalen. Dat is wel de enige verklaring als je tenminste niets anders wil denken.”


    “Wat dan?”


    “Dat het hele achterschip is afgebroken en langzamerhand weggespoeld.”


    Faerber keek Damms ongelovig aan. “En de miljoenen…”


    “Precies.” Damms lachte schril. Dat zou een geschiedenis zijn, als we alleen maar ribbekasten boven water haalden – oorlogsgravendienst na 432 jaar.”


    “Problemen?” hoorden ze de stem van Chagrin. Faerber liet het Jicht naar boven schijnen. Chagrins hoofd vertoonde zich voor het gat.


    “Misschien, René,” zei Faerber, “misschien worden we geen miljonairs, maar onderzeese doodgravers.”


    “Hou je verrekte grappen voor je, Hans!” zei Chagrin grof.


    “Als het achterschip weg is kunnen we alleen maar knoken rapen. We zullen van de Spaanse regering een medaille van verdienste krijgen. En dat is ook niet niks.”


    “Jouw humor kan me gestolen worden, Hans! Wacht, ik kom ook.” Chagrin zwom naar beneden en deed zijn best, niet op de vloer van het ruim te komen, waar de doden lagen. Hij zwom rond en lette op Damms, die met een kalmte of hij een tuin stond om te spitten, de ribbekasten en knekels met beide handen van ‘ oor de zware houten deur weggooide. De beenderen dreven door het water,… een hels visioen, zoals ze hun natte rondedans maakten.


    Chagrin stootte Faerber aan. “Ik wist niet dat Peter van zulke absurde spelletjes houdt,” zei hij schor. “Geraamtes in het rond kwakken… als dat bij de high society in de mode komt is het begrafenisprobleem meteen opgelost.”


    “We moeten door die deur, Chagrin. Het is de enige toegang. Wat daar achter ligt of niet ligt is het enige wat nu van belang is. Kom, help even mee .”


    Ze gooiden nu allemaal de beenderen achteruit het ruim in en weldra was de deur vrij. Maar hij wilde niet open. Het zware, hand-gesmede slot was sterk ingeroest en wilde niet draaien. Ook de scharnieren met het brede: beslag gaven geen duimbreed toe.


    “De bijl dan maar?” vroeg Chagrin.


    “Te gevaarlijk. De zaag!”


    Chagrin dook door het gat in het dek naar boven en kwam even later met de elektrozaag terug. Ditmaal deed Faerber het werk. Hij zette de punt van de zaag boven het slot tegen het hout en schakelde in. Het zware houtwerk was steviger dan de dekplanken, maar ook hier vrat de zaag betrekkelijk makkelijk doorheen, Tien minuten later kon Chagrin met de steel van de bijl het slot er voorzichtig uitstoten. Maar nog altijd gaf de deur geen krimp.


    “Dat is toch niet mogelijk!” zei Damms. “Nee, dat is absoluut onmogelijk.” Hij greep door het uitgezaagde gat, waar het slot had gezeten en tastte de achterkant van de deur af. Toen trok hij zijn hand terug en leunde tegen de wand. Zijn ogen gleden over de verstrooide geraamtes. Enkele van de rondgeworpen beenderen dreven nog door het water. Een bekkenkom, aan de rand van de lichtbundel van de schijnwerper, zag er als een kreupele manta uit.


    “Dit hier is massamoord geweest,” zei Damms met een volkomen vreemde stem. “Toen het schip begon te zinken hebben de mannen aan dek de deur van buitenaf op de grendel geschoven. De grendel ligt nog in de metalen ogen. Deze mensen” – hij maakte een ruim gebaar met zijn arm – “zijn allemaal vermoord .”


    “Wat een door het lot gewilde ontmoeting ,” zei Chagrin grijnzend, “Kameraden, ik groet u!”


    “Hou op met die grofheden!” snauwde Faerber. “We moeten de deur inslaan, op gevaar af dat de hele wand op ons valt.”


    Chagrin keek eens op de manometer van Damms’ zuurstof toestel. “Nog voor tien minuten lucht!”


    “Dat is genoeg!” Damms nam hem de bijl af. “Blijf in de buurt van het gat in het dek, Chagrin.”


    “Oké.” Chagrin zwom naar boven en bleef met zijn hoofd vlak onder het gat.


    Damms greep de bijl met beide handen en sloeg toen toe. De deur veerde zichtbaar maar gaf niet mee. Met de tweede en de derde slag brak er een groot stuk uit… het geluidloze waarmee dit alles geschiedde, het spookachtige van de glijdende bewegingen beklemde Faerber.


    Bij de vijfde slag was de deur versplinterd. Het dek, het plafond van dit manschapsverblijf, had het gehouden; niets stortte in. De Zephyrus moest een goed, hecht gebouwd schip zijn geweest.


    Damms en Faerber zwommen nu samen door de deuropening. Het zoeklicht omvatte een groot voorvertrek, van waar een omlaaggezonken trap omhoog naar een luik en naar beneden toe naar een nog onbekende diepte in de scheepsromp leidde. Er tegenover was een brede trap met fraai bewerkte houten leuning, die in het zand eindigde. Damms zwom er naar toe en kwam toen vlug terug.


    “Nu is het me duidelijk,” zei hij. “De doden waren in het tussendek opgesloten. De staatsietrap ginds leidde naar het achterschip. Dat is afgebroken en ligt nu dieper onder het zand. Ons werk begint pas…”


    Hij zwom terug naar het ruim met de geraamtes en zag Chagrin onder het dek drijven. Hij hield de lijn, waaraan Damms hing, met beide handen vast.


    “Ik heb het gehoord,” zei Chagrin. “We Zullen weer moeten zwoegen als er geen weg door de onderste ruimen naar boven is. Dan kunnen we namelijk doorstoten naar het afgebroken gedeelte.”


    “Dat is onze grote kans.” Damms maakte de nylon reddingslijn aan zijn lichaam los. “Ik zal een nauwkeurige schets maken. Ik heb boven plattegronden en indeling van een karveel. Laten we er voor vandaag een punt achter zetten.”


    “Dat zal wel moeten. Je hebt nog voor vier minuten lucht – dat wordt gevaarlijk. Vooruit nu!”


    Hij dook als eerste door het gat in het dek op, maar eer Faerber en Damms hem konden volgen schoot hij al weer terug, het doden-ruim in. Chagrin roeide als een wildeman met beide armen.


    “Haaien!” hijgde hij. “We kunnen niet weg! Ze zwemmen vlak om de schutkooi!”


    “En we hebben nog maar voor vier minuten lucht,” zei Faerber dof. “Geen harpoenen hebben we bij ons, geen pistolen. alleen onze belachelijke messen…”

    



    
      *

    



    Chagrin zwom nog eens naar het gat in het dek en stak zijn hoofd er boven uit om poolshoogte te nemen.


    “Moet je toch eens kijken, Hans,” zei hij. “Ze doen een rondedans om onze kooi. Twee knapen van haaien. Zeg nou alsjeblieft niet: “Wat, maar twee? Wij zijn toch met z’n drieën?!” Een van ons gaat er dan minstens aan, als die twee het vreetwerk niet hebben ingedeeld. Bovendien kunnen we maar met z’n tweeën in de kooi!”


    “Dat is geen probleem meer!” Faerber stak naast Chagrin zijn hoofd door het gat. “We hebben nu allemaal nog voor drie minuten zuurstof. We moeten er doorheen, anders kunnen we beter meteen tussen de ribbekasten gaan liggen.”


    Chagrin liet zich weer in het dodenruim zinken. Daar zat Damms tussen de beenderen op de vloer en hield de adem in. Dat deed hij sinds enkele minuten. Inademen – inhouden – inademen – inhouden. Zo lang tot het bloed in zijn slapen pijnlijk begon te bonzen en zijn longen tot in zijn keel schenen op te zwellen. Maar hij won er tijd mee… seconden die misschien minuten konden worden. Kostbare minuten; maar het eiste veel energie.


    “Een voorstel,” zei Chagrin. “Eén van ons probeert binnen de kooi te komen en dan als de bliksem naar boven te stijgen. Al loopt hij er de caissonziekte mee op… en dan onmiddellijk weer naar beneden met nieuwe zuurstofflessen! Hij moet dat zonder zuurstofmasker proberen en laat het zijne hier beneden bij de twee anderen. Dat zou voldoende moeten zijn.” Hij keek even rond. Achter de grote duikbrilglazen staarden bleke gezichten hem aan… bleek van angst, even hang als hij zelf nu was. “Vlug nu, geen discussies: wie durft het aan?”


    “Jij blijft hier bij Peter, Chagrin,” zei Faerber. Zijn stem klonk wonderlijk vastberaden. “Jij hebt de grootste ervaring en de sterkste zenuwen.”


    “Maar ditmaal heeft Pascale geen keukenafval over boord gegooid,” wierp Damms tegen.


    “Hou verdomme je bek!” snauwde Chagrin. “Hou liever je adem in! Goed, Hans, probeer jij het te halen. De deur van de kooi is open – dat is tenminste meegenomen. Veel geluk.”


    “Merci.”


    Faerber gespte de flessen van zijn rug los. Nog eenmaal nam hij een diepe teug zuurstof, trok toen het mondstuk los en schoot door het gat in het dek naar boven weg. Hij nam de elektrozaag mee en schakelde het gereedschap in, toen hij uit het wrak opdook. Het gonzende geluid was voor de haaien iets nieuws… Schrokken ze ervan? Sloegen ze op de vlucht? Of vielen ze nu juist met verdubbelde woede aan?


    Faerbers hart bonsde tot hoog in zijn keel. Voor het eerst van zijn leven zag hij de moordlustige beesten vlak bij zich. Ze zwommen werkelijk kop aan staart om de beschermkooi heen en schenen de mens nog niet te hebben opgemerkt. Pas toen Hans op drie meter van de kooideur was, bij het geluid van de zaag, toen de geluidsgolven het tweetal kennelijk als vuistslagen troffen, wierpen ze zich elegant om en loerden met hun kleine, kille, boosaardige ogen naar Faerber.


    Faerber strekte zich. Hij hield de gonzende zaag als een zwaard voor zich uit en zwom recht op de haaien in. Dat bracht hen in de war, ze zwommen opzij en daardoor kwam de deur van de kooi vrij. Faerber schoot er als de bliksem in, smeet de deur toe, de grendel ervoor. Hij wist dat Chagrin uit het gat in het dek keek en nu bevel naar boven gaf: “Hijsen! Uit alle macht!”


    De kooi werd snel opgetrokken. Faerber leunde met zijn hoofd tegen de stalen staven. Ik haal het niet, dacht hij, ik haal het niet. Zó lang kan ik m’n adem niet inhouden. Het gaat veel te langzaam. Het lijkt wel of het millimeter voor millimeter gaat… vlugger, mijn God, vlugger dan toch… ik moet toch ademhalen… ademhalen…


    Hij duwde zijn handen stijf tegen zijn mond en neus, kromp ineen en meende, binnen enkele seconden te zullen barsten.


    De haaien vergezelden hem naar boven, dansten om de kooi.


    Hoelang kan een mens zijn adem inhouden? In India bestaan yogi’s die zich laten begraven en twee uur onder de grond blijven. Maar dat moet op een truc berusten, want medisch is het onmogelijk.


    Lucht! Lucht! Ik kan het niet meer uithouden! Ik moet lucht hebben, lucht, o, ik haal het niet meer.,.


    Maar toen was de kooi opeens in het felle zonlicht. Faerber sperde zijn mond open en zoog de lucht gierend in; met zijn eerste ademtocht stootte hij een dierlijke kreet uit en viel tegen de staven van de kooi. Hij zag nog de verbijsterde ogen van Ellen en de door de wind verwarde, rode haren van Pascale – toen viel hij door de haastig geopende kooideur op het dek en bleef bewusteloos liggen.


    En beneden, op vijfentwintig meter diepte, wachtten Chagrin en Damms op levenreddende nieuwe zuurstofflessen

    



    
      *

    


    De verbinding met boven brak af. Chagrin schreeuwde nog twee keer: “Melden! Melden!,” maar toen gaf hij het op, om zuurstof te sparen.

    “Hans heeft het gehaald!” zei hij tegen Damms, die tussen de beenderen gehurkt zat en zo min mogelijk ademhaalde. “Dat idee met de zaag was grandioos! Als we zuinig aan doen kunnen we allebei nog vijftien minuten zuurstof snuiven… dat moet genoeg zijn… maar nu niet meer praten. Nog één ding, Peter: weet je dat ik je op dit moment zou kunnen vermoorden? Ik hoef je maar alleen te laten. Je hebt nog voor één minuut. Zo eenvoudig is dat.”


    “Doe wat je niet kunt laten,” antwoordde Damms kalm. “Het maakt de zaak makkelijker.”


    “Ach wat, stomme idioot!” Chagrin ging naast Damms zitten. “Je zult er gauw genoeg achter komen dat Pascale geen edele liefde waard is. Ze past helemaal niet bij je, ze past bij mij. Ik ben net zo’n outsider als zij. En nu: adem inhouden!”


    Ze wachtten tien angstige minuten, zogen afwisselend aan de achtergelaten zuurstof flessen van Faerber en staarden naar boven, naar het gat in het dek.


    De lichte stoot van de neerkomende stalen kooi hoorden ze niet. Maar toen werd het gat donker, een lichaam gleed naar binnen en trok twee zuurstof flessen achter zich aan.


    Chagrin trok het mondstuk af, gaf het weer aan Damms en zwom Faerber tegemoet. Pas toen hij naast hem was herkende hij achter het ovale duikbrilglas het gezicht van Ellen Herder.


    Hij deed het nieuwe mondstuk voor, zette zich naar beneden af, duwde Damms, die aan zijn laatste ademtochten bezig was, het mondstuk van het tweede, nieuwe zuurstofapparaat tussen de tanden en gespte hem toen de verse flessen aan. Ellen maakte de flessen bij Chagrin vast. Pas toen dit gedaan was haalde Chagrin dankbaar diep adem.


    “Verdommes wijf!” schreeuwde hij. “Als we aan boord terug zijn sla ik je mooie kantje beurs. Ben jij helemaal gek geworden?”


    “Jij wou zeker graag stikken?” Ellen keek rond. Ze huiverde van de rondliggende beenderen, maar dit duurde slechts een ogenblik. “Waarom brul je zo tegen me? Tot nu toe dacht ik dat iedere Fransman ridderlijk was – maar daarin heb ik me vergist. Niet eens voor je redding kun je bedanken!”


    “Waar is Hans?”


    “Pascale zorgt voor hem. Hij lag nog bewusteloos aan dek toen ik in zee dook,”


    “En de haaien, meisje, waar zijn de haaien?”


    “Buiten, voor de deur.” Ellen wees met haar duim naar het gat in het dek. “Ze hebben een duivels respect voor de snorrende zaag. Ik heb hem in de kooi gelaten. Daar liggen ook twee harpoenen – maar die kon ik niet meteen meeslepen.”


    Chagrin zwom naar haar toe en sloeg zijn arm om haar heen. “Ellen, je bent een wonderbaarlijke vrouw. Faerber moet bij God wel een streepje voor hebben… deze schat op de bodem van de zee… en dan nog zó’n vrouw!” Hij keek rond. “Peter, je hoeft geen stommetje meer te spelen. We zullen nu al onze moed hard nodig hebben, willen we ons door Ellen niet laten beschamen. We zijn weer met z’n drieën, de kooi kan er twee bevatten. Dus doen we nu zo: eerst Ellen naar boven, en wij met de tweede hijs. En als het even kan geen botsing met de haaien. We hebben nu harpoenen…”


    “Op drie meter afstand,” zei Ellen.


    “Als jij het voor mekaar hebt gekregen, dan haal ik het ook, al staat de duivel persoonlijk op de loer! Maar bloed moeten we vermijden… anders komt er een hele school haaien. Wat die twee speelse knapen hier eigenlijk willen is me niet duidelijk. Als ze beslist wilden doden had ook de elektrozaag ze nauwelijks afgeschrikt. In elk geval niet meer bij jou, Ellen.” Chagrin werd zeer ernstig. “Bij Hans was het nog de verrassing van het onbekende geluid onder water… bij Ellen waren ze er al aan gewend. Ellen, je bent naast een wisse dood omlaag gedoken…”


    En ze antwoordde zacht: “Ik ben ook van m’n leven nog niet zo bang geweest… zelfs laatst niet…”


    Laatst – ze bedoelde de kwestie met de bijna lege zuurstofflessen. Chagrin ging er niet verder op in, trouwens Pascale liet zich nu horen:


    “Hallo! Hallo! Antwoorden!”


    “We zijn een en al oor, kreng!” zei Chagrin, eer Damms iets kon roepen.


    “Hans is weer op de been. Nog wel een beetje wankel. Hij neemt nu de microfoon…”


    Toen klonk inderdaad de stem van Faerber, nauwelijks verstaanbaar, zo beefde ze.


    “Ellen… Ellen… “


    “Lieveling,” antwoordde ze.


    “Alles in orde?”


    “Ja hoor, alles in orde. Maak je maar geen zorgen. Hoe gaat het met je?”


    “Nee, hoe gaat het met jullie? Dat is nu belangrijker. Ik haal adem – dat is wel het heerlijkste wat op aarde bestaat.”


    “We komen meteen naar boven, Hans,” zei Chagrin. “Eerst Ellen. Dan moet je drie meter opvaren en de kooi langzaam omlaag laten komen. Zo dicht mogelijk bij het gat.”


    “Ik vaar meteen op, René,”


    De verbinding werd onderbroken. Faerber manoeuvreerde het schip voorzichtig drie meter vooruit. De grote stalen kooi sleepte over de bodem en kwam op een halve meter van het gat in het dek tot stilstand. Chagrin, die zijn hoofd uit het gat stak, was tevreden.


    “Bravo!” riep hij naar boven. “Die trekken we nu helemaal tot aan het gat en stappen er in als in een lift. Maatwerk, Hans!”


    De haaien hielden zich op de achtergrond. Nieuwsgierig, loerend, afwachtend. In de kooi snorde de elektrische zaag. Chagrin sjorde de kooi tot vlak tegen het gat en keerde zijn hoofd om.


    “Mademoiselle, instappen alstublieft!” Hij hielp haar door het gat en haalde de twee harpoenen uit de kooi. Toen stopte hij er de lege zuurstofflessen in en gaf Faerber het signaal om de winch te laten hijsen.


    Een half uurtje later zaten ze allemaal weer onder het zonnezeil en dronken ijsgekoeld vruchtesap, De hitte was moordend, de zee dampte.

    



    In het bootje voor de kust zat de halfbloed Paulus. Hij meldde door zijn walky-talky aan Pedro Dalingues: “Ze hebben alleen zichzelf uit zee opgevist. Nu zitten ze te drinken en niks te doen. Wat moet ik nou?”


    “Tien rozenkransen bidden, rund!” schreeuwde Pedro. Hij begreep geen steek van wat het vijftal ginds eigenlijk uitvoerde. Misschien had Santilla toch wel gelijk: er viel niet meer te halen dan een paar duikeruitrustingen. Snertzaakje, even rot en miserabel als de hele moerassige streek van Quintana Roo.


    “We hebben vandaag gemerkt dat we op elkaar zijn aangewezen,” zei Chagrin. “Ook op jou, Pascale. Ieder van ons zou nu al niet meer leven als de anderen er niet geweest waren. Dat moeten we nooit vergeten, zolang we bijeen blijven…”


    Dit zei een man, die niets anders dan moord in de zin had. Hij wachtte slechts het gunstigste ogenblik af...

    



    
      *

    



    De haaien bleven.


    Ze beschouwden zichzelf als gasten, joegen hun prooi ergens anders en kwamen dan als trouwe waakhonden weer terug. Ze cirkelden om de Nuestra Senora heen, letten met hun kleine, gevaarlijke ogen op elke beweging in het water en maakten de situatie niet eenvoudiger.


    Faerber staakte het duiken dagenlang, tot Damms zijn schets klaar had. Tenslotte beschikten ze over een mooie tekening van een onder water uiteengebroken en gedeeltelijk onder het zand begraven Spaanse karveel met nauwkeurige maten en enkele rode cirkels op het achterschip. Ieder van hen wist wat die rode cirkels betekenden: 4,5 miljard mark…!


    Chagrin boog zich over de schets en keek er lang en aandachtig naar. Toen zei hij: “Volgens deze reconstructie bestaat er dus een doorgang van de laadruimen naar het achterschip met de salons.” Hij ging met zijn wijsvinger over de tekening. “Hier was de salon van de kapitein. Er onder de hutten van de scheepsofficieren. Naast de commandant de hutten voor belangrijke passagiers. Als die niet aan boord waren hadden vooral kisten goud of juwelen de eer, eerste klas te reizen. Als we er dus in slagen, door de onderste laadruimen naar boven te komen – of, omdat het achterschip schuin is afgebroken en dieper in de zeebodem is verzonken, schuin naar beneden – moeten we wel bij de schatten belanden.”


    “En de schat is er,” zei Damms, bedaard als een geleerde die een lezing houdt. “Hij kon niet wegspoelen, kon nergens heen, bleef in het achterschip en verdween in volkomen stilstaand water, waar hij onder zand bedekt raakte. De zee heeft de miljoenenschat als het ware ingeblikt.”


    “Vooruit dan!” riep Chagrin vrolijk. “Laten we het blik openmaken en de gouden druiven eten!”


    “Het achterschip ligt intussen wel gevaarlijk schuin weggezakt,” merkte Damms op, “Het staat onder abnormale druk. Dat het houtwerk dat heeft uitgehouden is te danken aan de volkomen rust van het water ter plaatse. Geen stroming, geen werveling, niets. Alleen heel langzame afzettingen. De eeuwen hebben het als met dons toegedekt.”


    “Wat een dichterlijke taal!” riep Chagrin spottend. “Laten we dat donzen dekbed maar openscheuren.”


    “Dat zullen we doen.” Damms’ stem bleef kalm. “Ik maak er alleen op attent dat als het dek daar instort, we onder enkele honderden tonnen zand bedolven raken. Duidelijk?”


    “Zo klaar als een klont! We wisten toch al bij voorbaat dat de Spaanse conquistadores ons geen tafeltje dekje zouden voorzetten?” Chagrin schoof de tekening naar Faerber toe, “Maar we kunnen het toch uitvoeren, niet?”


    “Naar de maan vliegen is lastiger.” Damms rolde de schets op zoals vroeger brieven werden opgerold. 1540. Een jaar uit de regering van Karel V. De trotse koning in wiens grote rijk de zon nooit onderging… “En de haaien?” vroeg hij.


    “We zullen van de kooi uit werken,” zei Faerber. “Hij komt vlak naast het gat in het dek neer, en dat gebeurt van nu af steeds. Van de kooi naar het schip en terug – dat is de veiligste manier.”


    “Werken achter tralies.” Chagrin lachte schril. “Mensen, laten we niet bijgelovig worden!”


    De volgende morgen begon de tweede fase van de berging. Eerst ging Faerber met de kooi naar beneden, toen volgden drie reserve-ademtoestellen, gereedschap, wapens, nylontouwen. De transportnetten en vier grijpers zonken aan de lijnen van de kleine winches in zee en werden door Faerber beneden naast de instap in het dek verankerd. Pas toen al het materiaal op de zeebodem was gearriveerd en Chagrin meende dat er niets was vergeten lieten ook Damms en hij zich naar beneden takelen. Ellen en Pascale bedienden de winches en de zendontvanger… niets wees er op dat hun haat dicht onder de oppervlakte nog smeulde, dat ze slechts noodgedwongen wapenstilstand hadden gesloten. Een leugen ter waarde van 4,5 miljard. Verder niets.


    Ze sloegen al het gereedschap in de dodenkamer op. “Die gappen niks meer,” zei Chagrin. Hij was in zijn nopjes. Nu liep alles zoals hij het zich had voorgesteld. Zelfs de haaien waren alleen nog maar figuranten… Faerber had zoals was afgesproken het bevel op zich genomen en zwom door het voorvertrek achter het middelste be-manningsverblijf naar de trap, die omlaagleidde naar de laadruimen. Hij hield de grote, ronde schijnwerper voor zich en belichtte een wereld die 432 jaar geleden was verzonken.


    De benedenste deuren waren ingedrukt. Hier lagen de skeletten verstrooid, niet vele, van vluchtelingen die de trap naar boven niet meer hadden gehaald. De lading, vaten, was verrot. Slechts enkele zwaar geroeste metalen hoepels bewezen dat hier houten vaten in duigen waren gevallen. In een hoek vond Damms een stuk vergane plank. Spaans eiken. Ook hij wist niet wat er in de vaten had gezeten. “Misschien kruiden,” zei hij. “Zaden. Of suikerrietjenever. In elk geval stoffen die tegen de kracht van eeuwen niet opgewassen waren.”


    Ze zwommen langzaam in de grote laadruimen rond en kwamen zonderlinge, vale, kleurloze vissen tegen, het leken wel reuzenmaden. Waar die vandaan kwamen onderzochten ze niet… ergens moest een gat zijn, misschien door de kanonpoorten, waaruit de lopen bij de ondergang van het schip waren losgerukt.


    Toen – nadat ze door drie grote ruimen hadden gezwommen – kwamen ze aan de plek die Damms speciaal had ingeschetst.


    Daar was het achterschip over de schuin dalende zeebodem geknikt en gebroken. Faerber bleef staan en lichtte in het donker naar beneden. Een brede gang… de verbinding met de staatsiekajuiten van de Zephyrus…


    “Gefeliciteerd, Peter,” zei Chagrin eerlijk. “Je schets is vrijwel exact juist. Als man van de wetenschap ben je een kei. Jammer dat je in het gewone dagelijkse leven zo’n idioot bent!”


    “Chagrin!” riep Faerber waarschuwend.


    “Goed, ik weet ’t, ik weet ‘t… ik hou m’n smoel al weer dicht.” Chagrin maakte een nonchalant gebaar. “Het moest een compliment betekenen. – Zo, en dan nu de gang maar door.”


    “Ja.” Damms zwom naar de dikke houten poortboog. “We weten het toch allemaal goed, nietwaar: boven ons, misschien alleen door een toeval niet omlaaggestort, liggen enkele meters zand! Het is misschien voldoende als iemand van ons tegen de zijwand van de gang stoot om de boel naar beneden te laten komen. Kijk toch eens aan. Volkomen roerloos water. Misschien is één te vlugge beweging nog maar nodig om op het hout in te werken als een krachtige golfslag…”


    “Nu ga je ons de weg naar de schat toch niet meer verzieken,” zei Chagrin nors. “Nu niet meer! Peter, je lijkt wel een baron die je uitnodigt voor de jacht en dan, als een kapitaal hert te voorschijn komt, een harde scheet laat en het dier weer verjaagt.”


    “We zullen alle schatkisten door deze gang moeten sjouwen.”


    “Verdorie – was het maar vast zover! Als het moet breng ik het goud schep voor schep in veiligheid. Wat jij, Hans?”


    Faerber had zijn licht door de gang laten schijnen. Natuurlijk had Damms gelijk: een stoot tegen de zijwand kon de ineenstorting van het hele achterschip betekenen. De gang was wel drie meter breed, maar hoe gemakkelijk kon je er met een voetvin bij het inzwemmen niet tegenaan stoten? Dan zouden ze wellicht voorgoed onder de tonnen zand van de instortende zeebodem begraven worden.


    “Ik ga voorop,” zei Faerber. “Dan Damms, en jij als laatste, Chagrin.”


    “Vastbinden!” vond Chagrin.


    “Waar is dat goed voor? Verpletterde mensen kunnen geen touwtje meer trekken.”


    Faerber zette zich voorzichtig af. Hij zwom heel langzaam, met voorzichtige beenslagen, het water zo min mogelijk in beweging brengend, de gang in. De sterke lichtbundel scheen ver vooruit. Als de schets die Damms gemaakt had, klopte, moesten ze zich nu al onder de opbouw van het achterschip bevinden. Als daar kisten goud waren gestapeld stonden ze nu boven hun hoofd… stortte alles in, dan zouden ze dus door de miljarden vermorzeld worden.


    “Verrekt leuk gevoel,” zei Faerber zacht. “Peter, hoe voel jij je hieronder?”


    “Ik voel niets en denk ook niets,” Damms’ stem was volkomen toonloos. “Wie nu gaat denken is een verloren man. Wat wij doen is min of meer krankzinnig.”


    Faerber hield stil. Ze waren tot nog toe schuin naar beneden gezwommen, precies onder de hoek waarin het achterschip gebroken en verzonken was. Ze kwamen nu aan een brede trap omhoog. Naar de staatsiekajuiten, de officiershutten, de vertrekken van de kapitein, naar de miljoenenschat.


    “We moeten nu naar boven!” zei Damms hees. “De achterschip-opbouw heeft drie verdiepingen van elk twee meter hoog. In de bovenste opbouw bevindt zich de salon van de gezagvoerder. Van daar leidde een brede trap omlaag naar het dek en eentje naar boven tot op het dak van de achteropbouw, een soort gaanderij.”


    “Laten we dan maar trappen klimmen,” grapte Chagrin. “Drie etages haal ik wel zonder hijgen.”


    Niemand lachte echter. De galgenhumor van Chagrin scheen in de buurt van de dood ongepast. Hier konden ze nu alleen nog maar vooruit… of ze straks ook weer terug konden was daarentegen zeer de vraag.


    Heel langzaam liet Faerber zich naar boven drijven. Hij bewoog de vinnen aan zijn voeten amper, Vlak achter hem aan kwam Damms. Hij had het tweede zoeklicht aangeknipt.


    De doorgaande trap kwam op de galerij uit, vanwaar deuren naar vertrekken leidden. Enkele stonden open, de meeste waren toe.


    “Dat begrijp ik niet,” zei Damms zacht. Hij sprak zo zacht of ze een kerk betraden. “Ze moesten door de druk van het water toch eigenlijk allemaal opengesprongen zijn…?”


    “Waar nu naar toe?” vroeg Faerber, schor van opwinding.


    “Naar boven. Naar de kapiteinskajuit.”


    “Aye, aye, sir!” zei Chagrin. Ook zijn stem klonk schor. “Weet je misschien ook nog hoe de gezagvoerder heette?”


    “Ricardo da Moya.” Damms wees naar boven. Daar was de trap vergaan… bij het licht van de schijnwerper hing de galerij scheef. “Vice-admiraal van Zijne Heilige Majesteit Karei de Vijfde. Tevreden?”


    “Volkomen!”


    Heel omzichtig, in het midden van het pompeuze, brede trappehuis, lieten ze zich naar boven drijven en kwamen zo bij de bovenste gaanderij. De grote salon van de kapitein stond open. Bijna tegelijk lieten Faerber en Damms hun zoeklicht omzwaaien. Opeens was het grote vertrek door twee felle bundels verlicht. Vierhonderdtweeëndertig jaar waren als weggevaagd.


    Er was nog een houten bank over. Een man zat er op. Toen de Zephyrus naar de kelder ging moest hij steun hebben gezocht aan de leuningen van de bank… de schedel lag op de brede bovenplank, het geraamte van de romp tot de heupen op de bank, de botten van benen en voeten lagen op de vloer. Hier had hij gezeten, machteloos tegen de razende, allesvermorzelende storm, had zijn hoofd achterover-gevlijd en was zo, deemoedig onderworpen aan zijn lot, met zijn schip in zee verzonken. Tussen de ribben blonk een brede gouden keten met een groot gouden medaillon met de beeltenis van Karel V. Naast de vingerkootjes glinsterden ringen met robijnen, smaragden en parels… de sierselen van een Spaans edelman.


    “Admiraal da Moya ,” zei Damms eerbiedig. Hij zwom tot vlak bij het gebeente en maakte een lichte buiging. “Ik heb de eer, U te groeten.”


    Het was zo’n plechtig moment dat zelfs Chagrin zijn mond hield en krampachtig slikte.


    Opeens kromp Damms ineen. Zijn zoeklicht danste vreemd heen en weer, toen greep de bundel licht een lansachtig lange, zilveren vis, die pijlsnel wegschoot en in het duister vergleed.


    “Hij heeft me gestoken!” sprak Damms luid. “Die vis heeft me gestoken! Door m’n duikerpak heen. Alsof het een stalen naald was… ,”


    “Naar buiten!” schreeuwde Chagrin. “Onmiddellijk het schip uit! Peter, hou in vredesnaam vol tot we weer in het middenschip zijn. Dat was een giftige vis.

    



    
      *

    



    Peter Damms keek nog éénmaal naar het stoffelijk overschot van admiraal da Moya. Langzaam voelde hij duizeligheid in zich opkomen en geschrokken dacht hij: zó vlug kan dat gif toch niet werken? Het was maar een kleine prik, bliksemsnel gegeven. Er kan toch werkelijk niet veel vergif in m’n lichaam zijn gekomen?


    Met een ruk maakte hij zich los van Faerber, die hem wilde wegtrekken, zwom naar het zittende geraamte en haalde het gouden medaillon met de brede gouden keten tussen de ribben uit. Hij maakte hem aan zijn riem vast en knikte toen tegen Faerber. Opeens kon hij niet meer spreken, het was alsof zijn tong zo was gezwollen dat hij de hele mondholte vulde. Er kwam ook een soort verdoving, waar zijn tong ook speurde voelde hij niets meer. Blijkbaar waren zijn tong en mond gevoelloos geworden.


    Van boven klonk de bezorgde stem van Ellen.


    “Wat is er aan de hand bij jullie? We hebben gehoord dat Peter is gestoken door een of andere vis. Komt hij nu naar boven?” En daartussen de bevende, gejaagde stem van Pascale: “Lieveling, wat hèb je? Voel je je goed? Zeg dan toch iets! Peter, chéri…”


    Damms schudde zijn hoofd en wees naar zijn mond. Faerber en Chagrin begrepen; ontzet keken ze elkaar aan.


    “Je chéri komt dadelijk naar boven!” riep Chagrin. “Warm het bed maar vast op, rooie adder!”


    “Haal de serumkist voor de dag, Ellen!” riep Faerber er achteraan. “En kook vast een scalpel uit! De kooi zo vlug mogelijk ophijsen. Ik kom mee.”


    Hij greep Damms onder de oksels. Chagrin pakte hem aan de andere kant. Damms begon te wankelen, zijn ogen achter het grote ovale brilleglas werden troebel, verloren hun glans, veranderden met de seconde en schenen diep in zijn hoofd weg te zinken.


    Ze zwommen weer naar de entree van de verbindingsgang terug, en hier liet Chagrin Damms los. Hij bleef bij de vergane staatsietrap staan.


    “Kan jij hem alleen wegbrengen?” vroeg hij. “In de kooi kunnen immers maar twee man tegelijk?”


    “En jij dan, René?”


    “Ik blijf hier nog wat rondkijken. Ik zal me met 4,5 miljard zien te vermaken.”


    “En als jij na ook wordt gestoken, wie helpt jou dan?”


    “Als je voor zo’n krankzinnige som geld niet zo’n klein risico wilt lopen kun je beter kluizenaar in de Sahara worden. En zelfs daar zijn nog schorpioenen en zo; Hans, ruk nou maar uit! Anders raakt je vriend onder water al buiten kennis…”


    Met veel moeite slaagde Faerber er in, Damms naar het middenschip te slepen. De weg door de gang was millimeterwerk. Ze moesten naast elkaar zwemmen, Damms tuimelde als een dronkeman door het water; elke stoot tegen de vergane wanden kon een wisse dood betekenen! Dan zou ook Chagrin onherroepelijk verloren zijn; met admiraal da Moya zou hij dan een onderzees graf hebben gevonden.


    Ze bereikten nu de brede trap naar het voorvertrek, zwommen door de opengehakte deur naar het bemanningsverblijf met de vele geraamtes en stegen toen door het gat in het dek naar buiten. De deur van de schutkooi stond open, de twee haaien zwommen elegant en waakzaam in nauwe kringen rond het beschermende stalen traliewerk.


    Faerber schoof Damms de kooi in, glipte er toen achteraan en gooide de deur toe.


    “Hijsen!” schreeuwde hij naar boven. “Zo vlug mogelijk!”


    De trekkabel kwam met een ruk strak te staan, de kooi schuurde eerst over de zeebodem en zweefde toen snel omhoog. De haaien zwommen mee. Het leek waarachtig wel of ze wilden spelen. Faerber hield Damms tegen zich aangedrukt. Het hoofd van de gewonde lag krachteloos tegen de borst van Faerber.


    “Kun je me verstaan?” zei Faerber. “Peter, ben je nog bewust van wat er om je heen gebeurt?”


    Een moe, klein knikje. Aan de ijle luchtbelletjes zag Faerber dat Damms’ ademhaling vrijwel stil stond.


    “Vlugger, Ellen!” schreeuwde hij nerveus naar boven. “Kan het niet harder?”


    “Het kan niet vlugger meer, Hans. Maar jullie zijn zo meteen boven. Ik heb alles voorbereid.”


    Opeens waren ze weer door schel daglicht omgeven. De kooi werd aan boord gehesen. Pascale rukte de deur open en sleepte Damms aan dek, trok het ademmondstuk tussen zijn tanden uit en kuste hem. “Chéri!” riep ze. “Lieveling kijk toch naar me. Je mag niet


    ‘sterven… jij niet…”


    Niemand lette op deze laatste woorden in opwinding gaan fijne nuances vaak verloren… Faerber, Ellen en Pascale droegen Damms benedendeks, kleedden hem uit en zochten zijn lichaam naar de steek af. Faerber gaf Damms om te beginnen een sterke bloedcirculatie-stimulerende injectie. Daarna stond hij besluiteloos naar zijn serum-kist te kijken. Aan alles hadden ze gedacht, rekening gehouden met alle mogelijke soorten gifslangen, met mamba’s, met de zwarte spuw-slang, met pofadder en cobra, maar wie had nu kunnen denken dat daar beneden, niet eens zo diep, dergelijke onbekende, kleurloze gif-vissen zouden zijn?


    “Ik heb het!” riep Ellen opeens. “Hier. In z’n linkerheup. Een heel klein, rood plekje.”


    Ze draaide Damms op z’n zij. Hij ademde stotend, had zijn ogen wijd opengesperd, keek om zich heen en scheen desondanks niets waar te nemen. Hij wilde blijkbaar iets zeggen, zijn adamsappel bewoog, maar geen geluid kwam uit zijn verwrongen mond.


    Faerber desinfecteerde de plek waar de giftige vis bliksemsnel had gestoken en sneed er toen ruim omheen vlees weg. Het bloed stroomde langs Damms’ benen en droop op de vloer. Dieper sneed Faerber in de spieren en maakte de wond zo wijd open dat het weinige gif, dat aan de stekel had gezeten, met deze stroom bloed moest worden weggespoeld.


    Maar het was zelfbedrog, Faerber moest dit wel toegeven toen hij Damms’ toestand zag. Het gif was al lang in het lichaam doorgedrongen en begon het ademhalingscentrum te verlammen.


    ‘Coramine!” riep Faerber met schorre stem. “Daarna adrenaline. En het mambaserum met glucose. Vlug nu, Ellen. En jij, Pascale, jij gaat naar boven, Chagrin kan niet zonder contact blijven!”


    “Wat kan mij Chagrin verdommen?!” Pascale streelde Damms’ gezicht, dat wasbleek werd. “Peter mag niet sterven… hij mag niet dood…


    “Laat ze als de verdommenis aan dek gaan!” brulde nu Faerber. “Als René hulp nodig heeft…”


    “Die kan verrékken!” siste Pascale. Haar groene ogen vonkten van haat. “Hij mag voor mijn part honderdmaal creperen!”


    Faerber gaf de coramine-ïnjectie, toen de adrenaline. Terwijl Damms tot nu toe nog bij kennis was geweest, al was hij dan ook niet aanspreekbaar, nu veranderde de toestand opnieuw. Hij verzonk in een soort coma en verslapte helemaal. Zijn mond viel open alsof hij gestorven was.


    “Chéri!” gilde Pascale. “Chéri! Je moet blijven leven. Peter, m’n allerliefste man…”


    “Laat dat mens opsodemieteren!” zei Faerber grof. “Ellen, breng haar aan dek. Van geschreeuw is nog nooit iemand beter geworden.”


    “Kom nou maar zei Ellen bedaard en greep Pascale bij haar arm. Maar die rukte zich woedend los en balde haar beide vuisten.


    “Laat je me lós, vuile Duitse hoer!” schreeuwde ze uitzinnig. “Raak me niet aan! Ik blijf bij Peter…”


    Het had geen zin, haar aan haar verstand te brengen dat rust en stilte nu belangrijker waren dan liefde. Pascale gedroeg zich of ze krankzinnig was, en er zat niets anders op dan haar ook als een gekkin te behandelen.


    Ellen pakte haar beet, greep haar stompende armen, drukte ze Pascale tegen het lijf en drong haar de hut uit. Als een wilde kat verzette Pascale zich, maar Ellen was de sterkste, ze trok het gillende meisje de smalle trap op, slingerde haar tegen de planken van het dek en sloot de deur naar de huttengang achter zich af.


    Pascale krabbelde op, haar vuurrode haren wapperden in de wind. Ze kromde haar vingers tot klauwen en beefde over haar hele lichaam.


    “Ik zal je vermóórden, Duits loeder!” gilde ze. Haar stem sloeg over van haat en drift. “Ik zweer bij al wat me heilig is: jou vermoord ik nog!”


    “Ga naar de winch!” zei Ellen, die kalm bleef. “Ik moet naar de zendontvanger. En als je probeert naar de trap te lopen smijt ik je zonder meer overboord, begrepen?”


    Ze draaide zich op haar hielen om, liep naar de zender en herstelde het contact met de zeebodem. Pascale stond in haar eentje aan dek. Bij het wilde gevecht met Ellen was het bovenstuk van haar bikini losgeraakt, haar mooie borsten waren bloot… ze liet ze naakt, liep naar de winch en tuurde omlaag de vrijwel onbewogen, groenblauw glinsterende zee in.


    De slanke haaielijven schoten naast het schip heen en weer. Ze schenen zich opperbest te voelen. Dodelijke vriendschap!


    “Eindelijk!” klonk de stem van Chagrin vanuit de diepte. “Ik kreeg van eenzaamheid bijna tranen in m’n ogen. Hoe gaat het met Peter?”


    “Slecht. Hans doet wat hij kan. Door het opduiken zijn kostbare minuten verloren gegaan.”


    “Komt hij er doorheen?”


    “Het klinkt erg ouderwets, Chagrin, maar ik bid dat hij hét mag halen. Wou je naar boven?”


    “Nog niet. Ik heb het tweede ademtoestel omgegespt en voel me kiplekker. Ik bekijk nu de staatsievertrekken nog even. Tussen twee haakjes – die giftige vis wou mij ook te pakken nemen. Maar hij is bang voor licht. Kennelijk leven die monsters alleen in het donker. Ik heb nu twee zoeklichten aan m’n riem hangen, het een voor, het ander achter… Is Pascale alweer tot rust gekomen?”


    “Ik heb haar aan dek moeten ranselen. Ze staat nu bij de winch, een en al wraak en woede,”


    “Pas op, Ellen! Kom in haar buurt niet te dicht bij de railing. Ze is zo rap als een kat en als jij over boord valt ben je een gewisse prooi voor die twee haaien. God, wat vormen wij een bemanning!” Chagrin lachte. Door de microfoon klonk het knerpend, “Ik nodig mezelf nu op visite bij admiraal da Moya uit, Ellen. Tot straks. Laat de kooi weer naar beneden als je wilt.”


    “Komt er aan, Chagrin…”


    Ellen gebaarde naar Pascale en wees naar de schutkooi. Pascale verroerde geen vin. Met verbeten gezicht staarde ze over zee uit, greep opeens in een rol touw en haalde een revolver tevoorschijn, Ellen, die juist naar haar toe wilde lopen, bleef abrupt staan.


    “Je bent gék, Pascale,” zei ze. “Wat moet dat nou?”


    “Ga tussendeks!” Pascales stem klonk koud en schril. “Dat is alles!”


    “Maar Chagrin heeft de kooi nodig.”


    “Die heeft geen kooi meer nodig.”


    Ellen begreep. Een huivering rilde langs haar ruggegraat. Deze vrouw haatte als een krankzinnige… Chagrin had wel gelijk.


    “Zonder kooi kan René niet boven water komen! De twee haaien. “ “Dan blijft-ie maar beneden.”


    “Dan zal hij stikken en dat is moord, Pascale, laffe moord!”


    “Juist, Chagrin moet daar begrip voor kunnen opbrengen.”


    Ze lachte, en dit gelach was door zijn wrede meedogenloosheid ontzettend om aan te horen. “Niemand komt meer bij de winches tot René eindelijk verrekt is… Vooruit, zeg het tegen hem. Praat tegen ‘m. Leg hem uit dat hij beneden zal moeten blijven. Over een uur is alles achter de rug. Hij heeft tijd genoeg om voor elke klap die hij me heeft gegeven en elke schop te boeten. Vooruit jij! Aan de microfoon!”


    Ellen schoof koptelefoon en microfoon weer over haar hoofd en schakelde het toestel in.


    “Chagrin,” zei ze, zo kalm, alsof dit duikavontuur een zondags uitje was. “Nog nieuws?”


    “Nog niet. En bij jullie?”


    “Ook niets. De kooi komt zo meteen. Op het moment moeten we ons allemaal met Peter bezighouden. Voor hoelang heb je nog lucht?”


    “Een minuut of vijfentwintig…”


    “O, dan is de kooi allang beneden. Veel geluk, René.” Ze schakelde uit en legde de koptelefoon opzij. Pascale, die geen woord kon verstaan, zat nog altijd bij de winch en hield de revolver op Ellen gericht.


    “Nou, wat zegt-ie?” riep ze. “Hoe gedraagt zich iemand die weet dat hij langzaam aan zijn einde gaat komen?”


    “Je moet de groeten hebben.” Ellen deed de deur open en liep naar beneden, naar de huttengang. Ze hoorde nog hoe Pascale godslasterlijk vloekte en zag dat ze het wapen in de rubbergordel van haar bikinibroekje stopte.


    Peter Damms’ ademhaling werd krachtiger. Faerber had nu het met glucose verdunde slangeserum intraveneus toegediend en een fles geconserveerd bloed aangesloten. Langzaam drupte nu het verse bloed de ader in. Toen Ellen de hut betrad was Faerber juist bezig, de grote uitgekorven wond dicht te paaien.


    “Hoe gaat het met ’m?” vroeg Ellen zacht.


    Damms’ wasbleke gelaat had weer wat kleur gekregen, de medicijnen in zijn lichaam hadden de strijd met het gemene vissegif aangebonden.


    “We moeten afwachten.” Faerber gooide de naaldhouder weg en pakte een nieuwe, met hechtdraad er al in. “Hij heeft een verduiveld sterk hart en reageert op de medicamenten met dezelfde snelheid als waarmee hij door het gif werd aangetast. Als we hem er doorheen kunnen slepen is dat al een wonder op zichzelf…”


    Ellen ging naast Damms’ hoofd zitten. “Je zegt dat zo, Hans, alsof…”


    “Dit gif verlamt de hersenen.” Faerber legde de laatste knoop. De wond was dicht. Benard keek Ellen naar de doodzieke makker.


    “Ik begrijp het,” zei ze, nauwelijks hoorbaar. “Hij… hij zal misschien nooit weer een denkend mens zijn… maar een wezen dat er alleen uitziet als een mens… met dode hersenen. O Hans, wat verschrikkelijk…”


    Ze zweeg, boog zich over Peter Damms en drukte een kus op zijn voorhoofd.


    “Wat voert Chagrin uit?” vroeg Faerber, nadat hij de genaaide wond had verbonden.


    “Die heeft alle kans om onder water krankzinnig te worden. Pascale weigert namelijk de schutkooi naar beneden te laten. Ze zit bij de winch en heeft een revolver bij de hand. Ze vindt dit de beste gelegenheid om wraak te nemen op Chagrin.”


    Faerber dekte Damms zorgzaam toe, liep naar het kleine raam en keek over dek uit. Vooraan, tussen de winches, naast de stalen kooi, nam Pascale een zonnebad. Ze leunde tegen de kooi, had haar rechterhand op de greep van de revolver gelegd en liet zon en wind over haar vrijwel naakte lichaam spelen.


    “Ze zal op je schieten,” zei Ellen, die zijn gedachten raadde. “Je kunt haar niet ompraten of verrassen. Ze schiet zonder meer. Het is haar grote wraak…”


    “Ze zal niet schieten.” Faerber trok zijn hemd aan; tot nu toe had hij met ontbloot bovenlijf gewerkt. “Ze zal me helpen, Chagrin boven te brengen.”


    “Nooit!”


    Pascale schokte op en rukte de revolver uit de gordel van haar broekje, toen Faerber aan dek verscheen, “Blijf daar staan, Hans!” schreeuwde ze. “Ik zweer je dat ik ook op jou schiet. Blijf in gódsnaam staan!”


    “Je doodt drie mensen, Pascale, zie je dat niet in?” Faerber liep langzaam door. De revolver werd gericht, mikte precies op zijn borst. Ze hoefde alleen haar vinger nog maar om de trekker te krommen. Een paar millimeters van de dood verwijderd…


    “Drie?”


    “Ja. Reken maar na: Chagrin, mij, en Peter…”


    “Hoezo, Peter?” Haar stem klonk nu onzeker.


    “Omdat dan niemand hem meer kan behandelen. Tot jij het schip aan wal hebt gebracht is hij al lang dood. Want Ellen zal je niet helpen, Dus ook haar moet je dan doodschieten… en wat heb je dan gewonnen? Vier doden, geen goud, en moederziel alleen op de wereld. Zie je niet dat het volslagen waanzin is, wat je van plan bent, Pascale?”


    “Blijf staan!” schreeuwde ze.


    Ze sprong op, haar naakte borsten wipten; ondanks alles een verleidelijke aanblik.


    “Hoe gaat het met Peter?”


    “Slecht. Als hij er bovenop komt dan alleen omdat ik hem kan behandelen. Pascale .” Faerber bleef staan. “Ik ga nu naar de zend-ontvanger om met René te praten. En jij laat die kooi nu naar beneden – hebben we elkaar begrepen?”


    Hij draaide op zijn hielen om, stapte onder het zonnezeil en boog zich over de zender.


    “Chagrin?” riep hij. “Kun je me verstaan, Chagrin? Waar zit je?”


    “Verdomme!” Chagrins stem klonk hijgend. Hij moest erg ontdaan zijn. “Waar blijven jullie? Laat die kooi nou naar beneden en haal de transportkist op! Ik kan het niet meer houden, Hans, ik barst bijna!”


    “Verdorie, heb je geen lucht meer?”


    Van het voorschip schoot de kooi het water in. Pascale liet hem ongeremd in zee plonzen.


    “Lucht genoeg. Maar ik wil de zon omarmen, de hele wereld, de hemel, de wolken, en jullie allemaal, idioten die je bent! Als ze het zouden begrijpen zou ik zelfs de haaien kunnen kussen! Faerber, hijs me op! Ik dans hier tussen de knekels als een gigolo, “


    “Kooi komt. Sluiten!” Faerber schakelde uit. Hij heeft dieptekolder, dacht hij. Te lang beneden gebleven. Ook dat nog. Maar wat maakt dat nu nog uit. We moeten de expeditie afbreken, we moeten aan wal. Peter moet onmiddellijk naar een ziekenhuis.


    De dode admiraal da Moya was sterker gebleken dan de levenden.

  


  
    
      *

    


    Bijna tegelijk kwamen ze boven water… , Chagrin in de kooi, en de stalen transportmand aan de kabel.

    Nauwelijks boven zee gekomen rukte Chagrin het ademhalingsmondstuk tussen zijn tanden uit en deed een dolle dans door de kooi. Telkens weer wees hij naar de transportkist en liet enkele woeste Indianenkreten schallen.


    “Daar komt de man met de centjes!” schreeuwde Chagrin, toen hij uit de kooi op het dek sprong. “Hans, als we buiten beschouwing laten wat er met Peter is gebeurd is dit wel de heerlijkste dag die een mens kan beleven.”


    “Beheers je een beetje, Chagrin,” zei Faerber koel, “Peter is er bar slecht aan toe.”


    “Beheersen? Ik kan wel ontploffen van vreugde. Kijk nu niet als een pastoor in de biechtstoel, maak liever die kist open. Vlug man, vlug… Pascale, lam kreng, laat die kist binnenboord zwaaien!”


    De kleine galg draaide naar binnen, de transportmand kwam met een dreun op de planken terecht. Chagrin wierp zich er op, schoof met een wilde ruk de grendel terug en gooide het deksel open.


    Er kwam een ander, kleiner, ijzeren kistje te voorschijn, glibberig en met slijmerig wier overgroeid. Chagrin tilde het kistje er uit, stootte zijn mes onder het deksel en maakte het open.


    Het leek wel alsof op de Nuestra Senora een nieuwe zon opging, alsof een dikke druppel van de zon op het dek was gevallen en nu met oogverblindende schittering voortgloeide.


    Het was of ze aan boord van de Zephyrus stonden. Alsof ze op muilezels met Indiaanse drijvers waren aangedragen, wie de zwepen der Spaanse veroveraars over de naakte, geschonden ruggen striemden: na de lange reis, na honderden kilometers over bergen, door moerassen, oerwoud en steppe lagen nu, keurig gestapeld, stapels louter gouden baren voor hen!


    Hans Faerber slikte een brok uit zijn keel weg. De aanblik overmande hem. Hij kneep zijn ogen tot spleetjes en moest tenslotte zijn blik afwenden, zo fonkelde het zuivere goud onder de felle zon.


    “Zeg dan toch wat!” brulde Chagrin. Hij was buiten zichzelf van blijdschap, “Schreeuw hoera of joechhei of val van louter verbazing om!” Chagrin greep met twee handen tegelijk in het goud en lichtte enkele baren op. “Dit is het omgesmolten goud van de Maya’s! Faerber… dit is zuiver goud! Goud! We staan op jouw gouden tapijt…”


    “Waar heb je dit gevonden?” vroeg Faerber hijgend. Hij bukte zich, woog een der gouden baren op de hand en hield het stuk toen op gespreide vingers van zich af, of het metaal heet was. “Waar heb je dit gevonden, Chagrin?”


    “Achter Zijne Excellentie de admiraal. Daar is een ruimte waar de vloer vol staat met dergelijke kisten. Rijen vol. En een etage dieper liggen cassettes met Spaanse gouden daalders en vaten – Faerber, vaten vol met edelstenen. Ze hebben de smaragden en saffieren vervoerd of het jajem was… in vaten! Gewoon zomaar er in gekieperd, misschien wel met een schop… Wat daar beneden sinds 432 jaar ligt is gewoon niet te berekenen! En het is allemaal van ons…”


    Hij draaide snel om en keek Pascale aan. Ze stond aan de winch met grote, groene, fonkelende ogen. Pas nu merkte Chagrin op dat ze in haar broekriem een revolver had gestoken. De zijne.


    Pascales bovenlijf was nog altijd naakt, een heerlijk beeld van bijna dierlijke schoonheid.


    “Paf niet in je borst!” lachte Chagrin. Zijn grofheid had nu, be-invloed door zijn gelukzaligheidsgevoel, zelfs enige charme, “Spelen jullie hier pief-paf-poef?”


    “Het is om de haaien,” zei Pascale. “Ze kwamen zo vlak bij het schip.”


    “Gek wijf! Ik heb nog nooit een haai gezien die langs een scheepswand omhoog sprong!” Hij gaf het deksel van de goudkist een trap en begon zijn duikerpak uit te trekken. De flonkering van het goud was gedoofd, en daarmee hernam het verstand zijn rechten.


    “Dat was een kunststuk, m’n waarde,” zei Chagtin, “Zwem maar eens in je eentje met een dergelijke kist naar boven en beneden én stoot nergens tegen aan! Toen ik bij onze knokige vrienden beneden was brak het klamme zweet me uit. Ik geloof dat als ik op de terugweg ergens tegenaan had gestoten, ik het in m’n duikerpak zou hebben gedaan van angst. Als je bedenkt dat – één duwtje – en alles ligt voorgoed begraven!”


    Hij stapte uit zijn rubberpak, rekte zich uit en veegde met beide handen enkele malen krachtig over zijn gezicht.


    “Een uurtje uitblazen, Faerber, Een sterke kop koffie a Ia Ellen, dan een sigaret… en dan maar weer omlaag. Ga je mee? Pascale kan wel op Peter passen. Die krijgt hem wel weer boven jan. Ze is specialiste in het uitzuigen…”


    “Peter leeft ,” zei Faerber langzaam. “Maar wie weet voor hoe lang nog? En als hij het haalt, zal hij et misschien onherstelbare schade aan zijn hersens aan overhouden. Hij moet zo snel mogelijk naar een ziekenhuis worden overgevlogen. De dichtstbijzijnde behoorlijke kliniek is in Mérida, in het noordwesten van Yucatan. Chagrin, we varen over tien minuten weg. Over twee uur kunnen we aan de kust zijn en Peter overladen.”


    Het bleef een ogenblik doodstil. Het was alsof alles, ook zee en wind, de adem inhield. Toen zei Chagrin, nadrukkelijk langhaam: “Wij – blijven, Faerber!”


    “Peter heeft hier geen kans om het er levend af te brengen. Begrijp dat toch, man!”


    “Ik begrijp heel snel en goed. Ik begrijp dat wij de onderneming zullen afbreken en niet weten wanneer we hier kunnen terugkomen.”


    “Zo is het.”


    “Zo is het? Dwaas! Wou jij 4,5 miljard hier zomaar laten liggen?”


    “Er staat nu een mensenleven op het spel, Chagrin!”


    “Verrek met je mensenleven! Vijfenveertighonderdmiljoen in goud zijn meer waard dan een belachelijk mensenleven.”


    “Niet voor mij.”


    Chagrins gelaat werd star als een steen. “Ik blijf hier!”


    “Wou je soms van een vlot af verder duiken?”


    “Nee! Van dit mooie schip af. En jij blijft ook hier.”


    Met een rappe, brutale greep had Chagrin Pascale bij de haren gegrepen, trok haar woest tegen zich aan, had meteen de revolver uit de riem van haar bikinibroekje gehaald en slingerde het wapen weg. Pascale viel op het dek en gleed nog enkele meters door tot een rol scheepstouw de vaart remde; met haar voorhoofd sloeg ze tegen de harde kabel en bleef versuft liggen.


    “Jij blijft, Faerber, jij blijft!” zei Chagrin koud. Hij wees met de loop van de revolver naar diens maag. Een schot in je buik is afschuwelijk, bedacht Faerber. Als hij me goed raakt, in m’n darmen, stroomt alles in de buikholte, gaat etteren, vreet door… een afgrijselijke manier om dood te gaan… Hij zal me hier laten liggen, net zoals hij Peter wil laten liggen… , en dan duikt hij rustig verder naar de miljarden.


    “Ben je overtuigd, Hans? vroeg Chagrin kort.


    Faerber knikte. “Je wordt hiermee een moordenaar, dat begrijp je wel.”


    “Dat was me van het begin af duidelijk. Heeft Pascale je niets verraden? Nee?” Hij keek naar het meisje, Ze lag nog steeds op het dek, en haar haatvonkende ogen zagen hem aan. “Dat is een hele verrassing, Faerber! Misschien wou de lieve rooie heks een achterdeurtje openhouden, voor het geval ik tóch de sterkste zou blijken. En dat ben ik. Ik neem nu het bevel aan boord op me.”


    “En hoe gaat dat dan?”


    “Wij twee duiken verder om de miljarden van de zeebodem te vissen.”


    “Chagrin, je bent beslist niet goed bij je hoofd. Je denkt toch zeker niet dat je mij met een revolver kunt dwingen, te duiken?”


    “O jawel hoor!” Chagrin grijnsde kwaadaardig. Langzaam liep hij achteruit, terwijl de revolver steeds op Faerbers maag gericht bleef, Toen hij binnen bereik van Pascale kwam maakte het meisje een kardinale fout. Ze vloog als een kat op en wilde zich tegen de arm met de revolver gooien.


    Maar Chagrin had dit voorzien. Met een bijna bevallige zijpas week hij uit, greep tegelijkertijd Pascale bij haar lange rode haren en smeet haar voor de tweede keer tegen het dek. Ze gilde en trapte om zich heen, maar Chagrin was er de man niet naar om zich door vrouwesmart te laten beïnvloeden. Hij slingerde Pascale aan haar haren rond, kwakte haar tegen de wand van de stuurhut en ving toen het tuimelende meisje op. Terwijl ze half in zijn arm hing verdween hij naar de trap naar de huttengang.


    Nauwelijks was Chagrin verdwenen of Hans Faerber snelde naar de gereedschappen en toestellen. Hij had niets om te schieten, want zijn pistool en drie jachtgeweren lagen beneden in zijn hut. Maar daar, naast de zuurstofflessen, lagen wel de harpoenen, afgrijselijke wapens als men ze tegen mensen richt. De stalen pijl met de vele weerhaken boort zich in het lichaam, en alleen door een operatie is de pijl weer te verwijderen. Het is niet mogelijk een harpoen er weer uit te trekken zonder dat de weerhaken ernstige scheurwonden veroorzaken.


    Dat scheen Chagrin ook te bedenken. Hij kwam weer boven, bij de trap, maar omzichtig; hij bleef in dekking. Faerber had een der schiet-klare harpoenen gegrepen en lag nu zelf in dekking achter de zuur-stofflessen. Chagrin lachte luid. Het was een vernietigende lach. “Jij hebt fantasie, Faerber!” riep hij hem toe. “Maar die harpoen baat je geen zier.”


    “Dat zullen we dan zien als jij voor de dag komt, Chagrin.”


    “Waarom zou ik me blootgeven? Goedkoop heldendom heb ik altijd versmaad. We kunnen tot een schikking komen, en dat zullen we ook. Omdat ik dat weet kom ik niet binnen het schootsveld van je harpoen. Ik zou wel gek wezen! Luister, Faerber: Ik heb Pascale, jouw dappere Ellen en je aan een draadje bungelende vriend opgesloten. Ze kunnen er niet uit; de hut heeft immers maar één deur. En daar blijven ze tot jij besloten hebt dat je verder zult duiken.”


    “Je bent krankzinnig, Chagrin,”


    “Beslist niet. Denk eens na wat er gaat gebeuren. De vrouwen kunnen er niet uit, ze hebben niets te eten, niets te drinken, Maar ik heb alles bij de hand… vlak naast me is de kombuis. Ik kan het volhouden… , twee dagen, drie, vijf. Wat dacht je dat er dan in de hut gebeurt? Ze zullen de infuusflessen leeg drinken van dorst. Ze zullen op het hout gaan knabbelen van honger. Ze moeten hun menselijke behoeftes toch ergens in een hoekje van de nauwe hut doen en zullen gek worden van de stank. En over acht dagen zullen ze gezamenlijk gaan gillen en krijsen, want dan verkeert Peter Damms in staat van ontbinding, ze zitten zij aan zij met een rottend lijk. Je bent bijna dokter, en ik hoef je zeker niet te zeggen hoe een dode er na drie dagen, bij deze hitte, uitziet? En hoe na vijf dagen? En jij kunt niet helpen, je kunt me met je verdommese harpoenen niets doen, want om mij te raken moet je een ruim doelwit hebben… terwijl ik met m’n revolver maar een klein tipje van jouw hoofd hoef te zien. Denk daar eens goed over na, Faerber. Als we elkaar wederzijds gaan belegeren gaat het ten koste van de vrouwen.”


    “En hoe stel je je het duiken dan voor?” vroeg Faerber schor. Chagrin was nu niet te verslaan; hij had eenvoudig de gunstigste positie.


    “Als jij instemt is dat geen probleem. Jij bedient met Pascale de winches en de zendontvanger. Ik duik.”


    “Ben je razend, Chagrin?”


    “Dat schijnt zo, niet?” Hij lachte bulderend. Zijn superieure houding was onverdraaglijk. “Natuurlijk duik ik niet in m’n eentje… ik neem elke keer Ellen mee.”


    “Vuile schoft die je bent!” siste Faerber. “Nooit van z’n leven.”


    “Ellen zwemt uitstekend en kan goed duiken, dat heeft ze wel bewezen, dacht ik. Verder heeft ze moed. Dit is mijn aanbod: Jij met Pascale hier boven op het schip, en Ellen en ik beneden in het wrak… of hier op het schip vindt een absolute genadeloze vernietigingsslag plaats!”


    Chagrin leunde tegen de wand. Langs de stuurhut zag hij Faerber met de schietklare harpoen achter de zuurstofflessen liggen. “Ik weet wat je denkt, Faerber! Zonder mij kan hij dat goud niet naar boven halen. De haaien… hij heeft de schutkooi nodig… hij heeft ook iemand nodig die de winches bedient. Allemaal juist! Daarom is een schikking de verstandigste oplossing!”


    “En als ik dat verdom?”


    “Faerber, waarom zou je jouw wonderbaarlijke Ellen op het spel zetten? Kun je het werkelijk verantwoorden, jouw koppigheid belangrijker te vinden dan deze mooie vrouw? Dat is voor een Fransman een onverdraaglijke gedachte.”


    “En Pascale?” schreeuwde Faerber. Chagrins cynisme was gewoon afgrijselijk.


    “Pascale? Pascale is geen vrouw… dat is een klein, boosaardig, nutteloos beest, dat als een jonge kat in een zak zou moeten worden gedaan en verzopen. Wat wil je dus, Faerber?”


    “Ik laat Ellen niet met jou duiken!” schreeuwde Faerber. Hij keek heel even in Chagrins bruine gezicht en schoot meteen. De pijl van de harpoen trof de wand van de stuurhut en bleef daar trillend steken.


    “Oorlog dus!” zei Chagrin, Hij liet een harde lach horen. De periode van onderhandelen was voorbij. “Ik heb de tijd. Je moet langs mij heen, Faerber. Een andere weg is er niet. En kom nu maar .”


    Buiten, ver op zee, een klein stipje tegen de streep, die de kustlijn aanduidde, zat de halfbloed Jesus Maria op zijn hurken en praatte in zijn walky-talky weer met de hut in het oerwoud.


    “Pedro zei hij. “Ze hebben iets uit zee opgehaald. Niet iets groots, maar ze gedroegen zich als gekken.”


    En Pedro Dalingues antwoordde: “Het is zover, vrienden. Vannacht gaan we eens kijken wat ze hebben opgevist…”


    Wie kon vermoeden dat die nacht niemand op de Nuestra Senora zou slapen.

    



    
      *

    



    Een vol uur lagen ze tegenover elkaar, onder de brandende zon. Hans Faerber bleef” achter de zuurstofflessen in dekking, Chagrin zat op de trap gehurkt. Ieder van de twee wachtte op een kans, en geen van beiden wist hoe het nu verder moest gaan als een van beiden werd gedood.


    Na een uur begonnen beneden in de hut van Faerber vuisten op de deur en wanden te roffelen. Ellen schreeuwde iets wat Faerber niet kon verstaan, maar Chagrin gaf het gezegde meteen door.


    “Luister, Hans!” riep hij. “Ellen weet niet meer wat ze moet doen. De bloedcirculatie van je vriend is niet in orde en je moet hem een injectie geven. Ellen zou dat wel willen doen, maar ze heeft nog nooit een injectie intraveneus toegediend. Als wij niet tot een schikking komen gaat Peter er dus aan. De beslissing ligt helemaal bij jou. Neem mijn voorstel aan.”


    “Ik laat Ellen met jou niet duiken,” schreeuwde Faerber terug.


    “Mijn God, ik zal haar toch onder water niet verkrachten, hoewel dat weer een nieuwe variatie zou wezen!” Chagrin lachte luid, maar het klonk enigszins gekweld. Ellen bonsde andermaal met haar vuisten op de deur van de afgesloten hut. Nu kon men ook Pascale horen, het klonk als het gejammer van een kleine, in de kou gezette hond.


    “Peter moet aan land worden gebracht!” brulde Faerber. Hij beefde over zijn hele lichaam. “Hij zal onder onze handen sterven…”


    “Als je koppig blijft zal dat beslist gebeuren. Nu heb je nog de kans, hem misschien nog te redden.”


    “Niet met dit onbekende gif, Chagrin.”


    “Dat hij nog in leven is bewijst toch wel dat zijn lichaam het gif hoe dan ook verwerkt? Hans – daar beneden liggen 4,5 miljard!”


    “Voor mij is een mens belangrijker.”


    “En voor mij niet!” Chagrin zwaaide met de revolver. “Hans, jij kunt makkelijk afstand doen van geld. Jij hebt nooit geldgebrek gekend. Zoon van een fabrikant! Maar ik! Weet jij waar ik geboren ben? In een keldertje. M’n moeder was hoer, m’n vader kende ik niet eens. Toen ik vijf was stond ik op straat om te lokken en mannen in huis te halen. “Monsieur, wilt u m’n moeder niet leren kennen. Een heel mooie moeder, monsieur! Met zulke grote borsten! Kost maar 20 francs, monsieur. Gaat u mee?” Vijf jaar oud was ik toen, Hans, vijf jaar. En zo ging het door tot ik bij de militairen op de school voor kikvorsmannen kwam. Dat werd toen mijn beroep en ik heb naam gemaakt als duiker. Maar geld. Veel geld heb ik nooit bezeten. Ik heb er altijd alleen maar van gedroomd. Nu kan ik het van de zeebodem rapen of het kiezelstenen zijn, en dan zou ik alles nu moeten laten liggen? Dat zou toch te krankzinnig zijn om over te praten, Hans? Geef je vriend dan tenminste de kans om aan boord te blijven leven. Het is ook maar een kans, verder niets. En Ellen en ik duiken morgen verder. Dat is m’n laatste woord… of Peter kan creperen!”


    Faerber kwam langzaam achter zijn dekking vandaan. Hij gooide de harpoen weg en stak beide armen omhoog. “Je hebt gewonnen, Chagrin ,” zei hij moe. “Maar dit beloof ik je: als Peter sterft zul je een behoorlijk gedeelte van je nieuwe vermogen moeten uitgeven om te bewijzen dat je géén moordenaar bent.”


    “Zó duur kan geen enkele advocaat zijn!” Chagrin stopte de revolver tussen zijn riem. “Kom hier, Hans, en laat zien wat je als medicus hebt geleerd.”


    “Dat zal hier weinig helpen.” Faerber liep de trap af. Chagrin ontsloot de deur, en Ellen en Pascale vielen tegelijk in zijn armen.


    “Hij gaat dood!” gilde Pascale. “Hij krijgt geen adem meer!”


    Faerber duwde beide vrouwen weg en snelde naar het bed van Damms. De twee flessen met bloedplasma en glucoseoplossing waren bijna leeggedruppeld. Peters ademhaling ging heel vlak, het naakte lijf schokte voortdurend. Ondanks alles was zijn toestand toch iets verbeterd, hij was bij kennis en keek Hans met grote, onnatuurlijk glimmende ogen aan.


    “Ouwe jonge” – zei Hans, met een brok in zijn keel. “Wat haal je toch allemaal uit?” Hij ging op de rand van het bed zitten, haalde een injectiespuit, zaagde een ampul open en zoog een glasheldere vloeistof in de spuit. Toen plaatste hij er een lange, dunne naald op en drukte de middelvinger op een plek tussen de linker ribben.


    Peter Damms probeerde te lachen. Heel zacht, nauwelijks verstaanbaar, zei hij: “Ik ben een rund geweest, Hans. Ruzie om vrouwen… tussen óns! Vergeef me.”


    “Ach man, waar praat je toch over!” Faerber had de juiste plek gevonden, “Ik spuit je nu coramine direct in het hart, Peter. Maar je hoeft niet bang te zijn.”


    “Wou je hem recht in zijn hart steken?” vroeg Chagrin benauwd.


    “Ja. Dat wordt een intracardinale injectie genoemd…”


    Faerber stak de naald in. Deze gleed tussen de ribben door, dieper, tot in het hart. Pascale gaf een kreet van schrik, keerde zich met een ruk om en wierp haar hoofd aan Ellens borst. Chagrin, die zoiets voor het eerst meemaakte hield zijn adem in. Toen Faerber de naald weer langzaam uit Peters borst trok, snoof hij hoorbaar door zijn neus.


    De injectie scheen snel te werken. De ademhaling van Damms werd krachtiger, zijn pols werd duidelijker, ritmischer, fladderde niet meer. Faerber vulde een nieuwe fles glucoseoplossing en spoot nog eens het mambategengif in.


    “Dat is al wat ik kan doen, Chagrin ,” zei hij.


    “Het is verduiveld veel.” Chagrin keek op zijn grote duikerhorloge om zijn pols. “Nu is het wel te laat. Maar morgen gaan we weer onder water. Ellen, jij gaat met me mee.” “Ik?”


    Ze keek hem niet-begrijpend aan.


    “Ja, jij bent m’n levensverzekering. Omdat op dit schip ieder alleen maar aan vernietiging van de anderen denkt zijn wij tweeën onder water de best beveiligde mensen ter wereld. Daar zal Hans wel voor zorgen.” Hij keek even naar Damms, die rustiger ademde. Pascale zat naast hem en streelde zijn voorhoofd. In haar handen lag zoveel warmte en tederheid dat Chagrin misselijk werd van jaloerse woede.


    “De wijven er uit!” zei Chagrin hard. “Naar achteren, naar mijn hut aan dek. Wij mannen blijven hier alleen. Vooruit, geen gezeur. Ellen, ga koken! En vergeet niet dat ik Peter en Hans bij me heb én een revolver. Zo vlug kan niemand zijn, dat ik niet de trekker kan overhalen. Dus geen lepe kunsten, beste vriendinnen…”


    Later, tegen de avond, toen de zee door de ondergaande zon bloedrood werd gekleurd en de hemel als een uitbarstende vulkaan vlamde, zaten Faerber en Chagrin naast het bed van Damms te pokeren. De beide meisjes waren aan dek… Pascale op het voorschip, Ellen op het achterschip, elk met zijn eigen gedachten alleen. Ze hadden elkaar niets te zeggen, en als ze met elkaar hadden moeten praten zouden het toch maar door jaloezie ingegeven grofheden zijn geworden.


    Damms was nog altijd bij kennis. Hij keek naar het pokerspel van de twee anderen en scheen langzaam maar zeker zijn genezing tegemoet te gaan. Maar Faerber vertrouwde de toestand niet, Na deze korte fase van verbetering kon namelijk plotseling de definitieve instorting komen. De medische behandeling die Damms nu kreeg was jammerlijk primitief.


    Opeens – Faerber had juist een royal flush in de hand – zei Peter heel duidelijk:


    “Dat is de wraak van admiraal da Moya…”


    “Praat geen onzin, Peter!” antwoordde Faerber, “Je weet dat dat goedkoop bijgeloof is.


    “Denk dan eens aan de opgraving van het graf van de Egyptische farao Toet-ank-Amon. Bijna iedereen die zijn grafkamer had betreden is later onder min of meer raadselachtige omstandigheden gestorven. De vloek van de farao, zeggen de Egyptenaren. Hier is het de vervloeking van de admiraal, ik heb zijn gouden medaillon, zijn talisman, afgenomen…”


    Chagrin gooide zijn kaarten neer. “Waar is dat idiote ding?” riep hij. “Verdomme nog toe, ik daag dat bijgeloof tot een duel uit. Waar is het?!” Hij keek om zich heen, ontdekte de gouden ketting met het medaillon aan een spijker in de wand, nam het er af en hing de ketting om zijn hals, Het grote, met de hand gemaakte medaillon met de afbeelding van Karel V lag tegen zijn blote borst. Peter Damms keek Chagrin lang aan, toen zei hij, zo luid hij kon:


    “Van nu af ben jij een dode man, Chagrin! Let op mijn woorden.”


    Chagrin lachte bulderend en onbezorgd, maar diep in zijn binnenste kwam toch een eigenaardig gevoel op, Tóch bang, dacht hij. Verdorie, dat gaat bij mij toch niet op? Hij legde de rechterhand tegen het medaillon, pakte met zijn linkerhand naar de stapel kaarten en grijnsde tegen Faerber. “Vooruit, we spelen verder!” riep hij met krampachtige opgewektheid. “De derde man speelt mee. Admiraal, welke kaart? Faerber de admiraal wil drie kaarten, zegt hij…”


    En werkelijk speelde Chagrin voor zichzelf en admiraal da Moya, die als geest tussen hen in scheen te zitten, En de admiraal won tien spellen achter elkaar, tot Chagrin de kaarten met een woedende slag van tafel veegde en zei: “Ik hou op! Ik ben moe!”


    Maar het klonk als een capitulatie.

    



    
      *

    



    ’s Nachts kwamen drie bootjes langszij van de Nuestra Senora. Pedro Dalingues commandeerde de onderneming zelf. Hij had nog zeven andere schurken van de kust meegebracht. Ze waren nu met z’n twaalven en meenden oppermachtig te zijn.


    Jammer voor hen echter kon Chagrin de slaap niet vatten; hij overwoog, het medaillon van de admiraal toch maar weer aan de spijker in de hutwand te hangen. Maar toen bedacht hij hoe honend Faerber hem dan zou aankijken, en hoe zelfs de stervende Damms zich zou verkneukelen als hij bakzeil haalde. Hij klemde zijn lippen opeen, hield het medaillon op ooghoogte en zei luid: “Admiraal, niet met mij! Van morgenochtend af halen wij de schatten boven water, en dan kom jij aan de beurt. Ik beloof het je! Je komt in een gouden kist en zult met alle eer in je geliefde Spanje worden begraven! Nu tevreden? Maar hou dan op met mijn ziel te kwellen –”


    Hij liep naar de hut van Faerber, zag dat Hans en Damms sliepen, en besloot om naar de bamboehut op het achterschip te gaan om naar de vrouwen te kijken.


    Juist toen hij uit de huttengang opdook verschenen de hoofden van Jesus Maria en een andere Mexicaanse boef boven de rand van het boord. De drie bootjes sloegen zacht tegen de flank van de Nuestra Senora.

    



    
      *

    



    Chagrin aarzelde niet lang, hij riep niet, vroeg niets, met nutteloze zaken hield hij zich nooit bezig, Met een ruk had hij zijn geladen pistool in de hand, mikte op de koppen, die bij het schijnsel van de maan helder als schietschijven voor hem waren en haalde de haan, tweemaal, over. De hoofden schoten met een schok weg, geluidloos, want de kerels hadden geen tijd meer gehad om een kreet te slaken. Toen hoorde Chagrin het geluid van lichamen die op hout vallen, en pas daarna werden zijn twee schoten met verscheidene woeste kreten en wild gevloek beantwoord.


    “Kom maar boven!” schreeuwde Chagrin in het Spaans. “Ik schiet vlugger dan jullie klimmen!”


    Nu kwam Faerber uit zijn hut stormen en liet zich op de bovenste tree van de trap, naast Chagrin, vallen.


    “Wat is hier aan de hand?” vroeg hij hijgend.


    “We worden geënterd!” Chagrin wachtte tot een nieuw hoofd boven de rand van het boord verscheen. “Iemand wil ons te grazen nemen.”


    “Wie dan toch?”


    “Weet ik veel? Verdomme, ze moeten ons al een hele tijd in de gaten hebben gehouden. Je weet toch dat er voor de kust van Midden-Amerika nog piraten schuimen…”


    “Ik heb er wel over gelezen…”


    “Nou heb je ze dan in natura! Hans – een compromis. Nu zitten we allebei in de rottigheid. Wapenstilstand tussen ons. Een ogenblikje –” Hij schoot nog een keer vlak over de boordrand, als waarschuwing. “Zo, die weten nu wat er aan de knikker is. Twee schoten in het hoofd hebben ze al beet.”


    “Heb je twee mensen neergeschoten, Chagrin?” vroeg Faerber toonloos.


    “Natuurlijk! Wie hier ’s nachts heimelijk aan boord klimt komt beslist niet om een praat je te maken over het mooie weer. Hans, ik geef je een geweer, als je het niet tegen mij gebruikt. Erewoord?”


    “Erewoord, Chagrin.”


    Chagrin tastte in zijn zak en haalde een sleutel tevoorschijn.


    “Hier dan. In de metalen kist onder m’n bed. Hol vlug naar de meisjes achter. Ik let hier wel op en geef je vuurdekking.”


    Faerber holde weg. Zonder incidenten bereikte hij de bamboehut op het achterdek en trof daar Ellen en Pascale aan, die lange messen in de hand hadden. Ze stonden links en rechts van de deur en trokken Faerber met een ruk de bamboehut in.


    “Drie bootjes en veel mannen,” zei Ellen gejaagd. “Ik geloof dat Chagrin er twee geraakt heeft.”


    “Door hun hoofd geschoten. Ze zijn dood.” Faerber trok de metalen kist onder het bed vandaan, deed het deksel open en gaf Ellen en Pascale revolvers en geweren. Hij zelf nam het nieuwe snelvuurgeweer dat ze in Mexico City hadden aangeschaft.


    “Geen stomme streken, Pascale ,” zei hij, net zoals Chagrin tegen hem had gezegd. “We moeten nu weer één familie vormen. René meent dat het piraten zijn die ons willen enteren en leegplunderen! En wat dat betekent weten jullie wel…”


    Hij holde de hut uit, wierp zich achter de stuurhut in dekking en wachtte af.


    Maar er gebeurde niets meer. Ze hoorden alleen drie buitenboordmotoren aanslaan en toen zagen ze bij het bleke licht van de maan de drie bootjes over zee wegschieten.


    Chagrin schoot ze nog twee kogels na, en al trof hij geen doel meer, de oorlogsverklaring was toch duidelijk genoeg voor Pedro Dalingues. Hij had twee doden achter zich in de boot liggen en wist dat er tussen de kust van Yucatan en de Chinchorro-zandbank twee dingen waren: een grote schat, waarvan de waarde nog een geheim was… , en wraak voor twee doodgeschoten makkers.


    Van nu af kenden ze geen genade meer…

    



    
      *

    



    De nachtrust was voorgoed verstoord. niemand kon meer slapen, zelfs Peter Damms lag wakker en liet zich vertellen hoe de overval was verlopen. Chagrin ontdekte bij het krieken van de morgen vier bootjes, die op veilige afstand de Nuestra, Senora hadden omsingeld en kennelijk wacht hielden Toen zag hij van de kust nog zes andere boten van wal steken die samen met de vier andere een kring om het schip legden. De tien schepen lagen wel zover weg dat men ze met geweerschoten niet kon verjagen, maar aan de andere kant had de Nuestra Senora nu geen enkele kans meer om weg te varen en te proberen, de ring te doorbreken.


    “Ik garandeer je dat die tot de tanden bewapend zijn,” zei Chagrin. “Ze hebben zelfs machinegeweren bij zich, zie ik door de kijker. En als ze niet opnieuw aanvallen dan is dat alleen omdat ze eigen verliezen willen vermijden. Die hebben de tijd, die wachten rustig af…”


    “Wij ook!” Faerber bekeek de bootjes door zijn verrekijker. Minstens vijftig man zaten daar nu om het schip te bewaken! Pedro Dalingues had alles wat hij aan geldhappige vissers had kunnen vinden, gemobiliseerd en de arme sloebers zoveel pesos beloofd als ze gewoonlijk in een half jaar met hun netten niet konden verdienen.


    En bij een dergelijke forse beloning vraag je niet… het is genoeg als de boss zegt: “Daarginds zijn vreemdelingen, hun schip moeten we hebben. Maar niet met geweld, als het anders kan. We moeten ze op deze plek kunnen vasthouden… de rest volgt wel vanzelf.”


    Ook Chagrin dacht dit. Hij keek Faerber onderzoekend aan. Deze zei: “Wij hebben ook de tijd.”


    “Is dat zo?” vroeg Chagrin. “Als we buiten beschouwing laten dat het vervoer van Peter naar de wal nu helemaal een illusie is geworden en jij me zijn eventuele dood niet meer in de schoenen kunt schuiven., voor hoelang hebben we dan eigenlijk eten en drinken aan boord?”


    “Eten voor vier maanden,” zei Ellen.


    “En vers drinkwater?”


    “Twee.”


    “Dat klinkt niet gek. Maar weet je wel hoe gauw acht weken om zijn? En dan begint de hel!”


    “In acht weken kan heel wat gebeuren, René,” zei Faerber en keek weer door zijn verrekijker. Hij zag machinegeweren. “Ze hebben vier MG’s!”


    “Alsjeblieft.” Chagrin sloeg zijn vuisten tegen elkaar. “Zie daar maar doorheen te breken, Faerber. Dat lukt je nooit, ook niet als we volgas wegstuiven. Die schieten de romp van het schip onder de waterlijn vol gaten, en zijn we letterlijk naar de haaien.”


    “Ik zal over de kortegolf hulp vragen.”


    “Het zou me verbazen, als dat op deze breedten wordt beantwoord.”


    “Dan moeten we rooksignalen geven om de mensen aan wal te alarmeren,”


    “De enigen die ons zien zijn de arme vissers aan de kust. En die dobberen nu om ons heen. Een of andere schurk heeft met pesos staan rammelen en bij die zilveren klank danst de hele bende naar zijn pijpen. Nee, Hans, dat heeft allemaal geen zin.”


    “Maar we móeten toch iets kunnen doen, Chagrin.”


    “Dat lijkt me ook. We duiken verder en halen de miljarden aan boord.”


    “Voor die daarginds, niet?”


    “Ook. Met zoveel goud kun je wel een overeenkomst sluiten. Dat is met schurken net zo als in de grote wereld: hoe rijker men is, hoe makkelijker men elkaar vindt… en als dat niet lukt… dan wil ik me tenminste, voor ik gedag zeg, in een hoop goud baden. Echt baden, Hans… naakt tussen de gouden schijven. Die perversiteit gun ik mezelf!” Hij wenkte dat Ellen en Pascale dichterbij moesten komen en wees met uitgestrekte arm naar de zee. “Wat daar beneden ligt zal ons hoe dan ook te grazen nemen. In dat opzicht heeft Peter gelijk: de vloek van admiraal da Moya heeft ons getroffen. Maar we willen leren leven met die vloek zo lang we kunnen.”


    Op deze vroege ochtend had ook Pedro Dalingues een beslissing genomen. Na de snelle dood van Jesus Maria en de visser Miguel had hij nog enkele uren rondgelopen met de gedachte of hij niet toch nog de grote baas Amerigo Santilla zou inlichten. Die had snelboten, kon de vreemdelingen snel van hun moed beroven en hun verzet breken.


    Maar toen dacht Pedro aan zijn eigen dikke winst, die hij dan met Santilla zou moeten delen en hij zei bij zichzelf: liever kalm aan en alles alleen opstrijken, dan een haastige oplossing forceren en maar tien procent krijgen.


    “Ze móeten toch eens aan land komen,” zei hij tegen zijn makkers. “Of het nu een maand duurt of twee of vier! Ze hebben water nodig! En dan: voortdurend belegerd worden is ook zenuwslopend. Ze hebben twee vrouwen aan boord… hysterische wijven natuurlijk… , wie kan dat op den duur uithouden? Eens zullen ze moeten capituleren.”


    “En als ze er doorheen breken?” vroeg de voorzichtige halfbloed Paulus.


    “Wij hebben toch vier machinegeweren?”


    “En als ze over de radio om hulp vragen?”


    “Dat kunnen ze niet.” Pedro grijnsde vergenoegd. “Domingo zit aan onze radio te luisteren. Zodra zij noodseinen willen zenden schakelt hij de stoorzender in. Dan hoor je alleen maar geruis en geknetter. Nee, jongens, Pedro Dalingues is niet op z’n achterhoofd gevallen.”


    En zo kwam het dat het drama voor de kust van Yucatan zich buiten kennis van de openbaarheid voltrok.


    



    
      *

    



    Om tien uur ’s morgens gleden Chagrin en Ellen in de grote haaienkooi de zee in. Faerber stond bij de motorwinches, Pascale bediende de zendontvanger. Ook de trouwe haaien waren weer present, buitelden om de stalen kooi en gedroegen zich als twee speelse honden, die na lange afwezigheid hun baas weer zien verschijnen. Ze draaiden en tolden om de kooi, sloegen er met hun staarten tegen aan en lieten hun bekken blikkeren.


    “Die beesten zijn gewoon blij,” zei Chagrin kwaad. “Van hun uithoudingsvermogen kunnen wij nog wat leren. Kun je me verstaan, Hans?”


    “Ja, ik hoor je best. Maar haaien hebben geen zoet water nodig. Komt de kooi op de goeie plek omlaag, Chagrin?”


    “Het kan niet beter. Vlak naast het gat in het dek.”


    “Je laat Ellen zeker wel in de kooi, niet?”


    “Nee, ze gaat mee het schip in.”


    “Vervloekte rothond die je bent!” brulde Faerber. De kooi hing nu vlak boven de dekopening van de Zephyrus. “Ik hijs jullie weer omhoog.”


    “Doe dat niet, Hans!” antwoordde Chagrin koud. “Wat Iet me om de deur van de kooi open te gooien en Ellen er uit te duwen?”


    “Dan blijf jij ook beneden, schoft!”


    “Zoals je wilt – maar ik heb kans om boven water te komen. De haaien zullen zich helemaal met Ellen bezighouden en mij negéren. Nee, Hans, haal nou geen stomme streken uit. Nog een metertje, en we zijn er. Ellen is een dapper meisje.”


    De kooi stootte tegen de zeebodem. Chagrin deed de deur open, stapte uit, sjorde de kooi vlak boven het gat in het dek en knikte tegen Ellen.


    Ze liet zich in het schip zinken en kromp toen ineen. Bij het felle Jicht van de voor haar borst gegespte schijnwerper zag ze voor het eerst het ruim vol geraamtes. Ze zwom door de opengebroken deur naar het voorvertrek en wachtte daar op Chagrin, die een ogenblik later ook kwam.


    “Je beweegt je alsof je hier thuis bent,” zei hij. “Nu gaan we eerst daar die trap af, en dan ontmoeten we elkaar in de gang. Daar wacht je op mij. Ik haal de kisten uit het achterschip en geef ze aan. Dat wil zeggen, we zullen de munten en gouden baren in zakjes naar buiten halen en naar boven sturen. De kisten zijn te zwaar. Het zal een machtig goudtransport worden… miljoenen aan de lopende band.”


    “Ik kom zei Ellen, en begon de brede trap af te zwemmen.


    Chagrin ging haar haastig na en hield haar bij het zuurstofapparaat vast. “Geen kwestie van! Eén duw tegen de vergane houten wanden en het schip stort over ons heen!” riep hij waarschuwend.


    “Als jij de wand niet raakt, waarom zou ik dat dan wel doen? Niet bepaald logisch wat je zegt.”


    “Het is millimeterwerk, Ellen – jij bent mijn levensverzekering, maar niet m’n levensrisico.”


    “Ik wil admiraal da Moya zien.”


    “Een geraamte als ginds achter ons – verder niets.”


    “Toch wil ik hem zien.” Ze bleef voor de donkere gang staan. “Ga jij maar binnen, Chagrin… als ik jou op een afstand volg heb je geen kans om me terug te brengen. De vergane wanden –”


    “Stapelgek wijf!” Chagrin belichtte de gang. Verzonken zagen ze het prachtig gebeeldhouwde trappehuis… de poort naar de miljarden. “Kom!” zei Chagrin schor. “Maar als die gifvis jou ook steekt… ik kan er niets tegen doen. Mij heeft-ie ook aangevallen. Hij is de waakhond van de admiraal.” Hij zwom de nauwe gang in en Ellen volgde… als een slanke vis in een geel rubberpak met brede, blauwe strepen opzij.

    



    
      *

    



    Tien minuten later stonden ze voor het gebeente van admiraal da Moya. Ellens zoeklicht doopte hem in een glinsterende bundel. Chagrin, achter haar, draaide steeds om zijn eigen as, om de gifvis af te leiden, die het licht gelukkig schuwde.


    Langzaam zwom Ellen naar het zittende geraamte toe en boog zich over de schedel. De oogkassen waren naar boven gericht, zo, als het hoofd bij de ondergang van het schip had gerust. “René ,” zei Ellen ontroerd. Chagrin had de snelle, lancetachtige vis in het Jicht van zijn schijnwerper. Het vaalbleke lichaam schoot heen en weer en zocht het beschermende donker. Maar Chagrin gaf de dodelijke vis geen kans meer.


    “Hou je mond, Ellen!” siste Chagrin. Zijn stem trilde. “Ik heb hem! Ik heb dat gemene beest te pakken. Nou ontsnapt-ie me niet meer!” Hij rukte zijn lange, tweesnijdende mes uit de schacht en zwom voorzichtig op het vale visselijf af. De twee schijnwerpers, de ene voor zijn borst en de andere op zijn voorhoofd doopten het heen en weer flitsende dier in fel licht. Chagrin dreef de vis in een hoek van de staatsiekajuit. Daar stonden ze tegenover elkaar, onbeweeglijk, in dodelijke vijandschap. “Kom op ,” zei Chagrin, met bevende stem. “Kom op, vis! Het is afgelopen met jou. Jij zit in de val. Let op, vis, wat ik nu doe.” Als een bliksemflits stootte hij toe, maar evensnel schoot de vis weg. Chagrin had daar echter op gerekend. De vis vloog juist langs de bovenste snede van zijn lange mes en reet zichzelf open. Er kwam geen bloed uit het lijf, maar een troebele, melkachtige vloeistof en enkele dunne darmkronkels. De gifvis stuiptrekte nog een paar maal, sloeg met de staart om zich heen en probeerde nog een wanhopige aanval te doen. Maar Chagrin stak hem de punt van het mes in zijn kop. Dat was het einde. De vis gaf het op, zonk naar de bodem en stierf.


    “Hoera!” brulde Chagrin en gooide zijn armen omhoog. “Hans, hoor je me? Ik heb ’m afgemaakt! Die rotvis! Da Moya’s giftige waakhond! Hij ligt dood aan m’n voeten.”


    “Breng ’m mee naar boven, René,” zei Faerber boven aan dek. “Ik wil dat beest onderzoeken.”


    “Voor mekaar.”


    Chagrin keerde zich naar Ellen. Ze zat naast de admiraal op de brede bank en had naar het gevaarlijke tweegevecht gekeken. Chagrin haalde zijn schouders op. Het was een aanblik die zelfs een man als hij van zijn stuk bracht.


    “Dat zou me een foto zijn, Ellen,” zei hij schor. “Titel: Na 432 jaar… en nu op naar het goud!”


    “We nemen de admiraal mee,” zei Ellen. “Maak een kist leeg… ik draag hem zelf wel naar boven.”


    Ze werkten nu een uur, zwommen af en aan en laadden de transport-mand vol met Spaanse gouden munten en Maya-sieraden. Toen vlijden ze het gebeente van de admiraal in een der lege kisten en zwommen ermee terug naar de haaienkooi.


    “Hijsen maar!” riep Chagrin naar Faerber. “Pascale kan de vlag vast uitsteken! Zijne Excellentie da Moya komt aan boord…”


    “Zijn jullie gék geworden?” vroeg Faerber ontzet.


    “Ik niet, maar jouw Ellen! Hijs op die troep!”


    De kooi kwam in beweging. Naast hen werd ook de transportmand omhooggehesen. Voor Chagrin en Ellen stond de lege goudkist met de overblijfselen van de admiraal. En tussen zijn gebeente lag de opengereten gifvis… zijn verslagen waakhond.


    “Naar zulk werk moesten eigenlijk nooit vrouwen meegaan,” bromde Chagrin, toen ze weer boven water kwamen. “Jouw ziele-roerselen zouden ons bijna het leven hebben gekost. Wat wil je toch met die admiraal aan boord? Ik zou hem als laatste mee naar boven hebben genomen.”


    “Niemand van ons is bijgelovig,” zei Ellen. Ze trokken de adem-mondstukken tussen hun tanden uit. Een paar diepe, kostelijke teugen frisse lucht, het heerlijke gevoel, weer in de zon te zijn. “Maar ik geloof dat het ons allemaal gerust zal stellen als admiraal da Moya na 432 jaar weer onder de mensen komt…”


    “Je bent een machtige vrouw zei Chagrin, zijn duikerpak uittrekkend. “Ik kan niet anders dan je bewonderen.”


    Hij meende het oprecht.


    Langzaam draaide de kooi aan boord. Admiraal Ricardo da Moya was teruggekomen onder de mensen.

    



    
      *

    



    Voor het eerst van hun leven zagen ze veel, veel goud. Chagrin had alles wat ze tot nu toe uit het wrak van de Zephyrus hadden gehaald, op een hoop gegooid… munten, baren goud, edelgesteente, sieraden… een compleet heuveltje dat in de zon in alle kleuren van de regenboog vonkte en flonkerde. Chagrin zat er voor, had zijn benen wijd uiteen gespreid, de schatheuvel er tussen. Het was of hij de miljoenen die nu al op het dek lagen, met zijn benen omspande. Met glinsterende ogen stak hij zijn handen diep in de schitterende berg… je kon zien dat het fysieke lusten bij hem opriep, zo met beide handen in het goud te woelen.


    “Wordt eens wakker, Chagrin ,” zei Faerber. “Je perverse uitspattingen bega je later maar. Laten we de gifvis onderzoeken. Misschien vinden we nog een manier om Peters leven te redden.”


    “Ik dacht dat het goed met hem ging?” vroeg Chagrin en bleef met twee handen in de goudheuvel wroeten.


    “Dat was ook zo. Maar deze plotselinge opflikkeringen van leven zijn vaak een waarschuwend signaal! Sinds een minuut of tien heeft hij weer verlammingen in zijn ademhalingscentrum. Ik weet nu al één ding: die vis heeft een neurotisch gif bij zich.”


    “Als je dat weet waarom doe je er dan niets aan?” zei Chagrin onverschillig.


    “Moet ik hem soms lucht door zijn neus blazen? Wat heb ik hier in de boordapotheek nou eigenlijk aan geneesmiddelen?”


    “Ja ben ik dokter of jij? Wie moet van tevoren zorgen dat eventuele catastrofes opgevangen kunnen worden? Als ik als bakker in plaats van meel cement koop is dat niet de schuld van anderen!”


    Faerber haalde zijn schouders op en wenkte Ellen, die uit haar duikerpak was gestapt en nu moe onder het zonnezeil in een ligstoel zat. Ze had haar hoofd achterovergelegd en ademde diep in en uit.


    Pascale zat onder dek bij Peter Damms. Zijn gezicht had weer de wasbleke tint aangenomen, hij ademde schokkend, was echter goed bij kennis. Hij scheen zijn lot te beseffen, zijn ogen spraken met Pascale, wilden het meisje geruststellen. Hij kon heel helder denken, maar juist dat was het angstwekkende van zijn toestand. Als het zover komt dat mijn ademhaling helemaal verlamd raakt, dacht hij, als ik naar lucht moet happen en mijn hele lichaam gaat stuiptrekken, dan moet Pascale hier weg. Zij mag mijn doodsstrijd niet meemaken. Zou Hans m’n laatste minuten willen verlichten? Morfine heeft hij genoeg aan boord, ik weet het. Hij kan me toch geen kwellende dood laten sterven…


    Hij probeerde te glimlachen, Pascale pakte zijn slappe, bleke handen, kuste ze en drukte er haar gezicht tegenaan, “Het komt allemaal weer goed, chéri ,” zei ze zacht. “Het ergste is al achter de rug.”


    Hij probeerde te knikken, maar hij was tot aan zijn hals al verlamd. Daarom knikte hij maar met zijn ogen. Ze gelooft het waarachtig, dacht hij tevreden. Klein roodharig monstertje Pascale… wie zou gedacht hebben dat jij zo’n tere ziel hebt?… Ik hou van je, al is het in strijd met alle verstand… maar ja, wat heeft liefde nu ook met verstand te maken?


    Faerber en Ellen haalden de dode gifvis tussen het gebeente van admiraal da Moya vandaan. Ze gebruikten er twee tangen voor en legden het kadaver op een grote glazen schaal. Nu, bij helder daglicht, scheen de vis op te lossen. Hij viel zienderogen uiteen, vloeide gewoon weg, het werd een papperige, gelatineachtige massa. De eeuwige duisternis was zijn thuis geweest… in het schitterende zonlicht loste hij op, alsof licht voor hem een bijtend zuur was. Maar de naalddunne stekel met de aanhangende gifklier was duidelijk te herkennen. Faerber maakte hem met een pincet uit het ontbindende vlees los en legde hem op een glazen preparatenschaaltje. Chagrin kwam aanlopen. Hij had over zijn blote borst een grofgelegde ketting met grote smaragden gehangen. Een koningsketen van de Maya’s.


    “En?” vroeg hij. “Heb je een laboratorium om te kunnen analyseren.”


    “Nee. We moeten onmiddellijk naar de wal om het gif te laten onderzoeken.”


    “Hoe dan?” Chagrin wees naar de zee. “Onze waakhonden liggen klaar. Tien boten. Onze enige kans zou nog zijn, dat we de aandacht trekken van vliegtuigen of anders naar open zee vluchten, om de Chinchorro-bank heen. Daar houden de schurken geen rekening mee. Ze sluiten alleen de toegang naar de kust af. Maar eer we er vandoor stuiven haal ik nog een paar miljard van de zeebodem. Het moet de moeite waard zijn…”


    “Er is nog een andere mogelijkheid, Chagrin.” Faerber dekte het schaaltje met de gifklier toe. “Pascale, Peter en ik hebben dat daarstraks besproken. Ellen is het er ook mee eens. Wij zien allemaal van ons aandeel af en schenken het aan de gangsters ginds, als zij ons aan land willen laten gaan en Peter gered kan worden.”


    “Edel zij de mens, behulpzaam en goedhartig! Typisch een Germaans gezegde!” Chagrin lachte ruw. Hij speelde met de koningsketen voor zijn borst en spreidde zijn benen. Een bonk gemene energie, dacht Faerber. Wat hij nu gaat zeggen weet ik al bij voorbaat.


    “Ik zie niet van mijn aandeel af!” zei Chagrin hard. “Onder geen voorwaarde. Ik zal voor de schat vechten met alle middelen die ik ken… en winnen, dat kan ik je beloven! Voor Peter is het tóch te laat… Faerber, wees nou geen dromer, geef het toch toe! Hoe iemand als dokter zo’n irrealist kan wezen! Elk groot werk heeft altijd slachtoffers geëist… noem me maar eentje op waarbij dat niet het geval is geweest. Hier is het Peter Damms’ lot! Voor mijn part mag hij later een gouden tempel krijgen en in een gouden kist worden bijgezet. Geld hebben we zat. Maar het zou toch krankzinnigenwerk zijn om alles aan die schurken weg te geven alleen maar om een dode aan land te mogen brengen?”


    “Peter leeft nog!” schreeuwde Faerber woedend en balde zijn vuisten.


    “Voor mij is-ie dood!” zei Chagrin koud. “De komende uren zullen bewijzen wie z’n verstand heeft gebruikt.”

    



    
      *

    



    De volgende uren werden een kwelling.


    Faerber probeerde nogmaals, de achteruitgang in de toestand van Peter Damms tot staan te brengen. Hij injecteerde nog eens 40 cc slangenserum, legde nog weer een nieuwe druppelinfuus aan, wanhopig trachtte hij Peter Damms in leven te houden.


    Deze keek hem dankbaar aan en bewoog zijn lippen. Maar spreken kon hij niet meer. Volkomen bij zijn verstand volgde hij de wanhopige worsteling om zijn leven en besefte, ondanks alle genomen maatregelen, dat zijn vriend machteloos stond tegenover het onbekende gif, dat hem langzaam van het leven afsneed. Hij sprak weer met zijn ogen, en Faerber begreep.


    Pascale moet nu weg, alsjeblieft… zei Damms. Blijf jij bij me… Dit sterven is een zaak tussen vrienden. Maak het Pascale duidelijk, toe, alsjeblieft…


    Faerber controleerde het aantal druppels, dat van het infuus per minuut in Damms’ aderen vloeide, sloeg toen zijn arm om Pascale heen en leidde haar zachtjes de hut uit. Eerst verzette ze zich, zette haar benen schrap tegen de wand, maar toen gaf ze plotseling alle tegenstand op en liet zich gewillig naar buiten brengen. Daar, in de gang naar de kombuis, liet ze haar hoofd tegen Faerbers borst zinken. Ze huilde zielig, en hij moest haar vasthouden anders zou ze uit zijn armen op de grond zijn gegleden.


    “Hoe lang nog?” vroeg ze, toen ze een beetje tot bedaren was gekomen.


    “Ik weet het niet, Pascale. Een uur misschien, twee uur, of een dag…


    “Zó gauw?” Ze staarde hem ontzet aan en groef haar handen in de lange rode haren, alsof ze daar houvast aan kon vinden.


    “Het gunstigste ogenblik is voorbijgegaan,”


    “Gisteren…”


    “Wie weet. Een klein kansje… maar dan ook niet meer dan een heel klein kansje, dat is alles. Tot het dichtstbijzijnde ziekenhuis zou Peter het nog wel hebben gehaald… maar daarna? Het gif stroomt door zijn lichaam en legt de zenuwcentra stuk voor stuk lam.”


    “Maar gisteren…” Pascale staarde Faerber met ontzette ogen aan, “Als we gisteren,… ”


    “Misschien…”


    “Dan heeft Chagrin hem dus vermoord, niet?”


    “Ja.” Faerber knikte langzaam. “Chagrin heeft Peter op zijn geweten. Het moeilijke is echter dat Chagrin geen geweten hééft.”


    Tot de avond bleef Peter Damms volledig bij kennis, maar zijn ademhaling werd steeds benauwder. Zijn ogen puilden uit… hij stikte bijna en maakte elke minuut van deze huiveringwekkende dood mee.


    Pascale had aan dek Chagrin als een roofdier besprongen. Vanuit een hoekje van de dekopbouw was ze op hem toegevlogen, had hem omgesmeten en haar scherpe nagels in zijn keel geklauwd. Ze drukte haar vingers worgend in het vlees tot hij rochelde, beet in zijn gezicht, was dol van wraakdrift en liet hem pas los toen hij haar met enkele harde vuistslagen van zich afschudde.


    “Verdómmes kreng dat je bent!” hijgde hij. “Maar er is meer nodig om een Chagrin kapot te krijgen. Onthou dat goed!” Hij sleepte haar aan de rode haren over het dek, kwakte haar op de hoop goud en schepte toen met twee handen munten en goudharen over haar schokkende lichaam. Toen alleen haar hoofd nog uit de goudheuvel stak hield hij op en liet zijn wrede lach horen, “Zo, hoe voel je je nou in je gouwe nest, hè?” schreeuwde hij. “Je slaapt met miljoenen! Is dat geen machtig gevoel? En dat wou jij ruilen tegen een man?!”


    “De kerel is volkomen gek geworden,” zei Faerber. Hij had door het raampje van de kajuit alles gezien, maar kon Pascale niet helpen. Peter Damms had hem veel dringender nodig. Ellen zat bij zijn hoofd en bette het klamme zweet van zijn voorhoofd. “Het goud heeft Chagrin van zijn laatste menselijkheid beroofd. God, hoe alles wordt herhaald! Zo is het 450 jaar geleden ook al geweest, toen de Spaanse veroveraars de rijken der Azteken, Maya’s en Inka’s verwoestten en tienduizenden het leven moesten laten ter wille van het goud.” Hij keerde zich om en keek Ellen een poos aan. “Het is of de ouwe Drexius dit had voorzien. Want hoeveel jaar zal hij de schatkaart wel niet achter dat schilderijtje verborgen hebben gehouden? Dat hij hem tenslotte aan mij naliet is natuurlijk zijn overweging geweest dat Faerber een moderne, nuchtere man is; hij zal door het goud niet van zijn stuk raken. Hij wordt geen slaaf van de miljoenen. Ellen… en wat zijn we geworden? Het is om te kotsen…”


    Van dek kwam Chagrin naar beneden. Hij bloedde aan zijn hals en keel, waar Pascales nagels zich hadden ingegrift, en uit verscheidene beetwonden in zijn gezicht.


    “Doe er wat jodium op, Hans,” zei hij kalm. “Ik zou nog het liefst een antitetanusprik krijgen. Dat rooie loeder heeft giftanden als een dolle zwerfkat!” Hij wierp een blik op Damms en Ellen. “Verrekte dokters!” sprak hij schor. “Infusen, spuiten, druppelen… en dat terwijl alles toch verloren is! Waarom kwel je Peter nog zo? Pak je morfinespuit en maak er een genadig einde aan.”


    “Ga naar buiten, Chagrin,” zei Faerber zacht. “Chagrin, donder onmiddellijk op of onze afspraak, elkaar niet verder naar het leven te staan geldt niet meer. Naast me ligt het geweer.,.”


    Chagrin schrok even, keek Faerber een ogenblik aan, zag dat verder gepraat geen zin meer had en ging de trap weer op. Hij kwam juist op tijd. Want uit de kring van tien bootjes had zich een bruin motorscheepje losgemaakt dat naar de Nuestra Senora tjoekerde. Chagrin zag aan de boeg duidelijk een machinegeweer. Een halfbloed – het was Paulus – lag er achter. Naast de schutter stond Pedro Dalingues met een witte lap te zwaaien. Op roepaf stand stopte de boot en Pedro legde beide handen als een toeter om zijn mond.


    “Kunt u mij verstaan?” riep hij in het Spaans.


    “Ja!” antwoordde Chagrin schreeuwend. “Maar ik spreek geen Spaans. Kent u Frans?”


    “Een beetje.”


    “Dat is voldoende!” Chagrin lachte ruw.


    “Nou, wat is er?”


    “Vrije doorgang a raison van 50%!”


    “Geen peso, schurk, niet één.”


    “Wij hebben de tijd, m’sieur. Wij laten u op zee van dorst omkomen.”


    “Daar zou ik bijna een weddenschap op willen afsluiten! En u verliest!”


    “Laten we wedden!” Pedro schudde zijn vuist. “Dit staat u te wachten.”


    Hij gaf Paulus een wenk. Het machinegeweer ratelde, Chagrin liet zich vallen. Vlak boven hem sloeg het kogelsalvo in de stuurhut. Toen wendde de kleine snelle motorboot de steven en voer schuimstrepend naar de andere negen terug. Tien grimmige waakhonden, die onmiddellijk zouden bijten zodra de Nuestra Senora van haar plek zou komen.


    Chagrin kroop op zijn buik naar de trap en liet zich van de treden glijden.


    “Begrijp je nou eindelijk in wat voor situatie we zitten?” schreeuwde hij tegen Faerber, toen hij de kajuit binnenstrompelde. “Ze zeggen 50% maar bedoelen 100, de volle mep! Ze garanderen vrije doortocht maar knallen ons op de wal neer! En jij idioot meent nog altijd dat je het leven van je vriend kunt kopen!” Hij ging zitten en strekte zijn benen. “Er is maar één ding dat me geruststelt: je kunt mij de dood van Peter niet in de schoenen schuiven.”


    “Daar zullen we het later eens over hebben, Chagrin,” zei Faerber toonloos.


    “Aangenomen dat er nog een later is. Verduiveld – we moeten iets bedenken om hier weg te komen. Ik geef geen 4,5 miljard cadeau! Jij wel, is ’t niet, Hans?”


    “Ja.”


    “Tja, dan is er niets aan te doen.” Chagrin haalde de schouders op. “Iedereen is op zijn manier krankzinnig. Wij moeten er nu goed om denken dat we voortaan dag en nacht wachtposten uitzetten. Want dat fabeltje van “wij hebben de tijd” geloof ik van die schurken niet erg…


    Die avond verstookten ze voor het eerst nat hout, waardoor een dik rooksignaal naar de hemel steeg. Het moest van verre zichtbaar zijn… gesteld dat er hier schepen kwamen die belangstelling hadden voor wat zich behalve hen op zee voordeed…

    



    
      *

    



    ’s Nachts overleed Peter Damms.


    Hans Faerber had nog één keer alles op alles gezet en de geneesmiddelen waarover hij beschikte toegediend. Hij wist dat de strijd hopeloos was, maar wilde Peter niet opgeven zonder tot het uiterste voor zijn leven te hebben gevochten. Tegen alle redelijkheid en verstand in probeerde hij de verlamming van de ademhaling te stuiten. Hij klemde Damms zelfs het mondstuk van een duikapparaat tussen de tanden, liet zuivere zuurstof instromen en pompte toen lucht in de borstholte door de thorax vijf keer vlug en krachtig tegen het thora-cole deel van de wervelkolom te drukken. Nog eens gaf hij een serie injecties en zat toen alleen bij het bed, hield Peters hand vast en keek in de wij dopengesperde ogen.


    Damms was volledig bij kennis. Hij hoorde alles. Hij was echter al zo verlamd dat hij zich niet meer kon bewegen, noch enig geluid geven. In de hut ernaast lag Pascale met haar gezicht naar omlaag op bed te huilen als een geslagen hondje. Ellen zat naast haar en drukte haar telkens terug als ze wou opspringen om naar Damms te hollen. Chagrin zat op het dak van de stuurhut en hield de wacht. Hij lette op de tien boten, die als glimwormpjes op het water schommelden.


    “Peter zei Faerber toonloos. Hij kostte hem moeite om te spreken, alsof hij zelf verlamd was. “Peter, kun je me verstaan?”


    Damms bewoog zijn ogen. Ja, betekende dat. Praat maar, Hans. Ik weet wel wat je tegen me wilt zeggen. Neem de infuusslang maar weg, en leg de injectiespuiten terug in de kist… ik ben altijd bang geweest voor de dood. Nu ik met open ogen voor de dood sta is het allemaal zo eenvoudig, zo zonderling vanzelfsprekend.


    “Ik kan niets meer voor je doen,” zei Faerber langzaam. “Ik moet het je zeggen, Peter. Maar ik beloof je dat je moeder en je zusje jouw aandeel krijgen. Peter Hij boog zich over zijn vriend en streelde over het bleke gelaat. Opeens huilde hij, en hij deed geen moeite om zijn tranen in te houden. “Tussen ons bestond een goede vriendschap.”


    Peter Damms sloot de ogen. Dat was het afscheid. Nu wende hij aan het duister. De ademnood was vreselijk, maar hij kon niet schreeuwen want hij was immers niets meer dan een verstard omhulsel, waarin een hart nog onregelmatig klopte, maar een verstand verschrikkelijk helder dacht.


    Faerber haalde de infuusslang uit de aderen, vulde een spuit met morfine en bewees met kalme hand de laatste, grootste vriendendienst.


    Toen nam hij Peters handen weer in de zijne en wachtte tot Damms langzaam uit deze wereld weggleed. Opeens stopte het hart, het gezicht werd nog smaller, de ogen zonken in; de verstikkingskwelling was voorbij.


    Faerber trok de deken over Damms gezicht en liep de hut uit. In de hut ernaast zag Ellen hem zwijgend en met grote ogen aan. Hij knikte langzaam en ging naast Pascale zitten.


    Ze schokte op en omklemde Faerbers schouders. Dat hij ineens hier was maakte elke angstige vraag overbodig. “Kan – mag ik hem zien?”


    vtoeg ze. Haar gezicht trilde.


    “Hij is heel kalm ingeslapen,” zei Faerber. “Ga maar even kijken…


    Hij hield Ellen, die met Pascale mee wilde, tegen, en wachtte tot de deur gesloten was.


    “We moeten nu, juist op dit moment, niet aan Peter denken, Ellen, laar aan onszelf,” zei hij. “Door de dood van Peter is de situatie aan boord volkomen anders geworden. Pascales “afvalligheid” – van Chagrins oogpunt uit gezien – heeft nu zijn zin verloren. Na de eerste smart zal de ontnuchtering komen. Het gaat tenslotte om de nodige miljoenen! Chagrin zal Pascale gauw genoeg duidelijk maken aan wiens Kant ze moet staan. We leven van dit moment af met de dood op onze nek, is dat je duidelijk?”


    “We moeten aan wal, Hans, zo gauw mogelijk aan wal.”


    “Dat is alleen mogelijk als we van alles afzien.”


    “Ik haat dat goud daar beneden in zee!”


    “Om aan wal te kunnen komen zouden we Chagrin en Pascale onschadelijk moeten maken.” Faerber luisterde even. Door de houten wand hoorde hij Pascale snikken. “Misschien is Chagrin van plan, naar open zee te vluchten, wat de beste weg zou zijn om nog iets te redden.”


    Onderzoekend keek Ellen hem aan. “Ook jij kunt je van die schat niet losmaken ,” zei ze toen zacht. “Mijn God, Hans, het goud heeft je helemaal veranderd…”


    “Wie weet.” Faerber sprong op. “Ik heb je gezegd: de dood van Peter schept volkomen nieuwe situaties…”


    Hij liep vlug naar boven, aan dek. Ontzet keek Ellen hem na.


    Chagrin zat nog altijd op het dak van de stuurhut. Af en toe liet hij het grote zoeklicht over de stille zee draaien en ving de boten van de Mexicaanse bandieten in de bundel. Als het schelle licht een der boten uit de duisternis haalde stonden de mannen op en zwaaiden met beide armen naar de Nuestra Senora.


    “Ze werken in drie ploegen,” zei Chagrin sarcastisch. “Enkele boten zijn steeds onderweg om aflossingen, vers voedsel en drinkwater Op te halen. Slimme tactiek. Ze voorkomen eigen verliezen door de lijand in zijn eigen sop te laten gaarkoken.” Hij deed een haal aan zijn sigaret en schakelde het zoeklicht weer uit. “Hoe gaat het met Peter?”


    “Het is voorbij.”


    Chagrin knikte langzaam en gooide de sigaret overboord. “Je begrijpt natuurlijk dat we Peter niet aan boord kunnen conserveren om hem ooit aan land eervol te kunnen begraven. Hoewel hij nooit van de zee heeft gehouden zal hij toch een zeemansgraf moeten krijgen.”


    “Daarom moet ik met je praten, Chagrin.” Faerber ging naast hem op het dak van de stuurhut zitten. De lege vlaggemast stak tussen hen in op naar de nachtelijke hemel. Faerber zette zijn voeten schrap tegen de houder van het zoeklicht en leunde achterover tegen de vlaggestok. Nu Peters vreselijke sterven achter de rug was voelde hij zich dodelijk uitgeput.


    “Geef me een sigaret, René,” zei hij.


    Chagrin stak er eentje aan en stopte hem tussen Faerbers lippen, “Ik heb ook eens een vriend gehad,” zei hij. “We doken in opdracht van een Frans bedrijf, in de Rode Zee. We waren twee makkers zoals je niet beter kunt wensen, Julien heette hij. Twee meter van me vandaan werd hij door een haai in stukken gescheurd, en ik kon hem niet helpen. Weet jij wat er dan door iemand heengaat? Als je machteloos moet toekijken hoe een dier je beste vriend uiteenrijt? Ik heb een half jaar lang toen niet meer gedoken; ik kón het gewoon niet meer. Maar het leven gaat toch weer verder, Hans.”


    “We zullen Peter in het wrak begraven,” zei Faerber zacht. “Chagrin, spaar je woorden. In het wrak. Op de bank van admiraal da Moya,”


    “Is dat je Duitse gemoed wat spreekt? Maar – zoals je wilt. Wanneer brengen we Peter naar beneden?”


    “Morgenochtend vroeg…”


    “Maar dat kunnen alleen wij tweeën doen.”


    “Natuurlijk.”


    “Dat is precies wat ik wil vermijden. Wij tweeën, samen onder water? En Ellen met Pascale hier boven, aan boord?”


    “Ben jij soms bang, Chagrin?” vroeg Faerber spottend.


    “Verdomme, ja! Pascale is stapelgek. Je hebt het vandaag toch zelf gezien? Bespringt me van achteren als een tijgerin en wil me wurgen en kapotbijten, Zo’n kreng van een wijf! Als zij Ellen te slim af is, terwijl wij Peter met Duitse romantiek begraven, zijn we helemaal mooi klaar.”


    “Wat zou Pascale daaraan hebben? Denk nou ’s logisch na, Chagrin.”


    “Logisch zei je toch? Als een vrouw kookt van wraaklust verwacht jij nog dat ze logisch kan denken?” Chagrin zette de schijnwerper weer aan, liet de lichtbundel over zee zwaaien en greep na elkaar de tien bewakende boten. “En die daar dan? Ze zien precies wanneer wij in ’t water duiken. En zo snel als zij hier zijn kunnen we niet weer opduiken! Het is allemaal waardeloos, Hans! Eén man moet aan boord blijven, dat is voor die schurken genoeg. Maar twee vrouwen alleen…”


    “We hebben al zoveel risico’s gewaagd – we zullen ook dat maar aandurven!” zei Faerber. Hij keek Chagrin van opzij aan. De pezige Fransman staarde het donker in. Zijn smalle, door zon en wind gelooide hoofd stak als het silhouet van een roofvogelkop tegen de nachthemel af. “Chagrin, jij begint ’m te knijpen,” zei Faerber uitdagend. “Jouw moed neemt af met het vermogen dat wij uit zee opdiepen. En bij 4,5 miljard ben je niet meer dan een moedeloos vod…”


    Chagrin grijnsde breed. Hij knipte het zoeklicht weer uit en rekte zijn armen. “Hou die steken onder water maar voor je, Hans,” zei hij. “Natuurlijk wordt iemand voorzichtiger, als hij wat te verliezen heeft. Maar een Chagrin is nog nooit laf geweest. Goed – wij brengen Peter in het wrak. Wanneer?”


    “Zodra het eerste licht van de morgen opkomt.”


    “Het geijkte uur voor terechtstellingen…”


    “Verduiveld, hou toch je schandelijke bek dicht kerel!” Faerber liet zich van het dak van de stuurhut glijden. “Ik hou nu verder de wacht wel. Ga wat slapen, Chagrin. Hét zal morgen een moeilijke dag worden…”


    Chagrin liet zich aan de andere kant van het dak glijden en liep met stijve benen naar zijn bamboe-optrekje. Faerber liep naar de boeg, ging op de ankerwinch zitten en begroef zijn gezicht in zijn handen.


    Hij voelde zich miserabel. En telkens weer vroeg hij zich af: Had Peters dood nog afgewend kunnen worden? Heb ik wel alles gedaan wat mogelijk is? Zou hij nog te redden zijn geweest als we de vaste wal hadden bereikt? Dan had ik Chagrin moeten doden… een andere mogelijkheid was er niet.


    Waar is iemand die kan zeggen of men de ene mens mag doden om er een ander door te redden? Wie durft op deze vraag antwoord te geven?


    Het was een stille nacht. Traag klotste de zee tegen de scheeps-flanken, Faerber boog zich voorover en huilde.


    Later kwam Ellen, gaf hem een zoen, drukte zijn hoofd tegen haar borst en streelde zijn gezicht. “De vraag naar schuldig of niet schuldig is onzinnig, Hans,” zei ze. “Ga naar beneden, wat rusten. Ik neem de wacht wel over…”

    



    Tegen het aanbreken van de morgen waren ze allemaal aan dek. De zon was nog achter de kim verborgen, maar haar roodgouden stralen trokken toch al een toverkrans over de hele hemel. Chagrin en Ellen hadden dekens en een tentzeil uitgespreid en touwen klaargelegd. Pascale zat voor het laatst naast Peter Damms en liet zich als een opgedraaide lopende pop wegleiden, toen Chagrin verscheen en tegen Faerber knikte. Toen droegen ze Peter de trap op, legden hem op het dek en begonnen hem in te wikkelen en vast te snoeren. Pascale hielp niet. Star zat ze op een rol scheepstouw, gehuld in haar lange, rode haren, een beeld als met bloed overgoten.


    Pas toen het gruwelijke pakket was dichtgebonden en Ellen de grote schutkooi aan de takel naderbij liet draaien wierp ze zich naast het dode lichaam op het dek en kuste het tentzeil alsof ze Peter levend voor zich had. Chagrin keek Faerber even aan, In zijn ogen stond te lezen wat hij ervan dacht: goedkoop showwerk. Voor hem waren gevoelsbewegingen alleen maar bewust toneelspel. Liefde niet anders dan zinnelijk plezier. Dat een vrouw als Pascale werkelijk met hart en ziel lief zou kunnen hebben leek hem absoluut onmogelijk.


    “Zullen we?” vroeg hij schor.


    “Goed.”


    Faerber trok de rubberkap over zijn hoofd. Chagrin liet zich door Ellen de zuurstofflessen aangespen. Om de Mexicaanse schurken om de tuin te leiden had Ellen een pak van Faerber aan, haar haren opgebonden en een witte strooien hoed opgezet. Een ruime pullover verhulde alle vrouwelijke vormen. Van verre was nu ook met een goede kijker niet te zien of daar nu een man of een vrouw aan het werk was.


    Ook Pedro Dalingues meende dit, want nadat hij alle personen aan boord van de Nuestra Senora goed had opgenomen zei hij: “De derde man werkt weer mee. Kon ik maar onderscheiden wat ze daar nu mee willen nemen in zee! Een nieuw toestel? Verduiveld!”


    Even voor zevenen in de ochtend dook de schutkooi onder water. Naast Chagrin en Faerber leunde het vermomde, dichtgesnoerde lijk van Peter Damms.


    Pascale hing over de railing tot ze de kooi onder water niet meer kon zien. Toen liep ze naar de zendontvanger en zette d’; koptelefoon op.


    Het gerammel van de winch scheen anders te klinken… als gebarsten onderzeese doodsklokken…

    



    
      *

    



    Voor het gat in het dek van het wrak sprong Chagrin als eerste de kooi uit, trok hem tot vlak bij de opening en maakte hem aan de zeebodem vast. De beide trouwe haaien zwommen op ruime afstand rond, traag en slaperig, nog niet wakker van de jacht.


    Voorzichtig liet Faerber het pakket met de dode uit de kooi in het gat glijden. Daar nam Chagrin het in ontvangst en wachtte tot ook Faerber binnen het wrak was. Door de grote geraamtenkamer, de opengebroken deur en het voorvertrek naar de trap ging het vlug. Maar toen stonden ze voor de nauwe gang naar het achterschip en beseften duidelijk dat ze de dode Damms niet tussen zich in konden nemen zonder dat ze de wanden zouden raken.


    “Ik zwem voorop ,” zei Faerber.


    “Akkoord?”


    “Je begrijpt zeker wel dat je dan het hele stuk achterwaarts, dus blind zult moeten zwemmen! Je moet Peter toch ook kunnen vasthouden.”


    “Natuurlijk!”


    “En jij dacht dat ik daaraan meedoe?” Chagrin schudde het hoofd. “Dat is millimeterwerk! Werk voor vakmensen. Ik zwem voorop. Je kunt me altijd nog corrigeren als ik te ver naar de zijkant uitwijk. Vooruit, laten we er niet over discussiëren!” Hij zwom vooruit, keerde, greep de dodenzak beet waar Peters hoofd moest zijn en begon met heel lichte, voorzichtige vinslagen achterwaarts de gang in te zwemmen. Faerber had het andere eind van het omwikkelde lijk genomen, en zwom langzaam mee. Zo kwamen ze meter voor meter vooruit, de dood tussen hen in en om hen heen.


    Chagrin zwom voortreffelijk, haarscherp. Faerber hoefde hem maar twee keer te zeggen: iets naar links, een tikje rechts. Toen hadden ze het trappehuis bereikt en zwommen naar boven, naar de salon van de admiraal. “Dit zweer ik je, Hans,” zei Chagrin hees, toen ze voor de gebeeldhouwde trappen stonden. “Zoiets doe ik nooit meer! Het kost je tien jaar van je leven. Vooruit nu, laten we maken dat jouw ver-dommese gemoed tot rust komt!”


    Ze vlijden de zak met het lijk van Peter Damms op de bank, waar admiraal da Moya had gezeten. Toen stonden ze ervoor, belichtten de dode met hun borstschijnwerpers en namen afscheid.


    “Bij ons blazen ze klaroenen, bij jullie zingen ze “Ik had een wapenbroeder…” wel, wat zullen we doen – blazen of zingen?” vroeg Chagrin.


    “Ik heb zin jou een schop voor je kónt te geven!” antwoordde Faerberr gekweld.


    “Dat zou helemaal in de lijn van de overledene zijn.” Chagrin legde de hand groetend tegen het hoofd, keerde zich toen af en zwom weg. “Als je klaar bent, Hans… ik ben bij de kisten met goud. We zullen er meteen een paar meenemen.”


    Toen was Faerber alleen. Nog eenmaal legde hij zijn hand tegen de zak op de plek waar het hoofd van Peter moest zijn en zei langzaam: “Pascale, kun je me verstaan?”


    “Ja Hans… ’” klonk het van boven.


    “Kun je nog bidden?”


    “Ja…”


    “Doe het dan maar.” Hij liet zijn hand op Peters hoofd rusten, sprak een kort gebed en draaide zich om. In de lichtbundel van zijn schijnwerper glipte een bleke, lancetachtige vis bliksemsnel het reddende donker in.


    Haastig dook Faerber weg. Daar wachtte Chagrin naast een kist. “Peter heeft nu zijn eigen waakhond zei Faerber hees. “Van nu af wordt hij door een gifvis bewaakt. Chagrin – al denk je misschien dat ik stapel ben – maar hier zou je waarachtig bijgelovig worden…”

    



    
      *

    



    Ze doken die dag nog vijf keer en haalden goud, munten en edelstenen ter waarde van verscheidene miljoenen uit het wrak van de Zephyrus. Het leek wel of Chagrin een mens zonder vermoeienis was, zonder verval van krachten, zonder longen en zonder hart… de bezetenheid die het goud bij hem opriep maakte krachten wakker in zijn lichaam, die niemand had vermoed. Toen Chagrin voor de zesde keer de zee in wilde, gaf Faerber het op.


    “Dan maar alleen!” zei hij. Hij lag aan dek op zijn rug als een aan land gegooide vis.


    “Je bent gewoon krankzinnig, Chagrin.”


    “Dat klopt. Maar bij zoveel miljoenen mag iemand ook wel gek worden! Weet jij hoe lang we nog zullen kunnen duiken? Als we onze levensmiddelen moeten rantsoeneren en we ons drinkwater nog maar per slokje krijgen zijn ook onze laatste krachtreserves uitgeput. Dus zolang de spieren nog willen werken moeten ze goud uit de diepte sjouwen. We hebben nog tijd genoeg om te jammeren over de miljoenen die we zullen moeten achterlaten.”


    “Wat we hebben opgehaald tot nu toe is meer dan genoeg om er tot het eind van ons bestaan zorgeloos van te kunnen leven. Wat wil je nog meer, Chagrin?”


    “De maximale rijkdom, Hans! Met elke duik een miljoen… We zouden toch wel gek zijn om dan niet tot onze laatste ademtocht te halen wat er nog te halen valt? En als jij niet meer kunt dan ga ik alleen… met Ellen.”


    “Begin je nou weer met die waanzin?”


    “Alleen als zelfbescherming. Zij kan voor de gang wachten. Het is voldoende als ze met mij beneden is. Hans – ik vertrouw jou niet.” Chagrin zat onder het zonnezeil, nog in zijn duikerpak, een glas koel vruchtesap te drinken. “Een paar dagen geleden was je nog de brave, ideale kerel, die je met een paar eenvoudige trucjes op zijn rug kon leggen. Maar je hebt een vervloekt snelle transformatie doorgemaakt. Zonder me zelf in de hoogte te steken – maar je bent mijn gelijke geworden. En Ellen is ook keihard. Pascale haat me als een vlinder de spin haat. Ik sta helemaal alleen! Geloof maar niet dat dat zo’n aangenaam gevoel is!”


    “Ik heet geen Chagrin,” zei Faerber droog. “Ik heb nooit met het idee rondgelopen, jou te vermoorden,”


    “Maar ik wel, niet?”


    “Precies.”


    Chagrin nam Faerber op. Wat had Pascale verraden? Nou ja, het deed er ook weinig toe – de situatie was toch volkomen veranderd. Niemand moest zich meer bekommeren om wat al achter de rug was.


    “Wie heeft jou griezelverhaaltjes verteld?” vroeg Chagrin, spottend en uitdagend lachend. “Het rooie duivelinnetje Pascale?”


    “Met geen woord. Maar ik ben niet blind, René .”


    “Je loenst zeker onbewust?”


    “Evenmin. Het heeft geen zin er een belachelijke draai aan te geven. De komst van de Mexicaanse piraten heeft al jouw plannetjes in de war geschopt, Chagrin. De grote kans om enige erfgenaam te worden is voorbij. Trouwens, in je eentje kim je helemaal niets doen… alleen samen kunnen we nog wat bereiken! Maar dan zouden we de Mexicanen een deel moeten afstaan… zij redden ons leven,”


    “Ik zei het daarnet al: jij hebt een vreselijke verandering doorgemaakt, Hans.” Chagrin dronk zijn vruchtesap op. “Hoe lang kunnen we nog duiken?”


    “Hoezo?” Faerber keek Chagrin aan.


    “Hoe staat het met de voorraad benzine? De winches gebruiken stroom en die krijgen ze van het benzineaggregaat. Maar we hebben ook voldoende benzine nodig om naar volle zee te kunnen vluchten en de kust van Guatamala te bereiken. Daar zijn we veilig. Dus niet alleen drinkwater en eten maar ook de benzine brengt ons in tijdnood.”


    “Ik zal eens nakijken ,” zei Faerber. Hij stond op en liep naar de machinekamer. Tien minuten later was hij terug. Maar voor hij wat kon zeggen riep Chagrin al: “Verdómme – als ik het niet had gedacht – jouw gezicht vertelt me al genoeg!”


    “Als we over zee willen vluchten moeten we morgen meteen weg. En tot aan de kust – zowat 10 kilometer – hebben we genoeg als we hier nog twee weken blijven liggen om goud te duiken.”


    “En wat heb je besloten, Hans?”


    “We varen naar volle zee .”


    “Nog vier dagen – zou dat nog kunnen? Vier dagen maar… man, dat kan – dat kan tien miljoen worden! Vier dagen moeten we toch nog kunnen blijven? Als we heel zuinig zijn met stroom, geen licht meer laten branden en alles rauw eten… vier dagen, Hans!”


    Chagrin sloeg zijn vuisten tegen elkaar en holde over het dek. Hij stond stil voor de opgedoken schatten, knielde erbij neer, groef met zijn handen in de berg gouden munten en stond toen bij de railing, staarde in zee en hield met beide handen zijn hoofd omvat alsof het wou barsten.


    “Hij begint geloof ik wérkelijk krankzinnig te worden,” zei Faerber tegen Ellen, die uit de kombuis kwam. “Ik zie dat nu al dagen zo gaan. Met de eerste kist goud is er in zijn hersens vast iets gesprongen. Chagrin bevindt zich in een vreselijke wedren tussen de kracht van zijn lichaam en het verval van zijn verstand. Als we niets ondernemen zal de waanzin zegevieren… en dat zou verschrikkelijke gevolgen hebben. Wat voert Pascale uit?”


    “Die ademt – verder niets. Ze ligt op Peters bed en reageert nergens op.”


    Chagrin kwam van de schatkisten terug. Zijn blik was zonderling star, zijn ogen keken door Faerber heen of deze van glas was. “Ik heb een besluit genomen,” zei hij. “Wij duiken nog vier dagen.”


    “Dat is niets nieuws, Chagrin.” Faerber wees op het kleine volg-bootje op het achterschip. “Laat dat notedopje maar in het water, wij geven jou de uitrusting en voldoende eten en drinken en dan duik je maar rustig verder.”


    Chagrin keek Faerber ontgoocheld aan. “Je bent zeker niet goed wijs meer? Of dacht je dat ik krankzinnig ben?”


    “Zo is het.”


    “Bedankt.” Chagrin grijnsde kwaadaardig. “Waarom moet tussen ons tweeën voortdurend om de macht worden gevochten?”


    “Misschien ligt het in de aard van de mens, zich tegen krankzinnigheden te verzetten. Begrijp je dan niet Chagrin dat jij hier alleen staat? Wij willen allemaal hier weg, en wel zo gauw mogelijk.”


    Chagrin trok een gezicht. Zijn ogen rolden alsof hij werkelijk krankzinnig was geworden, een gek, die elk moment een woedende aanval kan krijgen.


    “Nog maar één dag dan, Hans ,” zei hij opeens. Zijn stem klonk huilerig, in tegenstelling met zijn starre vastbesloten gelaatsuitdrukking. “Eén dag maar. We zullen van de vroege morgen tot de late avond duiken en boven water halen wat we kunnen dragen. Zes, zeven miljoen… Hans, je wou de rest toch niet daar beneden laten liggen? Eén dag kan toch nog wel? We zullen de transportmanden tot aan de grens van hun draagvermogen volladen om de winchmotoren zo min mogelijk te hoeven laten draaien. Zeven miljoen voor een paar luizige liters benzine… daar hoeft toch niet over gepraat te worden?”


    “En als die paar liter benzine ons nu naderhand juist ontbreken om de kust nog te halen? Ook jij kunt geen motor op goud laten draaien…”


    “Ze zullen ons niet ontbreken!” schreeuwde Chagrin. “Bij alle berekeningen wordt een veiligheidsmarge in aanmerking genomen.”


    “Bij ons niet meer. Als wij op volle kracht aan de Mexicanen moeten ontsnappen, uren achter elkaar, dan zullen we waarschijnlijk tóch al midden op zee blijven steken…”


    “Nou dan!” Het gelach dat Chagrin liet horen klonk huiveringwekkend, akelig dierlijk. “Als we tóch blijven steken wat maakt een dag meer hier dan nog uit? Morgen duiken we is dat duidelijk?”


    Hij keerde zich om, liep terug naar de kisten, ging tussen de glinsterende schatten zitten en stootte zijn vuisten woest in het goud. Het was of hij met de fonkelende kleine heuvel versmolt. Faerber sprak hem niet meer aan.


    Maar toen hij midden in de nacht naar de stuurhut sloop en stilletjes de motor wilde starten zat Chagrin naast de instrumenten en grinnikte boosaardig.


    “Ik ben er al – zei de schildpad tegen de haas… jij wou er stilletjes vandoor, niet? Maar niet bij een Chagrin, beste Hans! Je moet er maar aan wennen dat ik gemene streken eerder ruik dan degeen die ze wil uitvoeren ze kan bedenken!” Hij schudde zijn vuist en hield hem Faerber onder de neus. “Hier, in mijn vuist zit de startsleutel, blonde vriend! Ik zal hem als tweede medaillon aan de admiraalsketen vastmaken! Je zou me moeten vermoorden om het schip tegen mijn zin te kunnen starten! Pak de sleutel dan, als je kan!”


    Hij hield zijn vuist nog altijd uitgestoken, zijn lichaam was enigszins gekromd, springensklaar als een roofdier. Faerber nam Chagrin zwijgend op. Ik ben misschien sterker dan hij, dacht hij. Maar hij zal sneller zijn, kent alle gemene trucs en grepen. Zo kan ik hem niet vellen, niet in een eerlijk gevecht. We moeten hem te slim af zijn, als bij een dier dat je wilt vangen maar niet doden.


    “De tijd zal komen waarop je mij zult smeken, de sleutel aan te nemen,” zei Faerber koud.


    “O, zeker .” Chagrin hield zijn vuist demonstratief opgestoken.


    “Maar dan zal het te laat zijn, Chagrin.” Faerber liep de stuurhut uit, maar in de deuropening draaide hij zich nog eens om. Chagrin liet de startsleutel om zijn wijsvinger tollen. “Ik heb niets te verliezen. Jij alles! Ik kóts van dat goud!”


    “Ik bemin het en ik zou ermee kunnen slapen als met een geliefde vrouw. Smaken verschillen nu eenmaal. Hans ,” Chagrin hield de tollende sleutel stil “het gaat maar om een paar dagen. Dan zul je in mij de gewilligste volgeling hebben die je maar kunt wensen.”


    “Maar in die paar dagen zul jij volslagen krankjorem zijn geworden, Chagrin. Het gele metaal maakt jou stapelgek. En dat is mijn kans…”


    “Een verdomd dun nachtje ijs om op te staan!” Chagrin lachte grinnikend; ook dit lachen was al niet meer normaal. Er klonk iets in mee waardoor Faerber een rilling over zijn rug voelde kruipen: een toon die buiten het menselijke lag. “Morgen om vijf uur beginnen we! Ellen en ik! Ga nou maar naar beneden om te slapen! Ik kan hier wel alleen de wacht houden. Je weet toch zeker wel uit de geneeskunde dat krankzinnigen ongelofelijke energieën kunnen ontwikkelen?”


    Weer dat vreselijke, holle, onmenselijke gelach… Faerber kwakte de deur achter zich dicht en liep naar de huttengang.


    “Hij heeft de startsleutel,” zei hij tegen Pascale en Ellen, die op hem hadden zitten wachten. Omdat de motor niet was aangeslagen hadden ze al vermoed dat Chagrin op het dek rondspookte. “Nog is hij de sterkste.”


    “We moeten hem doden,” zei Pascale dof. “Er zit voor ons niets anders op dan hem te vermoorden. Laat het maar aan mij over. Ik heb het recht, hem te doden. Ellen, Hans… ik koop hem van jullie af! Ik bied mijn hele aandeel voor zijn leven! Kunnen jullie daar op ingaan?”


    Smekend stak ze haar handen op. Haar gezicht tussen de lange rode haren was de laatste dagen ingevallen, spits was het geworden, met scherpe trekken, de opwindende, exotische bekoring was verloren gegaan. Wat over was maakte geen hartveroverende indruk meer… het was een stat, hoewel nog steeds jeugdig masker geworden, waarin van uur tot uur de ouderdom als een bijtend zuur invrat. Een verschrikkelijke aanblik.


    “Maak je maar geen zorgen,” zei ze toonloos en begroef de handen in haar lange haren. “Ik zal hem doden –”

    



    
      *

    



    Maar het bleek onmogelijk om Chagrin uit de weg te ruimen.


    Hij had een beveiligingssysteem bedacht dat Faerber nooit doorbrak omdat hij een hekel had aan bot geweld, en waar ook Pascale nooit doorheen kon komen omdat ze er de duivelse intelligentie van Chagrin voor miste.


    Het begon ermee, dat Chagrin, de revolver in de hand, Pascale dwong als eerste iets te eten van al wat Ellen op tafel bracht.


    “Dacht je dat ik je wil vergiftigen?” vroeg ze, toen Pascale de volgende morgen thee en havermout moest voorproeven.


    “Ja!” antwoordde Chagrin. “Vergif is het wapen van vrouwen. Als jij dat oeroude middel niet gebruikt zou Pascale mij de dood in de havermout kunnen strooien. Arsenicum inplaats van suiker…”


    “Dat zou je gauw merken,” zei Faerber droog.


    “Dat is zeker…” Chagrin glimlachte pijnlijk. “Als het al in m’n maag brandt… Nee, die lol gun ik jullie niet.” Hij at ook een stuk koek pas nadat Pascale er een hapje van had genomen. Dat ze van woede op het overblijvende stuk spuwde ontnam hem de eetlust niet. Hij lachte er om.


    “Ik heb de voorraad benzine en de dieselolietanks gecontroleerd,” zei hij, toen hij zijn duikerpak weer aantrok. “We blijven nog drie dagen hier.”


    “Voor mijn part dertig!” Faerber wees naar de geduldig wachtende bootjes van de Mexicanen. “Zij trekken aan het langste eind. Ze hebben een idioot gevonden die de schatten voor hen uit zee opvist. Dacht je soms dat de Mexicanen koffie zetten door hun handen warm te wrijven?! Chagrin – ze houden ons scherp in de gaten. Ook zij kunnen rekenen. En met elke dag die verstrijkt weten ze des te zekerder: een vlucht over open zee is onmogelijk geworden. Minstens een van hun boten heeft behalve een machinegeweer ook wel zoveel brandstof aan boord dat ze ons vlug kunnen inhalen en de pas afsnijden. Waarom wil je dat toch niet inzien? Of hoop je op een wonder?”


    “Nee!” Chagrin ritste de sluiting van zijn pak dicht. Hij keek naar Ellen, die zich eveneens klaarmaakte om te duiken. Om de verre waarnemers, te misleiden had ze de hoed van Peter Damms weer op en trok de rubberkap over haar hoofd onder dekking van de stuurhut, waar niemand haar lange haar, op haar hoofd bijeen gebonden, kon zien. “Ik geloof alleen maar in mezelf!”


    Dat klonk honds arrogant. Faerber schudde zijn hoofd. “Zoiets moet je maar afwennen, Chagrin. Het duurt niet lang meer of je vreet in je waanzin jezelf nog op.”


    “Jij kunt me niet uitdagen, Hans. Doe geen moeite.” Chagrin lachte hard. “Tot binnen de driemijlszone van Guatemala komen we altijd… en dat is genoeg.”


    “Jij denkt toch niet dat die Mexicaanse piraten zich ook maar iets van driemijlszones aantrekken? Ze zullen onmiddellijk aanvallen als we het anker lichten.”


    “Ze willen verliezen vermijden, dat zie je toch?”


    “Zo lang mogelijk, ja. Maar zou jij je bekommeren om mensenlevens, als er miljoenen op het spel staan? Juist jij? Waarom zouden schurken menselijker denken dan jij?”


    Chagrin deed nonchalant. De tijd dat er met hem nog logisch te praten viel was lang voorbij. “Je zult het zien, Hans ,” zei hij slechts. “We maken het! Of heb je je broek al vol?”


    “Alleen jouw krankzinnige gedrag maakt me bang, Chagrin!”


    “Die angst staat je goed.” Chagrin lachte weer, klopte op zijn borst en knikte. Faerber keerde zich af. Hij wist dat de contactsleutel om Chagrins nek hing. Wat had praten dan nog voor zin? Elk woord was verspilde moeite.


    Hij liep naar de winches, schakelde de elektromotoren in en zag met enig leedvermaak dat de benzinevoorraad voor het stroom-aggregaat nog maar voor zes uur voldoende was. Dan zou een nieuw vat moeten worden aangebroken… en morgen wéér een, en overmorgen… tot alles op was en Chagrins waanzin de climax zou bereiken als hij het hopeloze van zijn situatie eindelijk inzag.


    “We kunnen!” riep Faerber. De grote schutkooi gleed hobbelend over het dek. Ellen stapte er in. Buiten op zee liet Pedro Dalingues zijn verrekijker zakken. Hij stond gewoon perplex.


    “Ze duiken wéér – alsof wij niks zijn dan ronddrijvend wrakhout! Begrijp jij daar een steek van? Ze denken er gewoon niet aan, op te geven! Makkers – we maken ons belachelijk! Laten we ze een heet middagmaal opdienen!”


    Hij praatte over zijn walky-talky met de hut op de kust, liet speciale munitie komen en wees toen de mannen voor de stoottroep aan.


    Tegen het middaguur kwam de kleine maar snelle motorboot bij Pedro aan. Emanuele had nog iets meegebracht waarmee Dalingues bijzonder blij was: vier kogelvrije vesten van Amerikaanse makelij en twee grote, buigzame, stalen schilden. Ze behoorden tot de uitrusting waarvan de grote Amerigo Santilla zijn kustpiraten had voorzien, en waardoor zijn mannen met zoveel succes het hoofd konden bieden aan de kustwacht.


    Om die tijd had Chagrin al drie keer gedoken, en samen met Ellen had hij zeven kisten aan boord van de Nuestra Senora gebracht.


    “Hij werkt als een machine,” zei Ellen uitgeput, nadat ze de derde duik hadden voltooid. “Dat voortdurend heen en weer zwemmen door die gang, dat zakje voor zakje wegdragen van munten en edelstenen… alleen al als je er naar kijkt zou je gek worden. Hij moet zijn geest volkomen uitschakelen en alleen mechanisch werken. Ik vind het gewoon griezelig.”


    “Als het zo doorgaat, Hans ,” zei Chagrin, die nu toch ook aan het eind van zijn krachten was toen hij aan boord was geklommen en zich zonder meer op het dek liet vallen, “als we nog twee dagen in dit tempo kunnen volhouden, dan zijn we tot de klasse van de rijkste mensen ter wereld opgeklommen. Dan moet je me omarmen, Faerber, en me geen trap voor m’n gat geven.” Hij richtte zijn hoofd op. Over de stille zee kwam geknetter steeds dichterbij. “Wat is dat nou?”


    Uit de ronde der bewakers hadden zich twee boten losgemaakt. Terwijl de ene, uit volle zee komend, op veilige afstand ineens weer stil ging liggen, voer de tweede boot door en kwam binnen schoots-bereik van de Nuestra Senora.


    “Alarm!” schreeuwde Chagrin, opspringend. “Hans! Sta niet zo duf te kijken! Dit is geen vredesaanbod, maar een aanval! Kijk daar vooraan, die stalen schilden! Vooruit! De geweren! Vlug, vlug!!”


    Ze holden de stuurhut in, grepen de geweren en wierpen zich in dekking.


    “Tussendeks!” brulde Faerber tegen Ellen. Het meisje kroop op haar buik over de planken, liet zich van de trap glijden, dook toen echter meteen weer op en bracht eveneens een geweer in de aanslag. Achter haar verscheen Pascale met twee pistolen.


    “Blijf beneden Ellen!” schreeuwde Faerber. “Zoek dekking!”


    “Je commandeert vergeefs. Jouw Ellen zal schieten als een kerel. Maar die pistolen in Pascales handen bevallen me geen zier.” Chagrin kroop verder naar voren, buiten schietbereik van Pascale. “Als ze schiet en mij “toevallig” raakt, kan niemand het haar kwalijk nemen, niet? Hans, noem me nou geen moordenaar als ik Pascale onschadelijk moet maken.”


    “Wou je haar neerschieten?” Faerber lag naast Chagrin achter de stuurhut. “Vergeet niet dat ik in je buurt ben.”


    “Jij zou me nooit doden, Hans! In elk geval niet zo, van achteren of van opzij. Alleen van voren, en dan nog in noodweer. Jouw fatsoen is je handicap. Je had je nooit met dit avontuur moeten inlaten, maar je beter op je artsexamen kunnen concentreren. Jij bent geen schitterende held van zeeën en continenten.”


    “Dat heb ik ook nooit willen zijn. Ik wilde alleen de erfenis van de ouwe Drexius aanvaarden.”


    “Vierenhalf miljard uit zee opduiken of het mosselen zijn… had je je dat zó voorgesteld?”


    “Nee. Maar ik had er ook niet op gerekend dat ene Chagrin stapelgek werd en van een redelijke expeditie een dodencommando maakte.”


    Ze krompen ineen. Ellen, op de trap liggend, schoot. Haar kogel ketste tegen het stalen schild waarachter Pedro zich verschool, en verdween fluitend de warme lucht in.


    “Jouw Ellen!”, zei Chagrin waarderend. “Die wauwelt niet, die handelt! Je mag de Lieve Heer wel dag en nacht danken dat je zo’n vrouw krijgt! Ik bedoel er niets mee tegen jou, Hans. Jij bent een verstandige kerel, en je zult ook wel een prima dokter worden. Dat heb ik begrepen toen je Peter behandelde. En je bent ook moedig aan een ziekbed, dat kun je allemaal wel aan, Maar dit hier gaat een paar streken te hoog! Zo – en nu mikken we rustig op de boot, niet op de opvarenden. Elk schot zou verknoeid zijn…”


    Chagrin schoot twee keer vlak onder de waterlijn. Je kon niet missen… de boot raasde in snelle vaart op hen af en liet een breed schuimend kielzog achter zich.

    



    Nu schoot ook Faerber op de houten romp. Alle schoten moesten doel hebben getroffen, want opeens lag de boot stil en de motor gierde hoog.


    “Ze zijn slimmer dan ik dacht!” brulde Pedro. Door vijf kogelgaten spoot water de boot in. “Domingo – stop die gaten dicht! Emanuele – alles klaar?”


    “Alles klaar!”


    “Dan moeten ze het maar weten!” Dalingues wierp zich achter het machinegeweer, drukte de kolf tegen zijn schouder en zwaaide de loop om. Op het dek van de Nuestra Senora stonden, vlak naast de bamboehut van Chagrin, de met zwaar touw vastgesjorde benzinevaten, de ingeblikte reserves. Tijdens de vaart van de kust naar de bewakende ring van boten had Emanuele een hele machinegeweerband gevuld met brandmunitie, patronen die in plaats van een harde stalen kern slechts een dunne wand hadden met een explosief fosformengsel er in.


    Reeds het eerste MG-salvo bewees dat Pedro’s berekening klopte. Kletsend sloegen de fosforprojectielen in de vaten benzine, barstten open en staken onmiddellijk het benzinedampmengsel in brand, dat door de hitte buiten de vaten was gevormd.


    Met een oorverdovende slag spatte het eerste vat uiteen. Een steekvlam schoot hoog op, toen stroomde een brandende beek benzine over het dek en droop onder de railing door de zee in.


    “Ze schieten ons in de fik!” schreeuwde Faerber. “Over een paar minuten brandt het hele schip! Chagrin, we moeten opgeven…”


    Hij wilde opspringen, maar Chagrin sloeg hem met de vuist tegen zijn schouder. Zijn donkere ogen fonkelden. “Schiet!” zei hij rustig. “Verdomme kerel, schiet dan toch. Zo gauw vliegt een heel schip niet in brand. Ze willen ons immers niet tot zinken brengen – ze willen ons goud! Daar – zie je?”


    Vanuit de huttengang kwam Ellen de trap op. Ze had haar bikini aan, haar haren waaiden in de wind, en ze trok een waterslang achter zich aan. Pascale was blijkbaar beneden om de pompen aan te zetten, want opeens siste een straal water over het dek, in de beek van vuur. Maar met een krakende klap vloog intussen het tweede vat benzine de lucht in en slingerde zijn brandende inhoud tegen de bamboewand. Het hutje van Chagrin vatte meteen vlam en brandde weldra als een fakkel.


    “Vier hemden, drie broeken, tien zakdoeken,” berekende Chagrin rustig zijn schade. “Plus een camera en twee revolvers.”


    “Achteruit, Ellen!” brulde Faerber. “Er ontploffen er nog meer! Achteruit! Het heeft geen enkele zin!”


    Ze scheen hem niet te horen, trok de brandslang achter zich aan en richtte de waterstraal op de vlammenzee, die nu op het achterdek laaide. Nu dook Pascale op, sleepte een tweede brandslang aan dek en rolde hem over de planken. Toen gooide ze al haar kleren uit, bukte zich, pakte de slang en ging naakt naast Ellen staan. Tegen de gloed van het vuur was haar heerlijke lichaam, omhuld door het op de wind waaiende lange, rode haar een aanblik om nooit te vergeten.


    Dit scheen ook Dalingues te denken. Hij schreeuwde een vloek uit en liet de loop van het machinegeweer dalen. “O, Madre!” zei hij met een zucht, “hoe kunnen we nu nog schieten?”


    “We hebben ze toch genoeg gewaarschuwd.”


    Emanuele likte langs zijn droge lippen. “Dat is me een vurig duiveltje…”


    Het derde vat vloog de lucht in. De luchtdruk gooide Ellen en Pascale om, maar ze waren meteen weer op de been en richtten hun waterstralen op de nieuwe brandhaard. Langzaam weken ze achteruit, omdat de hitte te fel werd en hun huid bijna schroeide.


    Nog enkele malen schoten Chagrin en Faerber van het dak van de stuurhut op de snelle boot. De Mexicanen reageerden echter niet meer… ze wendden, en raasden in volle vaart terug naar de kring van bewakingsboten. Buiten schootsbereik ging Pedro Dalingues rechtstaan en zwaaide met zijn armen.


    “Ze zullen terugkomen,” zei Faerber, en liet zich van het dak glijden, “Chagrin – nu hebben we helemaal geen kans meer om te vluchten. Onze benzinevoorraad is naar de knoppen. Ik heb je wel gezegd dat je het slachtoffer, van je eigen hebzucht zou worden!”


    Tot de avond waren ze nog bezig de vlammen te doven. Met behulp van de vier schuimblussers en zeeën water lukte het. Maar van de hamboehut aan dek was niets meer over, de planken van het achterdek waren zwaar verkoold, en van de veertien vaten benzine waren er nog vijf heel.


    “We zitten in de knoei, Chagrin,” zei Faerber, toen hij de schade had opgenomen. “Er hoeft maar een stormpje op te steken, en de eerste zware overslaande golven breken het hele verkoolde achterdek open. En dan zinken we net zo hard als de Zephyrus. Dan kunnen we ons naast die geraamtes neervlijen, Chagrin, Er is nu nog maar één weg: aan land.”


    “Nee!”


    “Wou je door de haaien opgevreten worden, zot die je bent?”


    “Volstrekt niet. Laten we wachten.”


    “Wat wachten? Waarop wachten? Op engeltjes die ons van boord laten zweven? Daarvoor missen wij de juiste contacten met de hemel.”


    “Ik sta mijn miljoenen niet af! Niet zolang ik nog kan ademhalen en denken.”


    “Denken zei je toch? Ik dacht dat je die kunst al lang verleerd had…”


    Chagrin zat weer tussen zijn schatten, de armen begraven in de gouden munten, en staarde over zee. Het leek alsof de zon bloed over het wijde water uitstortte, alsof de hemel violet fluweel was. Op de tien bootjes pinkten al lichtjes… de waakhonden bereidden zich op de nacht voor.


    “Toen ik nog een kind was,” zei Chagrin zacht, spelend met de gouden munten, “toen droomde ik dat ik tien francs bezat. Dat was voor mij toen de hemel op aarde. Tien hele francs in je hand te hebben – het was een gevoel of je er de hele wereld mee kon kopen. Stel je voor: geen vader, je moeder een hoer, voor wie ik de mannen binnenpraatte. Ik was een rat, dromend van een gouden kooitje. Ik heb die droom nooit kunnen vergeten… en nu is hij werkelijkheid geworden! Kan ik dan opgeven? Hans, in mijn plaats zou jij dat ook niet kunnen. Ook jij zou als vergulde rat om je heen grauwen en bijten om je schat te verdedigen.”


    “Maar het heeft toch geen zin meer Chagrin. Ze zullen de gouden rat gewoon doodslaan…” Faerber ging naast Chagrin zitten. Opeens had hij medelijden met hem. Wat er tot nu toe ook allemaal was gebeurd: kun je iemand die koorts heeft kwalijk nemen dat hij in die toestand verkeert? En Chagrin was een zieke man, de onbegrijpelijke rijkdom had zijn hele denkvermogen vergiftigd. “We zullen armer terugkeren dan we gekomen zijn.”


    “Jij hebt nooit armoe gekend!”


    “Als we het er levend van af brengen zouden we de gelukkigste en rijkste mensen zijn. Voor ons blijft alleen het naakte leven nog over, Chagrin.”


    “Juist daarom moeten we één ding duidelijk zien: één van ons moet hulp halen!” Chagrin trok zijn armen uit de hoop goud en edelstenen. In zijn handen hield hij er nog twee vast: in het brandende avondrood fonkelde links een robijn en rechts een smaragd. “Groen is de kleur van de hoop,” zei Chagrin met bittere galgenhumor. “Wie de smaragd trekt mag naar de kust zwemmen.” Hij kneep zijn handen tot vuisten, de twee stenen waren weg. “Het is een kilometer of tien, twaalf naar de kust. Dacht je dat te kunnen halen? Voor mij is het geen probleem.”


    “Ik ben een goede zwemmer.” Faerber duwde de twee vuisten, onder zijn neus gehouden, naar beneden. “Maar de stromingen, en de haaien…”


    “Een klein risico vergeleken met de miljarden die we al aan boord hebben. Vooruit Hans, doe je keus.” Chagrin deed zijn vuisten op zijn rug, wisselde de stenen enkele malen en hield toen zijn vuisten weer op voor Faerber. “Sla er op! Waar zit de smaragd? Of ben je bang?”


    Faerber keek naar de vuisten. Op zijn voorhoofd kwam zweet. Hij dacht aan Ellen en aan het lot dat haar wachtte als hij de smaragd trok en naar de wal zou moeten zwemmen. Zou het werkelijk lukken, de kust te bereiken – wat stond hem dan daar nog te wachten? Hoe lang zou het niet kunnen duren eer hij hulp vond?


    “Als ik de robijn trek…,” zei hij langzaam.


    “Dan zwem ik.”


    “Geen trucjes, Chagrin?”


    “Erewoord, Hans. Dit is een zaak die onder mannen uitgemaakt moet worden, en dan kunnen er geen trucjes meer bestaan. Nou welke vuist?”


    Faerber aarzelde weer. Opeens brak het angstzweet hevig uit, het stroomde van zijn voorhoofd in zijn ogen. Zijn blik gleed heen en weer, van de linkervuist naar de rechter, en weer terug… toen greep hij de rechtervuist. Chagrin deed die vuist open.


    “De smaragd –” zei hij nuchter. “Hans, morgennacht zwem jij naar de kust. Ik kan me voorstellen hoe je je nu voelt. Ga onder dek en zuip een fles cognac leeg, daarvan hebben we tenminste nog genoeg. Ons leven hangt nu alleen af van het lukken of mislukken van je poging. Verdomme, je móet het halen! Denk bij elke armslag maar aan Ellen – bij elke meter denk je aan Ellen… als ik zo’n stimulans in mijn hart had, dan zou het mij beslist lukken!”

    

    


  


  
    
      *

    


    De hele volgende ochtend dook Chagrin alleen. Verbeten, aangetast door de goudkoorts, verblind door de miljoenen die al aan boord lagen – in ijzerbeslagen kisten, over vijf kamers verdeeld. Wat Chagrin die dag verrichtte was slechts dankzij de kracht van de waanzin mogelijk: hij sleepte kist na kist door de smalle verbindingsgang en het ruim naar de transportmand, bij elk op en neer zwemmen had hij de dood voor ogen omdat het gewicht van de schatkisten hem elke keer uit zijn rechte koers trok. Vaak zwom hij maar op enkele centimeters van de gevaarlijk vergane houten wanden door de gang, met starre ogen en opeengeklemde lippen. Slechts één duw tegen de wand, en alles zou over hem heen storten. Maar elke keer slaagde hij er toch weer in, het midden van de gang te houden, de kist voor zich uit te duwen en het veilige middenschip te bereiken.

    “Jij bent werkelijk helemaal stapelgek,” zei Faerber tegen Chagrin, toen deze, bleek, trillend en met holle ogen van vermoeidheid, voor het middagmaal boven water kwam en zich ruggelings op het dek liet vallen. Faerber masseerde zijn borst en gaf hem een slok cognac. “Dat hou je niet lang meer vol, René!”


    “Is het risico de moeite dan niet waard? Tel de miljoenen maar eens op die ik alleen vandaag al weer uit het wrak heb opgediept. Dat is ook in jouw voordeel, Hans!” Hij nam nog een teug cognac en sloeg de armen voor zijn ogen. Het schelle zonlicht verblindde hem. “Waarom vermoord je me eigenlijk niet? Het is toch simpel? Kooi ophijsen terwijl ik in het wrak ben – meer hoef je niet te doen. Ik zou misschien nog een kans hebben om aan de haaien te ontsnappen, maar die kans is verduiveld klein. Dan zou het hele vermogen van jou zijn.”


    “Dacht je dat ik dat zou kunnen?”


    “Ik denk dat jij alles kunt wat ik ook zou kunnen.” Chagrin rekte zich uit, de vermoeidheid zat tot in zijn botten. “Ik zou geen gewetensbezwaren hebben.”


    “Ik ben geen moordenaar, Chagrin – en jij ook niet.”


    “Ik wist wel dat je een ongeneeslijke idioot bent, Faerber! Een gevaarlijke idealist! Natuurlijk zou ik jou om die miljoenen kunnen vermoorden!”


    “Waarom héb je het dan niet al lang gedaan? Jij had heel wat meer gelegenheid dan ik!”


    “Eerst had ik je nodig, toen viel Pascale, dat kreng, me in de mg aan door me te verraden, toen doken de Mexicanen op, en nu heb ik geen enkele kans meer om zónder jou de miljoenen nog te redden. Ik heb jou nodig omdat jij naar de kust zult zwemmen. Ik heb alles goed nagekeken. Onze voorraad benzine is nog net voldoende om drie dagen de winches te bedienen. Dan drijven we hulpeloos rond. Hoeveel hebben we eigenlijk al aan boord? 50 miljoen? 70? Faerber is het niet krankzinnig? We bezitten voor wel 70 miljoen aan goud en edelstenen en kunnen van deze vervloekte zee niet wegkomen! Alleen daarom ben je er nog… omdat we nu op leven en dood aan elkaar gekoppeld zijn,”


    “Je bent brutaal eerlijk, Chagrin,” zei Faerber schor.


    “We leven toch in het uur van de waarheid?” Van onder zijn armen knipperde hij met zijn ogen, loerde naar Faerber. “Of heb je iets anders bedacht? Wou je soms vannacht niet naar de kust proberen te zwemmen?”


    “Ik hou me aan m’n woord, Chagrin.”


    “Weet Ellen het al?”


    “Nee! Zeg haar de waarheid morgenochtend pas – dan ben ik al aan land – of verdwenen.”


    “Ze zal me vermoorden! Ellen is een vrouw zoals een man maar kan wensen. Als het er op aankomt kent ze geen vrees. Om je miljoenen hoef ik niet jaloers op je te zijn, want we hebben nu allebei evenveel. Maar om deze vrouw, Hans, jouw Ellen, zou ik met je kunnen knokken.”


    Bij de trap naar de hutten verscheen Ellens kastanjebruine haar. “Eten!” riep ze. “De tafel is gedekt.”


    Chagrin kwam kreunend overeind. Hij beefde nog altijd of er krampen door zijn spieren trokken.


    “Hoe lang wou je deze gekkigheid nog voortzetten?” vroeg Faerber weer en hielp Chagrin opstaan.


    “Tot de laatste druppel benzine.” Chagrin breidde zijn armen uit en zoog de frisse zeelucht diep in zijn longen. Ze schonk meer kracht dan de zuivere zuurstof uit de cilinders. “Als je bedenkt dat elke liter benzine een miljoen méér betekent! Dat is wel de duurste brandstof van alle tijden. Na het eten duik ik weer verder –”


    “Dat moet je zelf weten, René. Het is jouw lichaam wat je kapotmaakt. Maar om als een idiote invalide op miljoenen te zitten is ook geen pretje. We hebben nou toch genoeg aan boord?”


    “We hebben nooit genoeg zolang daar beneden nog miljoenen in het rond liggen. Hans – jij hebt die rijen kisten nog helemaal niet gezien! Jij bent maar in één vertrek geweest en toen heb je je met die verrekte admiraal da Moya beziggehouden. Maar er zijn vier kamers vol goudkisten! Leren zakken vol smaragden en robijnen! Nee, zolang ik nog ademen kan en al moet ik op handen en voeten kruipen… als ik nog één edelsteen meer kan weghalen, al is het tussen m’n lippen, dan duik ik nog in het wrak. Goed – ik bén gek! Dat is niks nieuws. Grote daden worden vaak door krankzinnigen verricht. Vooruit, laten we je betoverende Ellen niet met het eten laten wachten. Ze kookt overigens fantastisch… ook dat nog, geluksvogel –.”

    



    
      *

    



    ‘s Middags zette Chagrin zijn bijna moordende arbeid voort. Zes keer gaf hij vanuit het wrak signaal dat ze moesten hijsen, zesmaal zwaaide de opgehesen mand aan de takelbalk tot boven het dek. Zes keer sjouwden Pascale en Ellen de nieuwe schatten naar de andere goud-kisten. De beide laatste manden bevatten vier leren zakken met juwelen. Faerber, die de van vocht opgezwollen leren riemen lossneed en in de zakken keek, kon, zij het met tegenzin, niet anders dan Chagrin gelijk geven. Want wat daar in flonkering en kleur in de zon schitterde was zo fantastisch, dat je er je verstand wel bij moest verliezen.


    “Hoe onmetelijk rijk moet dit land zijn geweest…,” zei Ellen zacht en liet een handjevol edelstenen tussen haar vingers doorglippen.


    “En hoeveel bloed kleeft er aan deze rijkdom.” Faerber maakte de zakken weer dicht en sjouwde ze naar de kisten. “Voor deze glinster-weelde zijn hele volkeren uitgeroeid.”


    “Daar moeten we nu niet aan denken, Hans,” zei Pascale. “Wij zullen elkaar daarom niet vermoorden.”


    “Weet je dat wel zo zeker?” Faerber liep naar de grote winch. De zendontvanger floot. Chagrin vroeg weer om de transportmand. Pascale staarde hem na. Haar groene ogen stonden peinzend. Wat wist Faerber van Chagrin af? Er was nog een rekening met Chagrin te vereffenen: de dood van Peter Damms. En Pascale was bereid, die rekening ooit te presenteren. Later, als dit moorddadige avontuur achter de rug was. Er zouden honderden gelegenheden komen om Chagrin te doden… zijn miljoenen vormden geen zware stalen muur, die hem beschermde, juist niet…


    En weer gleed de mand de diepte in, weer zwom Chagrin hijgend door de nauwe gang naar het achterschip en sleepte een nieuwe zak edelstenen naar voren.


    De twee haaien buitelden om de schutkooi, stonden toen nieuwsgierig stil in het water en tuurden met hun kleine, kille ogen naar het menselijke hoofd dat uit het gat in het dek opdook en weer een miljoen aan het licht bracht. Toen liet Chagrin zich in de schutkooi vallen, sloot de deur en zakte ineen.


    “Ik kap ermee, Hans,” riep hij in zijn microfoon. Zijn stem was nauwelijks meer te horen. “Ik kan niet meer. En ik heb nog maar voor drie minuten zuurstof op m’n rug…”

    



    
      *

    



    ‘s Nachts stonden Chagrin en Faerber heimelijk aan dek. Chagrin had alles in gereedheid gebracht: het zwarte rubberpak, een nieuw zuurstofapparaat, een harpoen met vier pijlen, een onderwaterpistool, het lange, brede, tweesnijdende mes, en nog een lange, naaldscherpe dolk. In een waterdichte zak had hij een noodrantsoen gepakt. Scheepsbeschuit, twee blikken vlees, een veldfles met water en een plastic flesje cognac.


    Faerber bracht zelf een tweede zak, met verbandgaas en de noodzakelijkste medicamenten mee. Hij had afscheid genomen van Ellen. Ze sliep even vast als Pascale. Hij had Ellen een tedere zoen gegeven en haar over de kastanjebruine klamme haren gestreeld.


    “Ik kom terug, lieveling,” had hij gefluisterd. “Morgenochtend zul je vreselijk schrikken, maar je zult inzien dat het onze enige kans was. Als ik niet meer terug mocht komen… alles heeft zijn prijs, en ik moet hem betalen. Dapper wezen, Ellen…”


    Het was een zoele, heldere nacht. De lichtjes van de bewakende boten pinkten zwak. Tien dagen en nachten lagen ze nu al op de loer, onverbiddelijke jagers, die wisten hoe kostbaar het wild was. Ze hongerden hun jachtbuit uit, en de tijd was hun bondgenoot.


    “Ben je zover?” vroeg Chagrin. Faerber knikte. Hij had alleen een zwembroek aan. Voor het geval dat hij de kust inderdaad zou halen waren in de zak een lange broek, een katoenen hemd en lichte schoenen geborgen. Want ginds wachtten hem helse koortsmoerassen en oerwoud. Moerassen vol muskieten, slangen en giftige spinnen. Als hij de zee had bedwongen zou hij een gevecht op leven en dood moeten leveren met vochtigheet land, met ondoordringbare regenwouden en gevaarlijk wegzinkende bodem.


    Had hij daar voldoende tijd en kracht voor? Hij had de kaart nauwkeurig bestudeerd. Maar wist hij waar hij aan land zou komen, waar de zeestromingen hem heen zouden drijven? Waar zou hij mensen ontmoeten die hem verder konden helpen? Snelle hulp… want elke dag méér werd de situatie op de Nuestra Senora nu hopelozer…


    “Ik ben klaar,” zei Faerber schor. Hij strekte zijn armen uit en stapte in het rubberpak, dat Chagrin ophield.


    “Bang?” vroeg Chagrin, de lange ritssluiting dichttrekkend.


    “Zou jij niet bang zijn, René?”


    “Ik zou in m’n broek schijten…”


    “Zo voel ik me ook!” Faerber trok de rubberkap over zijn hoofd. Chagrin hield de brede duikerriem met de verschillende transport-haken voor hem klaar.


    “Wat doet Ellen?”


    “Die slaapt. Ik heb een slaapmiddeltje in haar thee gedaan, ze heeft het niet gemerkt, Pascale ook. Ze zullen een gat in de dag slapen. En dan moet ik aan de kust zijn, of tenminste in de buurt of – in de maag van een paar haaien.”


    “Daar moet je nu niet aan denken, Dat zou je maar onzeker maken, Hans. Als je zo meteen in het water gaat moet je één ding voor ogen houden: “Ik zal het halen! Ik kom er doorheen! Dat is het enige. De rest is niet van belang tot je er vlak voor staat. En dan vecht je… niet alleen jouw leven, maar het leven van ons allemaal hangt er nu van af!”


    “Dat hoef je mij niet te vertellen.” Faerber deed de riem om, Chagrin tilde de zuurstofflessen op en gespte ze op Faerbers rug vast. Toen haakten ze de messen en de waterdichte zakken aan de riem, Chagrin schoof de zwemvinnen over Faerbers voeten en drukte de harpoen in zijn handen. De reservepijlen en een inklapbare speer droeg Faerber zo voor zijn borst, dat hij ze met één greep kon pakken. Chagrin liep nog eens om hem heen, controleerde of alles in orde was.


    “Je kunt gaan, Hans!” zei hij toen. Opeens stak hij zijn hand uit. Faerber greep de hand en drukte hem. “Ik ben niet gelovig,” Chagrins stem trilde even, “maar toch zeg ik: God zij met je! Ik hoop maar dat God dat niet als een belediging opvat en precies het tegendeel doet. Maar hoe het ook valt, Hans: zie je er doorheen te slaan kerel…”


    Faerber knikte. Toen klom hij langzaam over de houten ladder langs de scheepsflank en liet zich in zee glijden. Nu begon al meteen de eerste kritieke fase: zouden de twee trouwe haaien verschijnen?


    Chagrin boog zich over de railing en wuifde. Faerber wuifde terug. Toen zette hij zich af en schoot als een grote, zwarte vis door het water weg.


    Na enkele meters had de nacht hem verzwolgen.


    Chagrin bleef nog enkele minuten turen in de richting die Faerber gekozen moest hebben, hoorde echter geen bijzondere geluiden. De haaien schenen van hun nachtrust te genieten of waren te lui om aan te vallen. Als Faerber eerst maar op een paar honderd meter van het schip was gekomen was hij voor de twee moordenaars veilig. Het waren net huisdieren, die steeds in de buurt van de Nuestra Senora bleven.


    Chagrin ging overeind staan. Het was nog midden in de nacht. Hij hoorde geen geplas in het water meer. Faerber scheen snel vooruit te komen. Maar minstens tien kilometer moest hij nog zwemmen,… tienduizend meter zee, en dat betekende: tienduizend kansen op een ontmoeting met de dood.

    



    
      *

    



    Na de eerste tientallen meters herademde Faerber. Hij zwom met kalme, ruime slag door de licht bewogen zee. Hij ging niet onder water. Het mondstuk van de zuurstof slang hield hij onder zijn kin gekneld. Hij zou pas onderduiken als hij in zicht van de piratenboten kwam. Dat was, na de twee “huishaaien”, de tweede kritieke situatie. Als hij die boten eindelijk achter zich zou hebben zwom hij recht het onbekende avontuur binnen.


    De maan boven hem leek een grote, op en neer glijdende schijf. Ijle wolkenslierten dreven om het licht van de nacht. Faerber zwom in een stijl die hij bij de studentenzwemploeg geleerd had van een Amerikaanse trainer: krachtig afzetten met de voeten, dan het bovenlichaam uit het water laten schieten, daarna met de armen stevig naar achteren roeien. Het was of een dolfijn door de zee gleed die zonder enige inspanning meter na meter achter zich liet.


    “Water is hard!” had de trainer telkens herhaald. “Je kunt je er met je voeten tegen afzetten. Jongens, water is zo hard als een plank, als je begrijpt wat ik bedoel! Jullie moeten leren over water te lopen –”


    Op die manier was Faerber al gauw buiten het bereik van de twee haaien gekomen. Misschien zwom hij nu wel een ander gebied vol roofvissen binnen. Maar zonderling was, dat de nacht hem geruststelde én de volkomen onzinnige gedachte: ook vissen slapen. Ook zij weten: het is nu nacht; tijd om te rusten.


    Dat dit niet waar is, wist hij ook wel, maar het deed hem goed, in de nood te geloven dat het wél zo was.


    De eerste boten. Hun lichtjes trilden boven het water. Faerber hoorde de trage golfslag klotsen tegen de scheepswanden.


    Hij stopte nu het mondstuk van de zuurstof slang tussen zijn tanden, schoof de duikerbril over zijn gezicht en dook onder. Langzaam daalde hij tot de lichtende cijfers van de als een polshorloge geconstrueerde dieptemeters het getal tien, tien meter, aangaven. Toen zwom hij rustig verder. Hij was door volledige duisternis omringd, hij zag totaal niets. Het was een vreemd, griezelig gevoel, dit niets binnen te zwemmen, waar geen richting meer was, geen vorm, geen beweging, alleen zwarte eindeloosheid, en het beklemmende gevoel, door dit zwarte niets volkomen te worden opgezogen.


    Bijna twintig minuten zwom hij op tien meter diepte door deze blinde waterwereld, was blij om het zwakke, fosforescerende schijnsel van het cijferblad van zijn dieptemeter. Eén vonk leven, een troostende groet uit de wereld boven hem, die er aan herinnerde dat het zwarte donker om hem heen vergankelijk was.


    Toen hij meende dat hij de boten ver genoeg achter zich had gelaten knipte hij de kleine schijnwerper tegen zijn voorhoofd aan en was gelukkig toen hij in de smalle lichtbundel enkele visjes zag wegschieten, die eerst nieuwsgierig naar hem toegekomen waren, vlak bij zijn hoofd afzwenkten en als glinsterende vonken wegstoven.


    Leven! Kostbaar leven! De wereld bestond weer en was niet in het zwart van een eeuwige nacht verzonken! Langzaam dook Faerber weer op, schakelde zijn zoeklichtje uit en zwom aan het oppervlak van de zee verder.


    De boten lagen nu ver achter hem, hun lichtjes schommelden traag op het water. Maar hij was de richting kwijt en zwom evenwijdig aan de kust. Daarom veranderde hij van koers. Als hij de boten in de rug had moest het land vóór hem zijn. Dat was wel de simpelste oriëntatie die bestond. Toen hij zijn hoofd nog een keer omdraaide zag hij in de verte achter zich ook de navigatielichten van de Nuestra Senora. Opeens vlamde aan de tegengestelde kant een felle lichtbundel op. Chagrin zat aan de schijnwerper en zette de andere rij boten in het licht… een afleidingsmanoeuvre, die de aandacht van alle bemanningen op het schip richtte.


    Met krachtige slagen zwom Faerber tevreden door. En met elke meter die hij vorderde hield hij zich voor: het is kinderspel! Alleen in onze fantasie nemen gevaren monsterlijke afmetingen aan. Wat is er nou aan, dat een goede zwemmer een kalme, bijna onbewogen zee overwint? Zeker, een sportieve prestatie is het, maar toch geen heldendaad. Nietwaar? Er wordt zoveel geleuterd over de gevaren, de mensen praten zich die gevaren gewoon aan. Het is een ontspanning, doo’ deze zee te zwemmen. De zee draagt me vooruit als met duizend handen…


    Langzaam begon de nieuwe dag over de hemel te kruipen. Faerber rustte even uit, zwom krachtensparend – economisch, zoals de trainer aanraadde – liet zich een heel eind op zijn rug drijven en merkte toen dat een stroming hem naar de kust dreef. De zon rees bloedrood uit zee op, de hemel werd een vurige koepel die de bleke maan zienderogen verzwolg. Een prachtig schouwspel, deze ondergang van de nacht mee te maken, tot de zon eindelijk helemaal boven de horizon was verschenen en de wereld weer volmaakt was.


    Maar met de nieuwe dag kwam ook de dood. Faerber zag hem van links aanschieten… een driehoekige rugvin, waarop de gulden dauw van de vroege ochtend glinsterde…

    



    
      *

    



    Ellen werd eerder uit de loden slaap wakker dan Faerber had berekend. Ook Chagrin was verrast toen ze opeens aan dek stond en riep: “Waar is Hans?”


    Chagrin, die alweer midden tussen de kisten goud zat en in de glinsterende munten graaide, keek op en knikte in de richting van de kust.


    “Hij zal nu al zowat de helft achter de rug hebben. Over een uur of vier – als hij zichzelf een beetje ontziet – kan hij aan wal klimmen…”


    “Gód!” Ellen zocht steun tegen de wand van de stuurhut. Ze voelde zich heel akelig worden. Haar hart sloeg enkele malen over, ze hapte naar adem, hemel en zee begonnen te tollen. “Jij smerige schoft!” zei ze eindelijk, met onzegbare haat. “Vuile, gemene moordenaar! Sluipmoordenaar! Jij hebt Hans in de dood gejaagd… ,”


    Chagrin klapte het deksel van de goudskist dicht en stond op. Hij had alleen een zwembroekje aan, en zijn gespierde lijf glom in de heldere, zuivere ochtendzon. Nog dampte de zee niet… de klaarheid van de jonge dag deed alle omtrekken scherp uitkomen. Hij was gereed voor een nieuwe serie duiken, waarbij Ellen de plaats van Faerber zou moeten innemen. Pascale vertrouwde hij voor geen steek, de dood van Peter Damms had haar in zijn ogen ontoerekenbaar gemaakt.


    “Ellen zei Chagrin zacht, “Blijf staan, moordenaar!” gilde ze. Opeens hield ze een pistool op hem gericht… ze moest met het wapen in de ceintuur van haar rok hebben geslapen. “Ik heb tegenover jou geen scrupules meer. Ik haal rustig de trekker over…”


    “Ellen luister nou alsjeblieft even kalm.” Chagrin stak beide handen op, ten teken dat hij geen achterbakse bedoelingen had. “Het was een eerlijke loting. Hans, of ik… Hans verloor, en hij is een man die woord houdt. Zonder hulp van buiten zijn we verloren. Deze Mexicaanse schuimers kennen geen pardon… ze hebben nog geen vermoeden wat we hier hebben. Maar als ze het schip enteren en veroveren is één ding duidelijk: bij déze schatten mag niemand van ons het kunnen navertellen! Hans en ik hebben dat ingezien, en gisteravond is de beslissing gevallen. Als ik verloren zou hebben, was ik nu daar in zee. Ellen! Zie het nou toch in. Hans is op weg gegaan voor ons allemaal, zonder hem zijn we nu al dood, ons leven is niet meer dan een schaduwbestaan. Denk je soms dat ik me zo prettig voel?”


    “En… als… als hij het niet haalt? Wat dan?” Ellen haalde diep adem. Opeens beefde het pistool in haar hand, ze stopte het weer tussen haar ceintuur en hield zich vast aan een stang van de stuurhut.


    “Laten we daar niet aan denken, Ellen,”zei Chagrin. “Nu niet, morgen niet… daar is altijd nog tijd genoeg voor…. veel te veel tijd…”


    “En als we alles weer teruggooien, de zee in? Waarom zouden de piraten ons doden als we niets meer hebben?”


    Chagrin keek Ellen aan met ogen of een spook tegen hem praatte. “Terug in zee gooien? 70 miljoen aan goud en edelstenen? Hoe kun je zoiets ook maar dénken!”


    “Als we voor die prijs kunnen blijven leven… ”


    “Nee! Nooit!” Wild schudde Chagrin zijn hoofd. “Ik verdóm het om daar aan te denken! Ik weet zeker dat Hans het zal halen! De rest is allemaal verspilde energie! Hans is op weg gegaan met de allerbeste uitrusting die een zwemmer maar kan hebben. Hij zal de kust vast en zeker halen…”


    “En de haaien… en barracuda’s…?” Ellen sloeg de handen voor haar gezicht. “Jij hebt hem met je waanzin aangestoken, Chagrin!” gilde ze, door haar bevende vingers heen. “Eerst heb je Peter vermoord, en nu Hans! Maar ik zweer jou dit: Ook jij gaat er aan. Wat er met mij gebeurt kan me nu geen lor meer schelen!”


    Chagrin knikte. Ellen Herder ten voeten uit, dacht hij. Een vrouw, waar ik Faerber om benijd. Een vrouw die de deuren van de hel zou intrappen om haar geliefde man te redden.


    “We zullen léven, Ellen!” zei hij nadrukkelijk. “Op de kracht van jouw liefde zwemt Hans nu naar de kust. Verraad hem niet door hem nu op te geven!”


    Het was de eerste zin waar Ellen Chagrin dankbaar om was.


    Een uur later dook Chagrin weer naar het wrak. Ellen bediende de winch, Pascale de zendontvanger. Beide meisjes hadden mannenkleren aan, hun haren waren opgebonden en onder breedgerande hoeden verscholen. Dat was een idee van Chagrin geweest. Een goed idee, want:


    Pedro Dalingues en de halfbloed Paulus zaten in de voorste boot gehurkt en sloegen door hun verrekijkers de Nuestra Senora gade.


    “Alle drie de kerels zijn aan ’t werk,” zei Pedro, “ze zien er als weldoorvoede stieren uit! Verdorie, hun drinkwatervoorraad moet toch bijna op zijn, en hun benzine ook! Maar ze doen of ze nog honderd jaar op zee kunnen blijven.”


    “Het zal een lastige operatie worden!” Paulus liet zijn verrekijker zinken. “Het is de eerste keer dat we met Europeanen te maken hebben, Pedro.”


    “Dat zijn toch ook maar mensen, zot!”


    “Maar taai als buffelleer!”


    Pedro deed er het zwijgen toe. De halfbloed had wel gelijk, vond hij. Die daarginds demonstreerden zenuwslopende kalmte.

    



    
      *

    



    De zon glinsterde, de driehoekige rugvin draaide opeens en verdween onder water. Hans Faerber, vertrouwd met de tactiek van de haaien, dook dadelijk onder, liet zich vlug zinken en maakte intussen zijn harpoen schietklaar. Toen greep hij naar de lange, puntige dolk en was tevreden dat het gevest zo aan zijn riem hing dat hij het wapen bliksemsnel uit de schede kon rukken.


    De haai, een kanjer van een beest met een brede bek, nam de onbekende tegenstander met boosaardige oogjes op. Hij was langer en dikker dan Faerber, sneller en soepeler, de zee was zijn thuis, hij kende alle trucs… tegen hem was een mens maar een lamme bundel vlees, die stuntelig zwom en op zijn mechanische wapens moest vertrouwen. Hij, de koning der zeeën, had alleen een grote bek, maar dat was dan ook méér dan voldoende. Enkele, eeuwigheid lijkende minuten staarden ze elkaar aan, stonden tegenover elkaar in het water met lichte, positiebewarende bewegingen… toen vielen ze op elkaar aan, schoten vooruit en zetten hun wapens in.


    Faerber schoot. De pijl van zijn harpoen boorde zich in het gladde, licht glanzende visselijf. Hij trof de haai onder de opengesperde muil met de vreselijke rijen puntige tanden.


    De treffer was niet dodelijk, sloeg slechts een wond in het vlees. Door de weerhaken bleef de pijl steken en bracht de haai tot dolle drift.


    Hij schoot over Faerber heen, mepte met zijn staart naar hem, keerde toen om en kwam terug. Gapend als een grote poort naar de dood zag Faerber de reuzenbek voor zich opdoemen… reeksen tanden als gebogen zagen, als honderd aaneengelaste messen, die met één knauw een lichaam doormidden konden bijten.


    Midden in deze bek schoot Faerber de tweede persluchtpijl. Toen rukte hij de lange dolk uit de schede aan zijn riem en stootte hem met alle kracht die hij had omhoog.


    De reuzenhaai draaide zich, stuiktrekte, zijn witte buik glinsterde…


    als hij een stem had bezeten zou hij nu gebruld hebben dat de zee ervan beefde. Maar er golfde slechts een stroom bloed uit zijn bek, en in zijn zijde gaapte een brede wond, waar Faerbers dolk het lichaam had opengereten.


    Maar daar was die kracht, deze griezelige wil om te blijven leven, deze helse energie van dolle haat! Met twee harpoenpijlen in zijn lijf, met een opengereten zijde waaruit bloed stroomde en darmen puilden, wierp de haai zich andermaal om en kwam terug. Hij wankelde weliswaar, maar met een geweldige slag van zijn staartvin trof hij zijn vijand recht tegen het hoofd. In Faerbers brein scheen de zee te ontploffen. Hij kiepte achterover, wierp zijn armen nog wanhopig omhoog, trapte het water onder zich weg en dook in een wervelende kolking van bloed.


    Dit wordt het einde, dacht hij, onbegrijpelijk helder. Maak het kort, haai… maak het kort…


    Toen kleefde ziedend bloed aan zijn duikerbril, hij voelde nieuwe slagen tegen zijn hele lichaam en wachtte op de tanden, die hem nu zouden verscheuren…

    



    
      *

    



    Hij kwam bij, stomverbaasd dat hij nog leefde. Hij dreef op zijn rug over een matig bewogen zeespiegel, voelde de wind over zich heen-strijken, en door het dikke rubberpak voelde hij de kou van het water. Volgens de stand van de zon moest hij wel minstens een uur bewusteloos hebben rondgedreven, en zijn lichaam was door gebrek aan beweging onderkoeld geraakt.


    Kreunend draaide hij zich om, probeerde te zwemmen, maar merkte dat zijn spieren zo hard als een plank waren, alsof er ijs in zat; kracht ontwikkelden ze niet meer. Intussen had de kuststroming hem dichter naar de wal gedreven.


    Hij kon de kust duidelijk onderscheiden, een groene streep, die telkens achter de zwakke branding zichtbaar werd. Hij schatte dat de afstand tot het land nog zo ongeveer drieduizend meter moest zijn.


    Een belachelijk afstandje voor een goede zwemmer als hij, maar met stijve, ijzige spieren zoveel als een reis naar de maan’.


    De golving had het haaiebloed van hem afgespoeld. Het moest een enkeling zijn geweest, want zijn bloed had geen andere haaien aangelokt. Hij was niet door zijn soortgenoten verscheurd, was eenzaam gestorven, nadat hij zijn laatste woedende kracht op zijn armetierige doch zegevierende vijand had uitgeraasd. Een kracht die niet voldoende meer was geweest om die vijand mee in de dood te slepen.


    Faerber keek enkele malen om zich heen, maar hij zag geen drijvend, zilveren haaielijf. Voorzichtig probeerde hij nu, zijn spieren los te maken. Hij dwong zich, ondanks alle kou en stijfheid van zijn lichaam, zwembewegingen te maken, zuchtte toen zijn spieren het lieten afweten, armen en benen als loden gewichten aan zijn lijf hingen. Drieduizend belachelijke meters, dacht hij. Dat was het enige wat hem beheerste. Niet, dat er nog meer haaien waren, dat snelle scholen barracuda’s hem konden overvallen en verscheuren. Hij dacht er niet aan dat de kuststroming hem misschien wel zo ver kon laten afdrijven dat hij in de gevaarlijke muien in de buurt van de vlakke zandbanken terecht zóu komen, waar hij dan helemaal geen kans meer had, waar onderstromen hem weer naar zee zouden trekken en waar kolkingen waren, die hem tollend naar de diepte konden sleuren.


    Drieduizend meter, dacht hij. Dan heb ik het gehaald, dan is Ellen gered.


    Ellen!


    De gedachte aan haar was als een warme stroom, die het ijs in zijn spieren deed smelten. Hij probeerde opnieuw te zwemmen, trapte tegen het water, zette zich tegen de lange brekers af en doorkliefde de zee met zijn armen. Elke zwemslag maakte hem nu losser, hij voelde het bloed kriebelend door zijn aderen kruipen en van vreugde schreeuwde hij tegen de golven.


    “Ik haal het! Ik haal het! Ellen, Ellen, ik haal het!”


    Maar de zee was niet van plan, hem de overwinning te gunnen. Na een half uur, waarin Faerber tegen de steeds krachtiger stroming worstelde, begon wind op te steken, een stijve bries tenslotte bracht de zee in deining. De golven sloegen over Faerber heen, trokken hem mee omhoog, lieten hem weer vallen; hij werd een speelbal van hun nooit te temmen kracht.


    Langs de hemel joegen grijze wolken, de zon was achter een waaiend gordijn verdwenen dat dichter en dichter werd en tenslotte in zee scheen te storten; met dikke druppels begon de regen te vallen. Na een uur worstelen gaf Faerber de strijd tegen de natuur op. Hij liet zich drijven, dook in de golf bergen onder en op en hield alleen de kust, die langs hem heen deinde, nog in de gaten.


    Ik drijf naar het zuiden af, dacht hij. Naar de landtong van Xcalak. Dat is nog niet zo ongunstig. Xcalak is een stadje, we kennen het, want daar hebben we de Nuestra Senora gehuurd en omgebouwd. Daar liggen ook boten van de marine… maar je hebt er ook gemene klippen, een soort kustbarrière. Bij eb zijn ze niet gevaarlijk, want dan kun je ze zien, maar als het vloed is en je weet hoe hoog de punten tot onder het wateroppervlak uitsteken…


    Xcaiak… och God, als ik toch Xcalak maar mag bereiken! Dat zou gewoon een wonder zijn, want ook vandaag gebeuren nog wonderen, al wil niemand er meer van weten… De zee begon in opstand te komen. De stroming dreef Faerber nu weer dichter naar de kust, maar hoe meer hij de wal naderde, hoe hoger de golven werden. Toen zag hij opeens een lange lijn van witte schuimkoppen vlak voor zich en wist dat hij nu naar een van die zandbanken dreef die de wateren daar zo moordend gevaarlijk maken. De zandbanken die sinds eeuwen de schepen vernietigen, als de storm ze op hun platte rug slingert, deze vlakke bochels van de zeebodem, waarop ook de goudschepen van de Spanjaarden schipbreuk hadden geleden, zoals in 1540 de Zephyrus van admiraal da Moya.


    Het had geen zin te proberen de kolkende schuimkoppen te ontwijken. De kracht van een mens is hopeloos onvoldoende om zich met succes tegen metershoge golven te verzetten en zijn eigen koers te bepalen… met mateloze kracht wierp de zee ook Hans Faerber tegen de zandbank, gooide hem als een bal weer terug de kokende zee in, en spoelde hem toen als wrakhout op de harde zandbochel.


    Dan werd hij weer in zee gerold. Enkele malen schreeuwde hij van pijn, als de golven hem tegen het harde zand sloegen…


    Wat de haai niet had klaargespeeld, lukte de zee, brullend van genoegen: zij vernietigde de mens, die de euvele moed had gehad, tegen haar te willen vechten. De zee brak zijn laatste, armzalige krachten…

    



    
      *

    



    Tegen de avondschemering vond de visser Manuel Torques een bebloede, met wier overdekte, bewusteloze man in het oeverzand, driehonderd meter ten zuiden van zijn hut. De man haalde amper meer adem. Hij had het rubberpak van een duiker aan, op zijn rug het draagstel, waaruit de zuurstofcilinders waren weggeslagen, een brede riem met een dolk, aan zijn linkervoet een zwemvin.


    Hij lag op zijn zij, gekromd, en toen Manuel Torques hem op de rug draaide kreunde de man in zijn bewusteloosheid, en zijn bebloede, opengereten gezicht verwrong van pijn.


    Torques zag geen andere mogelijkheid om de man mee te nemen dan hem in het net te wikkelen dat hij over zijn schouder droeg. Want het bleek onmogelijk de onbekende te tillen. Torques was maar 1 meter 60 lang, woog nog geen honderd pond, was smalletjes en mager van het hongerleven en zou onder deze last ineen zijn gezegen. Maar zo ging het wel… hij sleepte de man door het fijne zand als een geweldige vis achter zich aan, de reuzenvis waarvan Manuel Torques zijn hele leven al had gedroomd dat hij hem ooit uit zee zou ophalen.


    In de hut gaf zijn vrouw Anna Maria een gil toen Manuel buiten riep: “Ik heb een stervende opgevist!” En sloeg driemaal een kruis, eer ze de vreemde man in duikerskleding in huis hielp slepen. Daar legden ze hem voor de kachel, trokken de ritssluiting van het zwarte rubberpak open, en toen deed Manuel iets waarvan geen mens hem ooit had gezegd dat het goed was, in dit geval zelfs het beste.


    Hij gaf de stervende een oorvijg, sloeg hem tegen zijn borst en maag tot de vreemdeling begon te kokhalzen en een golf stinkend zeewater uitbraakte. Daarmee had Manuel zijn leven gered.


    Anna Maria waste het gezicht en het geschonden lichaam van de onbekende, maar omdat hij zelfs voor béiden te zwaar was – zestig jaren honger laten diepe sporen na – lieten ze hem maar voor de kachel liggen, dekten hem met een vilten deken toe en wachtten toen tot hij zou bijkomen, of sterven…


    Maar Hans Faerber haalde het.


    In de nacht bewoog hij zich, voelde vlammende pijnen in zijn lichaam – wel het beste bewijs dat hij leefde – en hoorde een stem, die in het Spaans vroeg:


    “Senor, wakker worden… wakker worden… kunt u me verstaan?”


    Een vrouwelijke stem zei: “U moet de soep eten, senor. Die zal u weer op krachten brengen… ,”


    Waarna de mannenstem sprak: “Vast en zeker! U kunt Anna Maria geloven! Haar soepjes wekken doden tot leven…”


    Hans Faerber rekte zich uit en gaf zich helemaal over aan het weldadig warme gevoel dat door hem heenstroomde. Dit gevoel was zelfs sterker dan de pijn. Hij merkte dat iemand een kopje tegen zijn lippen duwde, hij deed zijn mond open en slikte.


    De soep, scherp gekruid, was een levenwekkende stroom vuur die door zijn keel stroomde. Ik ben gered, dacht Faerber. Het wonder is geschied. Ik leef.


    “Ik moet dadelijk naar Xcalak –” zei hij moeizaam. Hij wist niet of zijn stem nog wel klank had, of men de woorden werkelijk kon verstaan, of dat hij ze alleen maar in zijn hersens hoorde.


    “Brengt u me naar Xcalak! Dadelijk! Nu meteen. Ik moet naar de politie! Hoe kom ik in Xcalak?”


    “Lopend, of met een muilezel.” Hoofdschuddend keek Manuel Torques zijn vrouw aan, “Maar niet u, senor…”


    “Bind me dan op een muilezel vast! Ik moet, ik moet naar Xcalak! Ik geef u een miljoen pesos als u me onmiddellijk naar Xcalak brengt…”


    Manuel zette de soepkop op de grond en trok de vilten deken over Faerbers hoofd. “De zee heeft zijn hersens uitgespoeld zei hij medelijdend. “Een miljoen pesos… arme senor!”


    Anna Maria had haar handen gevouwen en begon zacht biddend te prevelen.


    “Twee miljoen ,” fluisterde Faerber onder de deken.


    “Heilige Moeder Gods, bid voor de armen…,” stamelde Anna Maria.


    Met ongelofelijke inspanning schoof Hans Faerber de deken van zijn gezicht af.


    “Ik maak u de rijkste mensen van Mexico als u me onmiddellijk naar de stad brengt…”


    “… en vergeef ons onze schulden ,” bad Anna Maria.


    Manuel Torques dronk de soep op en smakte met de tong.


    “Arme senor zei hij bedroefd. “Wees rustig. Niet beginnen te razen. Het is érg als iemand gek wordt! Je wordt zelfs opgesloten, net als José, die was ook gek geworden omdat hij veel te veel dronk, en toen ging hij rondlopen en gromde en wou iedereen bijten. Wees maar stil, arme senor… de zee heeft je te pakken genomen. Er is niets meer aan te doen…”


    “Vijf miljoen pesos!” schreeuwde opeens Faerber, met zijn laatste krachten.


    Manuel Torques schudde het hoofd, zuchtte droef en sloeg toen Faerber tegen de kin, een nieuwe bewusteloosheid in.


    “Het is beter voor hem,” zei hij tegen Anna Maria. “Zo’n stakker is er beter aan toe als hij slaapt .”


    Manuel Torques bracht een rusteloze nacht door. Vijfmaal nog moest hij de onbekende blanke met een welgemikte kaakslag tot zwijgen brengen. Elke keer deed hij het met een diepe, droeve zucht, bood tevoren zijn excuses aan Faerber aan, door op te merken: “Senor, ik ben geen dokter, het is voor ons allemaal de enige kans om samen te kunnen leven als de een gek is en de ander normaal… en diende Faerber dan weer een bewustzijndodende tik toe.


    Maar na de vijfde mep rezen bij Anna Maria toch bezwaren. “Misschien zouden we eens naar hem moeten luisteren?” zei de brave vrouw. “Manuel, er zijn nu eenmaal dingen die je niet met een net kunt vangen. En meer heb jij niet geleerd.”


    En zo kwam het dat Hans Faerber tegen de morgen eindelijk mocht uitpraten. Manuel Torques verfriste hem met een zoet, maar heerlijk koel cactussapje en waste zijn hoofd nog eens af, omdat de wonden weer waren begonnen te bloeden. Anna Maria goot Faerber een nieuw soepje in, ditmaal echter een waterige vissoep die gruwelijk stonk. Maar gehoorzaam slikte Faerber alles, hij was al heel blij dat hij ditmaal niet door een kaakslag tot rust werd gebracht.


    “Heeft u een ezel?” vroeg hij eindelijk, toen hij voldoende krachten had verzameld om zich tegen een eventuele nieuwe aanval te kunnen verzetten.


    “Een ouwe, halfblinde muilezel!” Manuel haalde de schouders op. “We zijn blij dat hij maar heel weinig vreet… maar hij kan toch nog netten slepen… ,”


    “Kan hij me naar Xcalak dragen?”


    “Daar begint-ie weer!” schreeuwde Torques. “Anna Maria, de stok! Met m’n vuist krijg ik hem niet meer in slaap!”


    Het duurde een vol uur eer Faerber er in slaagde te vertellen waarom hij aan land was gespoeld. Toen zat Torques sprakeloos van verbazing naast de kachel, staarde naar de blanke en zei, nadat hij lang had nagedacht: “Van de Chinchorro-zandbanken naar de kust? Door de haaien heen? Door de stroom? En hij leeft nog! Heilige Moeder Maria, een wonder is in mijn hut beland! Tot het eind van mijn dagen zal ik gezegend zijn…”


    “Je zult miljonair worden als je me je muilezel leent…”


    “De stok, Anna Maria, de stok!” steunde Torques. “Ik geloof geen woord van wat-ie zegt! Hij liegt even schandalig als ik arm ben, en dat wil wat zeggen!”


    Maar weer een uur later reden ze toch af. De oude muilezel, inderdaad een knokige, halfblinde stakker, maar goedmoedig en voor zijn ouderdom verbazend taai, droeg beiden op zijn harige rug: Torques voorop, bij de hals, en Faerber achter. Een zadel was er niet, ze klemden zich gewoon op de rug vast. Als teugel diende een dikke strik van touw, die met een eind ijzeren staaf in de bek van het dier lag. Met luide kreten en hakgetrap bracht Torques het bejaarde dier op gang, en soms sprak hij ook tegen hem als tegen een mens, noemde de ezel “beste makker” of zei: “Nou moet je niet gaan liggen struikelen, tandeloze drommel! Hoor je me – je moet ons naar Xcalak brengen. Dat is heel wat anders dan netten binnenslepen! We gaan naar de stad, ouwetje, naar de stad! Wanneer zijn wij eigenlijk voor het laatst in de stad geweest? Zeven jaar geleden? Of zijn het er al weer tien? Wat moet een arme visser als ik ook tussen al die hoge huizen? Loop, makkertje, loop…”


    “Hoe lang nog?” vroeg Faerber. Hij schommelde heen en weer en op en neer en hield zich stevig aan Torques’ heupen vast.


    Naast hen, vlak naast de rand van het pad lang? de oever, dampte het oerwoud. Een helse, vochtigwarme hitte. Het ademen ging moeilijk. Uit alle poriën stroomde zweet. Hun harten mokerden als smidshamers. Een rottende geur steeg uit de moerassige plekken op, waar uit deze vergankelijkheid weer grandioos overdadig leven opbloeide. Een bruiloft van dood en geboorte –


    “Nog vijf uur, senor.” Torques streelde zijn ezel tussen de oren. “Is het geen geweldig beest? Wankelt op zijn poten, kan amper zien… maar hij brengt ons naar Xcalak!” Manuel keek om. Faerber had van uitputting de ogen gesloten en zijn hoofd tegen Torques’ schouder laten zakken. “Hoeveel kreeg ik, zei u?”


    “Een miljoen pesos ,” antwoordde Faerber mechanisch.


    “Ik geef je een miljoen schoppen als het niet waar is!,” zei Torques dreigend.


    “Dat mag .”


    “En Pepito, mijn ezeltje, zal u van voren bespugen en van achteren beschijten.”


    “Ook dat is toegestaan!” Faerber glimlachte zwakjes. “U zult voor Pepito een gouden stal kunnen bouwen…”


    Met gillende kreten zette Torques het brave oude beest tot grotere spoed aan…

    



    
      *

    



    Chagrin had na de storm nog een keer gedoken, hoewel hij eigenlijk wist dat het gekkenwerk was. Ellen liet de kooi zakken, Pascale zat aan de zender… maar tien minuten later al kwam van beneden het signaal om te hijsen.


    Chagrin stapte uit de schutkooi, gooide zijn zuurstofmasker op het dek en ging somber op een rol touw zitten. Ellen vermoedde wat er beneden was gebeurd.


    “Die verdómde storm!” barstte Chagrin opeens uit, Het klonk als een verdrietige hartekreet, “Alles ingestort… het middendek, het achterschip, alles. Alleen nog zand, zand, vervloekt zand! De Zephyrus is zo volkomen ineengestort dat in de bodem van de zee een nieuw gat is ontstaan! Chagrin sloeg met beide vuisten op de dekplanken. Hij was buiten zichzelf. “Er valt niets meer te halen. We komen nooit meer bij de andere kisten en zakken. Bijna 250 miljoen ligt nog beneden! Voor eeuwig ongrijpbaar geworden.”


    “En Peter Damms heeft eindelijk zijn graf gevonden,” zei Ellen zacht.


    “Eindelijk heeft hij rust .”


    Pascale draaide zich abrupt om en holde de trap af, onder dek. Verwonderd keek Chagrin haar na.


    “Had ze dan gedacht dat we hem weer boven zouden halen?” vroeg hij.


    “Nee. Chagrin, jij hebt misschien wel honderd vrouwen gehad maar van de ziel van een vrouw begrijp je toch geen snars. Nu pas is Peter voor Pascale definitief dood.”


    “Maar hij was toch –” stamelde Chagrin verbijsterd. Ellen knikte.


    “Natuurlijk was Peter dood… maar nu heeft Pascale hem verloren. En dat is iets heel anders.”


    Chagrin ging langzaam staan en haalde zijn schouders op. “Je hebt gelijk, Ellen. Van vrouwen begrijp ik niet veel als ze met zulke gekkigheden aankomen. Dan heb ik liever een haai – daarvan weet je tenminste precies wat hij denkt en wil!” Hij keek naar de verre boten, die de storm kennelijk goed hadden doorstaan, want ze waren dichterbij gekomen, haalden de ring om de Nuestra Senora nauwer aan.


    “Haal alle wapens boven, Ellen. En alle munitie die we hebben. En wen vast aan de gedachte dat je binnenkort op mensen zult moeten schieten. Onze waakhonden beginnen hun geduld te verliezen.” Hij rekte zich. Uit de huttengang kwam Pascale weer boven. In haar mannekleren zag ze er als een knappe, bruingebrande slanke jongeman uit. “Laten we ons op de verdediging voorbereiden. Als Hans de kust heeft gehaald zou hulp over twee dagen hier kunnen zijn. Tot zo lang moeten we het zien vol te houden, Ellen!”


    Ellen keek Chagrin met grote ogen aan. Sinds ze wist dat Faerber als verliezer van de loterij zee, haaien, storm en afstand moest overwinnen om hulp te halen, lag deze onbeschrijflijke expressie van leegte en toch diepgekoesterde hoop in haar blik, die zelfs Chagrin niet lang kon uithouden. Hij moest elke keer zijn ogen afwenden.


    “Heb je nog hoop dat Hans het heeft gehaald?” vroeg ze. Haar stem trilde.


    “Als ik geen hoop meer had, zou ik de witte vlag hijsen! Maar nu zal ik de eerste zijn die schiet, als onze piratenbroeders opduiken. Ellen, ik ben er vast van overtuigd dat Hans de kust heeft bereikt.”


    “Na deze storm?”


    “De storm levert minder gevaar op dan de haaien… en vlak bij de kust zwemmen scholen barracuda’s…”


    “Dat wist je allemaal, schoft die je bent! En toch liet je hem zwemmen?” schreeuwde Ellen en balde haar vuisten. “Geef het maar toe: jouw weddenschap was bedriegerij! Je had niet een smaragd en een robijn in je handen, maar twee smaragden! Hans had geen enkele kans! Chagrin, je hebt hem bedrógen. Je hebt hem de dood ingejaagd en wel op de gemeenste manier: door een beroep te doen op zijn eergevoel. Schoft die je bent! Geef toe dat je Hans hebt bedrogen!”


    Chagrin staarde Ellen een poosje zwijgend aan, toen schudde hij langzaam zijn hoofd.


    “Nee, Ellen, het spijt me, maar dat genoegen kan ik je niet doen. Op een dergelijke gedachte zou zelfs ik niet zijn gekomen – niet onder deze verduivelde omstandigheden! Je mag van me denken wat je wilt – maar ik wil ook verder leven, en dat hangt nu alleen van Hans af. Van zijn kracht – en van zijn geluk!”


    Hij ging onder dek en in het voorbijlopen streelde hij Pascale over haar gezicht. Ze sloeg de hand weg en spuugde naar hem.


    Tien minuten later kwam Chagrin weer aan dek. Hij wreef in zijn handen en maakte de indruk alsof hij de voor altijd verzonken 250 miljoen toch nog van de bodem van de zee zou opdiepen.


    “We hebben nog 240 liter benzine in de tank,” zei hij. “Dat is veel te weinig voor de afstand, die voor ons ligt. Maar we kunnen er Hans een eind mee tegemoet varen – en vooral onder onze belegeraars verwarring veroorzaken.” Hij keek naar de zee, die nog altijd onrustig was en lange golven tegen het schip joeg. “Eerst koers naar de Chinchorro-banken, dan scherp zuidwaarts, zo ver we kunnen komen, Meisjes – er komt een schietpartij van jewelste. Gedraag je als mannen!”


    “Dat hoef je ons niet te zeggen!” antwoordde Ellen koud.


    “Niet jou, Ellen, ik weet het wel. Jij neemt in je eentje de plaats van drie man in.”


    “Dan bedoel je zeker mij?” Pascale leunde tegen de wand van de stuurhut. Ze had een snelvuurgeweer in haar handen en in de rok-ceintuur zaten twee pistolen. “Ik heb dagenlang geoefend op een schietschijf. In de vorm van jouw lichaam. Ik heb een vaste hand gekregen!”


    Om Chagrins mond was even een trekking, toen ging hij in de stuurstoel zitten. Hij draaide aan enkele schakelaars – en binnenin het schip begon een gestamp, dat ze in lang niet hadden gehoord. De motoren draaiden.


    “De ankers hijsen, Ellen!” riep hij door het open raam van de stuurhut. “En als de boten dichtbij genoeg zijn, schieten jullie. Denk er aan dat nu ons leven op het spel staat!”


    Ellen wenkte, ten teken dat ze het had begrepen. Toen ratelde de spil – langzaam werd het zware ijzeren anker uit zee getrokken. Pascale zat op het dak van de stuurhut naar de piratenboten te kijken.


    “Anker binnen!” schreeuwde Ellen. Chagrin gooide een hendel om.


    “Vaarwel, miljoenen!” brulde hij.


    “Adieu, Peter…” zei Ellen zacht en staarde naar de zee, waar nu diep onder een gebergte van zand het dode lichaam van Peter Damms in een vermorzeld schip lag.


    Dan schoot de Nuestra Senora vooruit, maakte een scherpe bocht en voer toen in volle vaart naar de Chinchorro-zandbanken toe.


    In boot 4 sprong Pedro van zijn stoel en gooide zijn armen in de trillendhete lucht. Naast hem stond Paulus in de walky-talky te schreeuwen.


    “Alle boten er achteraan! Op volle kracht!”


    “Ze gaan er vandoor, vol gas dan toch, stommelingen!”


    Toen klemde hij zich vast aan wat voor zijn handen kwam, want de boot maakte een sprong naar voren en vloog over de golven alsof het scheepje niet door ‘een schroef werd aangedreven, maar op onzichtbare brede wieken vloog.


    De wedren op leven en dood was begonnen.

    



    
      *

    



    Manuel Torques met zijn wankele gast in de rug bereikte het stadje Xcalak in het begin van de middag. Pepito, de oude muilezel, had echter de lange weg niet kunnen afleggen zonder dat drie rustpozen waren ingelast. Bij de derde keer was het bedaagde dier zelfs gaan liggen en had de ogen verdraaid alsof het nu wel wilde sterven.


    “Dat ken ik!” zei Torques echter gemoedelijk. “Nou wil de ouwe knaap een slok drinken! Senor, ik zeg u dat het oude kreng me nog arm zal zuipen. Maar ik heb hem nodig, senor!”


    Uit de tas haalde hij een platte metalen fles tevoorschijn, schroefde de dop er af, zette de opening tegen de dikke lippen van de ezel, en het beest nam enkele krachtige teugen cactusjajem. Toen sprong het weer op de poten, liet een soort dankbaar geknor horen, hief de staart en liet een luide wind.


    “Zo sprak Torques tevreden. “Dat was dat. Nu kunnen we weer verder. Pepito voelt zich weer helemaal de oude. Senor, de wereld is vol wonderen…”


    Na enkele malen vragen stonden ze voor het gebouw van de marine. Dit bevond zich aan het eind van het kleine haventje, en aan de aanlegsteiger schommelden twee mooie, witglanzende, met kleine kanonnen bewapende snelboten.


    Het was een aanblik waarvoor Faerber op zijn knieën had kunnen zinken. Hij omhelsde Torques, gaf de oude visser een zoen op zijn stoppelige kin, drukte het hoofd van de tevreden mummelende ezel Pepito tegen zijn borst en holde toen wankelend de laatste meters naar de ingang van het langgerekte, lage bouwwerk af.


    Twee snelboten! Met kanonnen! Dat betekende leven! Leven! Leven!


    Nooit zou de antimilitarist Hans Faerber vroeger hebben geloofd dat hij een militair object nog eens met gejuich zou begroeten.


    Maar intussen was hij het gebouw binnengestormd, holde de wachtlopende marinier die hem de weg wilde versperren, eenvoudig ondersteboven en schreeuwde al in de gang: “Waar is de commandant? Waar is de,… ”


    Maar toen grepen zes krachtige knuisten hem beet en sleepten hem voort…

    



    
      *

    



    De commandant van de snelboten, een overste met een vlot kneveltje onder zijn neus en in een kraakheldere witte uniform gestoken, liet Faerber eerst op wapens en verborgen bommen onderzoeken. Toen echter bleek dat de vreemdeling waarschijnlijk slechts een onschuldige gek was, wie het helse klimaat van de Yucatanse oerwouden in het hoofd was geslagen, liet de officier hem op de stoel zitten, hield een plat metalen doosje met dunne, lange cigarillo’s voor hem open en gebaarde dat een glas ijswater moest worden gebracht. Gulzig dronk Faerber het kostelijke vocht op en merkte dat op hetzelfde ogenblik het zweet hem aan alle kanten tegelijk uitbrak.


    Intussen werd in een belendende kamer de visser Manuel Torques verhoord.


    “Die man is krankzinnig!” zei Manuel. “Hij heeft mijn Pepito gehuurd voor een miljoen pesos!”


    Maar zoveel waanzin zeg je niet tegen een fatsoenlijk manschap. De ondervragende korporaal diende Torques dan ook enige krachtige muilperen toe, zodat de broze oude man als door de bliksem getroffen van zijn stoel rolde.


    “Weer helder in de kop?” brulde de kluitige marineman. Hij trok Manuel bij de kraag van zijn hemd van de vloer en duwde hem weer op de stoel. “Wie is die kerel?”


    “Een duiker!” hijgde Torques. “Hij lag na de storm op driehonderd meter van m’n hut op het strand. Meer dood dan levend! Maar toen hij bijkwam bood hij voor mijn Pepito…”


    Hij keek schuins naar de hand van de korporaal, maar ditmaal begon die niet dreigend te zwaaien. Kennelijk werd de situatie nu duidelijker.


    “Een miljoen ,” zei Manuel nog vlug.


    “Aha! Een duiker, met een miljoen! Vooruit, verder .”


    Torques krabde aan zijn witte, ongeschoren hoofd. Als hij nu alles vertelde zou het oorvijgen en muilperen hagelen. Zou hij het er toch op wagen?


    Manuel was niet laf. Hij hief alleen zijn armen beschermend voor zijn gezicht en zei toen:


    “Toen ging het er van langs… twee miljoen voor Pepito, drie… en tenslotte bood hij vijf.”


    “Miljoen pesos?” vroeg de korporaal ongelovig. “Voor een lamme, halfblinde ezel?”


    “Hij is niet lam!”


    “Hier wachten, en blijf op je stoel!” commandeerde de korporaal. Hij gaf een wenk aan een matroos, op Manuel te letten, en snelde toen de kamer uit.


    In het bureau van de commandant had Faerber intussen ook nog twee glaasjes jenever gedronken. Hij veegde het zweet van zijn gezicht. De korporaal kwam binnen, boog zich naar zijn overste toe en fluisterde in zijn oor: “Een krankzinnige! Hij heeft vijf miljoen pesos geboden voor een ezel. Kwam als duiker aan land! Hij heeft al zijn hebben en houwen in een plasticzak bij zich. Raar zaakje, overste.”


    De officier knikte en stuurde de korporaal weg. Daarna keek hij Hans Faerber weer aan, ditmaal echter met een zeer geïnteresseerde blik.


    “U hebt om mij geroepen, toen u het gebouw bestormde?” vroeg hij met de hoffelijkheid van een Mexicaanse grande. “Senor, mag ik ook weten wat u van mij wenst?”


    “Ik heb onmiddellijk uw snelboten nodig –,” zei Faerber gejaagd.


    De officier knikte begrijpend. “Waarom alleen die twee boten? Mogen wij u misschien de gehele Mexicaanse marine ter beschikking stellen? En waar bevindt de vijand zich precies?”


    Faerber keek de overste eens aan. Het lachje om diens mond met het vlotte snorretje erboven was niet mis te verstaan: een gek moet je om te beginnen altijd gelijk geven. Vooral niet opwinden! Laat maar praten! Dat kan een leuk uurtje worden. Een welkome afwisseling van de dagelijkse sleur, want Xcalak is niet veel meer dan een afgelegen negorij. Zelfs de boeren zijn er derde keus.


    “U denkt zeker dat ik van lotje getikt ben, niet?” zei Faerber en boog zich naar voren over het bureaublad tussen hem en de overste. “Ik smeek u: help mij toch! Helpt u ons! Het gaat letterlijk om minuten! Buiten, ginds tussen de kust en de Chinchorro-zandbanken ligt ons schip de Nuestra Senora. Het is omsingeld door piraten. We hebben geen benzine meer en kunnen niet weg. We hebben aan boord nog een man en twee meisjes… en voor ongeveer 200 miljoen aan goud en edelstenen. Mijn God, begrijpt u dan toch: wij hebben een Spaans goudschip ontdekt en een deel van de schatten kunnen bergen. Het is onmogelijk dat mijn vriend” – ja, hij noemde Chagrin: zijn vriend – “en de twee meisjes het op den duur tegen de piraten kunnen volhouden. Daarom smeek ik u…”


    Met open mond keek de overste Faerber aan. Toen – nadat hem duidelijk was geworden dat hier geen gek zat, en je met 200 miljoen aan boord gerust een miljoen voor een ezel kon bieden – sprong hij op, rukte de deur open en brulde de gang in:


    “Alarm! Alle boten gereedmaken om uit te varen!”


    In het gebouw begonnen bellen te rinkelen, en in de haven werd de alarmtoestand door sirene’s ingeluid. De korporaal stormde het bureau binnen, kennelijk helemaal over zijn toeren, want wat de overste had geschreeuwd betekende uitvaren als in toestand van oorlog.


    “Wie valt ons aan?” brulde hij.


    “Amerigo Santilla…”


    Deze naam was voldoende. Ook al was het ditmaal een misverstand en deed men er de kleine schurk Pedro Dalingues, die één keer voor eigen rekening wou werken, veel te veel eer mee aan. Twintig minuten later raasden de witte snelboten van de marine weg, schoten met schuimende boeggolf de afgesloten haven van Xcalak uit. De canvas-hoezen waren van de kanonnen genomen, de kanonniers droegen stalen helmen. Ook achter de beide vierloopsmachinegeweren zaten de schutters klaar.


    Overste Enrico Caballos stond intussen in driftig radiocontact met de vlootbasis Chetumal en de bevelvoerende admiraal van Yucatan, Miguel de Barra. Van daaruit werd het nieuws naar Mexipo City doorgeseind, waar het Ministerie van Financiën – natuurlijk Financiën zich met de zaak ging bezighouden en koortsachtige bedrijvigheid ontwikkelde.


    Eenzaam, vergeten, en door het militaire vertoon overdonderd, bleven Manuel Torques en zijn oude muilezel Pepito op de kade achter. Manuel ging op een meerpaal zitten, draaide uit kruimels tabak een dikke sigaret in krantepapier en keek de wegsnellende boten bedroefd na.


    “Waar is nu ons miljoen?” zei hij en streelde Pepito over de dikke, trillende neusvleugels. De oude ezel snoof eens en legde de oren achterover. “Ja, zo is het toch? Je hebt gelijk hoor.” Manuel streek langs zijn ogen. “Altijd wij armen! Ze hebben ons belogen en bedrogen, Pepito. Zo zal het altijd wel blijven…”


    Maar op dat moment had de oude visser Manuel Torques er ook nog geen idee van dat hij wérkelijk pesosmiljonair zou worden…

    



    
      *

    



    De wedren tussen de piratenboten en de Nuestra Senora duurde niet lang, en zoals wel te verwachten was won Pedro de race.


    Nauwelijks een uur voer het oude schip uit alle macht over zee, de hoogbejaarde motor slokte de benzine of hij een bodemloos vat was, en het “volle kracht vooruit” had op zuigers en stangen een vernietigende invloed. Al na een half uur rammelde en ratelde het in de machinekamer oorverdovend, en Chagrin riep sarcastisch tegen Ellen en Pascale, die in hun mannenkleren in dekking lagen en de achtervolgende boten in de gaten hielden: “Ga maar bidden dat we niet uit elkaar vliegen! We zitten letterlijk boven een helse machine!”


    Na een uur was de tank helemaal leeg. De motor snikte een keer, zoals een zatlap nog eens tevreden boert eer hij definitief onder tafel glijdt, begon te stotteren en blies toen de laatste adem uit.


    Chagrin zette het roer vast, trok het gashendel op 0 en verliet de stuurhut Hij nam het snelvuurgeweer onder zijn arm en kroop naar Ellen, die achter een grote rol touw gedoken lag.


    Over een breed front kwamen Pedro’s motorbootjes nu aange-knetterd. Tien snelle wespen, die zich op hun slachtoffer gingen storten.


    Chagrin liet zich naast Ellen op het dek vallen.


    “Wat zal het wezen?” vroeg hij sardonisch. “Een kogel in je mooie koppetje, bidden, of afwachten.”


    “Laten we zeggen: afwachten. Bidden en ons laten doodschieten kunnen we altijd nog doen.”


    Pedro’s boten zwermden uit en legden weer een ring om de Nuestra Senora.


    “Hoe lang kunnen we het volhouden?”


    “Dat hangt er maar van af, of de aartsschurk daar vooraan dapper is en enkelen van zijn kameraden wil opofferen – of dat hij ons verder wil uithongeren. Besluit hij tot het laatste, dan moet je maar bidden dat Hans het gehaald heeft en ons hier uit redt. Ik neem aan dat jij van ons drieën de enige bent die echt kan bidden.”


    “Als je denkt dat het helpt,” zei Ellen, en keek Chagrin van opzij twijfelend aan. Zijn bruine, door het weer gelooide, scherpe gezicht stond heel ernstig. “En als ze de aanval openen?”


    “Laten we daar niet aan denken, Ellen.”


    “Dan moet je mij van te voren doodschieten, René. Alsjeblieft, ik smeek het je. Ik weet wat me van piraten te wachten staat…”


    “Je moet daar niet over praten!” gromde Chagrin, “Ik wil er bijna om wedden dat Hans het heeft gehaald.”


    “En als dat nou eens niet zo is?”


    “Jouw pessimisme zou minder sterke zenuwen dan de mijne kapotmaken.”


    “Ik wil alleen maar zekerheid, René.”


    Het ronkende en knetterende lawaai dat de motorbootjes maakten stierf weg. Pedro’s strijdmacht was weer opgerukt en wachtte op het teken tot de aanval. “Ik wil altijd orde op zaken stellen. Zelfs nu. Ik weet dat ik mezelf nooit zal kunnen doden, ik mis er gewoon de moed voor, zelfs in de verschrikkelijkste situatie. Dat weet ik absoluut zeker. Maar je mag me nooit aan de piraten overleveren, René. Je moet me dan van tevoren doden! Waarom aarzel je toch om ja te zeggen? Je hebt toch wekenlang niets anders in de zin gehad dan ons allemaal te vermoorden – om het goud? Nu mag het. Ik smeek je er om .”


    “Ellen, je bent een fantastische vrouw!” Chagrin mikte op de boot. Deze dreef langzaam naar de Nuestra Senora toe. Pedro zat achter het machinegeweer gedoken en had een megafoon binnen handbereik. Hij was kennelijk bereid, eerst weer te onderhandelen. Het risico, dat hij bij een enterpoging zelf het loodje zou leggen was hem kennelijk toch te groot.


    “Ik beloof je, Ellen,” zei Chagrin, “dat ik voor jou en voor Pascale zo lang zal vechten tot het werkelijk hopeloos is geworden. Dan zien we verder.”


    “Dank je, René…”


    Ellen glimlachte droef. Ze knikte tegen Chagrin en keek toen langs de loop van haar geweer naar de voorzichtig naderbij drijvende Pedro in zijn boot.


    “Daarmee maak je heel veel weer goed…”


    “Dat weet ik nog niet. Je moet me niet gaan idealiseren, Ellen. Ik ben en blijf een akelige kerel .”


    Hij gooide de veiligheidspal van zijn wapen terug en drukte de kolf stevig tegen de buiging van zijn schouder.


    “Zo, en nu vuurklaar! Op de boten, vlak onder de waterlijn mikken!”


    Het eerste salvo kraakte. Ook Pascale, die op het dak van de stuurhut een uitstekende positie had, schoot. Zij mikte echter niet op de boot, maar op een man, de Mexicaan Domingo.


    Pedro maakte een sprong toen de kogels in zijn boot sloegen, gooide zich achter zijn MG in dekking en brulde de gruwelijkste vloeken die de Spaanse taal kent. Domingo, achter hem, slaakte een kreet van pijn, greep aan zijn rechterbovenarm en viel toen bewusteloos neer. In de andere boten ontstond grote opwinding en onrust. Geweren en revolvers werden dreigend gericht.


    “Terug!” schreeuwde echter Pedro. Zijn kans om er levend van af te komen was klein. Trouwens de hele actie was een dubieuze zaak. Ze konden immers het schip niet tot zinken brengen want dan was ook al het goud weer in zee verdwenen.


    De motor van het bootje raasde opeens weer, en onder de volgende schoten van Chagrin en Ellen stoof het van de Nuestra Senora weg. Tevreden merkte Chagrin op, dat twee mannen bezig waren, de ingeschoten lekken haastig met katoenproppen te dichten…


    “Dat was onze groet!” zei hij lachend. Ellen hoorde dat zijn lach gedwongen klonk. “Het ging goed. Nu zullen ze overleggen en de nacht afwachten. We hebben een poosje rust.” Chagrin stond op. “Nu is het jouw beurt, Ellen; jij moet bidden dat Hans de kust heeft bereikt!”


    Dit alles had vrijwel op het zelfde moment plaats als waarop de twee marine-snelboten de haven van Xcalak verlieten en Manuel tegen het ezeltje Pepito zijn leed over de slechte mensen klaagde…

    



    
      *

    



    De zon kleurde bloedrood en wierp oranjegouden banen over zee uit. Het was een avond om te zitten dromen. Maar aan de einder doemden de twee snelboten op. Op het radarscherm hadden zij de Nuestra Senora al enige tijd gezien en gelocaliseerd, maar het bleek een heel andere plek dan Faerber had aangegeven. Als het object op het radarscherm inderdaad het duikerschip was dan lag het nu veel zuidelijker dan was aangenomen.


    “Ze hebben geprobeerd op hun laatste benzine te vluchten,” veronderstelde Faerber. Hij stond naast overste Caballos op de brug en keek door een der sterke zeeverrekijkers. De matroos die boven naast de radarmast stond meldde dat het een plat, breed schip met lage opbouw was.


    “Dan zijn ze het!” riep Faerber uit. “Ze hebben er zich op eigen kracht doorheen kunnen slaan! Dat zal ik van Chagrin nooit vergeten!”


    Caballos keek hem even van terzijde aan en drukte toen een knop op het instrumentenpaneel in. In het hele schip rinkelden bellen. Vanaf de brug wisselde een matroos vlaggeseinen met de tweede snelboot.


    “Alles klaar voor de aanval!”


    “Op het radarscherm zijn nog tien andere kleine puntjes te zien,” zei Caballos bedaard, “Senor, gaat u onder dek en Iaat u door de broeder in de ziekenboeg watten geven om in uw oren te stoppen. Dadelijk donderen onze kanonnen… u kent dat nog niet.”


    “Zie ik er soms uit als iemand die omvalt van kanongebulder?” Faerber bleef op zijn plaats bij het raam staan. “Ik heb twee jaar gediend bij het derde tankregiment van ons land. Ik ben schutter,”


    “Dokter, duiker, lange-afstandzwemmer, kanonnier – wat bent u eigenlijk nog meer, senor?”


    “Ik ben moe, overste. Hondsmoe. Ik zou hier zo kunnen omvallen en slapen.”


    “Niemand die ’t u belet. U heeft het dubbel en dwars verdiend.”


    “Pas als we op mijn schip zijn!”


    “En in de armen van uw verloofde…” Caballos grijnsde breed. Een Mexicaanse cavalier heeft altijd begrip voor zulke dingen.


    “Ook dat.” Faerber glimlachte. “Ik geloof dat ik wel twee dagen en nachten achter elkaar zou kunnen slapen…”


    Eer de bootjes van de kleine schurk Pedro, van wie men nog aannam dat hij de grote, beruchte Santilla was, de twee oorlogsschepen konden zien, donderde al het eerste salvo van de kanonnen door de gouden avondhemel. De kogels kwamen midden tussen de bootjes terecht, raakten er geen, maar hoge fonteinen water spoten op. Chagrin op de Nuestra Senora maakte van vreugde een gekke rondedans over het dek, trok Ellen tegen zich aan, gaf haar een wilde zoen, sleepte Pascale bij haar benen van het dak van de stuurhut en drukte ook haar tegen zich aan. Ditmaal liet ze hem begaan, maar ze hield zich stijf als een plank en beantwoordde Chagrins kussen niet.


    Voor haar was er geen terug meer naar Chagrin. Misschien vergiffenis, maar vergeten – nooit.


    Pedro en zijn zeeschuimers raakten in paniek. Wat ze al vaak hadden geoefend brachten ze nu in praktijk: de bootjes stoven naar alle richtingen weg. Daardoor werd de aanvallende partij in verlegenheid gebracht, immers: wie moesten ze nu vervolgen en nazetten?


    Pedro en Domingo alsmede twee pas gehuurde helpers schreeuwden hun kelen schor, zwaaiden, schoten in de lucht en jankten tenslotte van woede. Want hun bootje, dat door Chagrin, Ellen en Pascale zo was beschadigd dat het niet meer snel kon varen, dreef met tjoekeren-de motor in zee rond en werd in de steek gelaten.


    “Die hónden!” brulde Pedro en schudde zijn vuisten driftig naar de wegvluchtende andere boten. “Gemene zonen van honden! Madonna, straf ze met melaatsheid en syfilis! Dominga! Vol gas! Vol gas dan toch!”


    Maar het was vergeefs. Al na enkele meters duwde het water de dichtgepropte kogelgaten weer open, en de boot begon water te maken. Pedro gaf het maar op. De motor werd gestopt. Toen knielde Pedro achter het machinegeweer, vouwde zijn handen en bad voor zijn ziele-rust. De anderen, die dit zagen, deden het hem na. En zo kwam het dat overste Caballos zijn snelboot naast een schommelend motorbootje, half vol water al, liet stoppen en verwonderd was, daar biddende mannen te zien.


    Het is een fabeltje dat piraten goddeloze schurken zijn. In het bijzonder de Mexicaanse zeeschuimers niet. Uit alle lopen schietend zette het tweede marineschip de vluchtende bootjes na en sneed hen de weg naar de kust af. Het was als een drijfjacht op hazen… het wild liep zigzaggend vooruit, maar de jager mikte en schoot, draaide, mikte, schoot… en elk schot was raak.


    Toen hadden de matrozen nog heel wat moeite om de zwemmende en schreeuwende piraten uit zee op te vissen eer de eerste haaien opdoken…


    Over een wiebelende plank, die van boord tot boord werd gelegd, liep Faerber naar zijn schip. Ellen vloog hem tegemoet en huilde opeens, hing aan zijn hals als een klein meisje. Alle moed en kracht ontzonken haar, wat overbleef was nog alleen het gelukkige gevoel van leven… leven…


    Ook Pascale zocht huilend steun bij Faerber, keerde zich toen om en liep snikkend naar de huttengang. Daar ging ze voor de foto van Peter Damms zitten, sloeg de handen voor haar gezicht en huilde lang en bitter.


    Terzijde, naast de kisten goud en de zakken edelstenen stond René Chagrin; het snelvuurgeweer hield hij nog in zijn handen. Hij zette het tegen zijn been toen Faerber zich uit Ellens armen losmaakte en naar hem toekwam. Over de schommelende plank kwamen ook overste Caballos en twee andere officieren aan boord van de Nuestra Senora. Ze groetten Ellen militair stram, maar toch met de charme en grandezza van zuidelijke landen.


    “Je hébt hét gehaald, Hans,” zei Chagrin kalm. “Gelukgewenst. Ik heb vast op je vertrouwd. Ik sta tot je beschikking .”


    “Wat heeft dat te betekenen, René?”


    Faerber bleef vlak voor Chagrin staan.


    “Ik wil me ter beschikking van de autoriteiten stellen.”


    “Waaróm?”


    “Vraag niet zo stom! Je weet goed dat ik jullie allemaal al had afgeschreven. Volgens Mexicaans recht ben ik daarom al ter dood veroordeeld.”


    “Wil je dat beslist, Chagrin? Denk toch eens goed na! Dode duikers missen geen goud! En jou is het toch alleen om het goud te doen? Chagrin, ga nou niet de grote dramatische held uithangen. Jij hebt Ellen, Pascale, het goud en natuurlijk ook jezelf gered.”


    “Jij, Hans, jij hebt dat gedaan, niet ik.”


    “Wij samen, Chagrin. In de nood heb jij je zo gedragen dat vergeten eenvoudig wordt.” Faerber glimlachte en knipoogde tegen Chagrin. “Ik weet verdomd niet waar je ’t over hebt, René – we zijn toch één familie…”


    Hij omarmde Chagrin, trok hem tegen zich aan en kuste hem, naar Franse zede, op beide wangen.


    “Dank je ,” zei Chagrin schor. Hij gooide het snelvuurgeweer op de rol touw. “Behalve dokter had je ook zendeling kunnen worden – het is om te kotsen!”


    Hij keerde zich bruusk om en liep vlug naar het achterschip.


    Verwonderd keek overste Caballos hem na. “Wat is er met hem aan de hand?” vroeg hij.


    “Hij is gelukkig,” zei Faerber. “Dat is zo zijn manier om dat uit te drukken… hij is onuitsprekelijk gelukkig…”

    



    
      *

    



    Tja, en hoe is het nu verder gegaan, zult u willen weten? Dat is gauw verteld:


    Het uit zee opgediepte goud – na grondige telling was er voor een waarde van 234 miljoen aan gouden baren, munten en edelstenen opgehaald – werd door Mexico opgeëist omdat het in de Mexicaanse wateren was gevonden. De Spanjaarden hadden er geen recht meer op omdat ten eerste dit recht na ruim 4 eeuwen verjaard was, en ten tweede waren het schatten die de Spanjaarden uit Mexico hadden gestolen, veroverd door moord en brand.


    De advocaten zaten een half jaar over de kwestie gebogen; toen kwam men tot overeenstemming: Hans Faerber kreeg 50% van de schat, want zónder hem – zo bepleitte niet onlogisch zijn advocaat Ponhares in Mexico City – zou ook de staat Mexico niet in het bezit van de andere 50% zijn gekomen. Cadeau gekregen geld!


    Op het ogenblik wonen dokter H. Faerber en zijn vrouw Ellen in een grote stad in Zuid-Duitsland. Ze lopen al een tijdje rond met het idee, een particuliere kliniek te openen. Want stilzitten en van hun geld te leven is niets voor hen!


    Chagrin dook onder, ditmaal figuurlijk. Hij verdween met zijn miljoenenaandeel de wereld in. Enkele geruchten gonzen nog door de Parijse uitgaande wereld. Eén daarvan schijnt de waarheid vrij dicht te benaderen: Chagrin – men zegt het – leeft op een eilandje in de Stille Zuidzee als een kleine vorst, omringd door een schare knappe, lieve meisjes. Daarmee zou dan zijn grootste droom in vervulling zijn gegaan: absolute vrijheid en elke morgen een bad in gouden munten.…


    En – Pascale? U moet eens door de exclusieve winkelstraat van Parijs, de Rue Faubourg St. Honoré wandelen. Daar is pas een nieuwe boutique geopend waar de allerexclusiefste mode aan de vrouw wordt gebracht, a raison van gepeperde prijzen. En wat in Parijs naam en stand heeft wordt door Mademoiselle Pascale in hoogsteigen persoon bediend en in de kleren gestoken.


    Als grootste overwinnaar kwam echter het Duitse Ministerie van Financiën uit de bus. Dat pikte 55% inkomstenbelasting plus 11% belasting op toegenomen waarde in… zónder echt te duiken, zonder met haaien of achtarmige inktvissen te knokken, zonder zich tegen zeeschuimers te hoeven verdedigen of door scholen haaien en barracuda’s naar een kust te zwemmen en door koortsmoerassen te soppen.


    Het ministerie deed helemaal niets maar pikte wél het leeuwedeel in.


    De Mexicaanse piraten zijn heus de allerslechtsten nog niet… Het is een wat bittere maar niet onjuiste uitspraak van de geneesheer Hans Faerber geworden…
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